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				Dit boek is opgedragen aan alle mensen die me hebben verteld dat ze van Date met de dood hebben genoten.

				Bedankt voor de aanmoediging.

				
1

				Andy bellefleur was zo dronken als een tol. Dat was niet normaal voor Andy. Neem dat maar van me aan, want ik ken alle zuiplappen in Bon Temps. Ik werk al een paar jaar in het café van Sam Merlotte, waar ik ze zo’n beetje allemaal heb leren kennen. Maar Andy Bellefleur, geboren en getogen in Bon Temps en rechercheur in het kleine politiekorps, was nog nooit eerder dronken geweest in Café Merlotte. Ik was reuzebenieuwd waarom hij dat vanavond wél was.

				Omdat Andy en ik beslist geen goede vrienden zijn, kon ik het hem niet ronduit vragen. Maar ik had andere middelen tot mijn beschikking, en die besloot ik toe te passen. Hoewel ik mijn afwijking of gave, of hoe je het ook wilt noemen, zo min mogelijk probeer te gebruiken om dingen te achterhalen die op mij of mijn dierbaren van invloed kunnen zijn, wordt de nieuwsgierigheid me soms gewoon te machtig.

				Ik liet mijn geestelijke schild zakken en peilde Andy’s gedachten. Daar had ik meteen spijt van.

				Andy had die ochtend namelijk iemand moeten arresteren wegens ontvoering. Een man had zijn tienjarige buurmeisje meegenomen naar een plek in het bos, waar hij haar had verkracht. Het meisje lag in het ziekenhuis en de man zat in de gevangenis, maar de schade die hij had aangericht was onherstelbaar. Ik voelde me verdrietig en somber. Het was een misdaad die me veel te veel aan mijn eigen verleden herinnerde. Ik vond Andy meteen iets sympathieker vanwege zijn neerslachtigheid.

				‘Geef me je autosleutels, Andy Bellefleur,’ zei ik. Op zijn brede gezicht lag onbegrip toen hij zich naar me toe draaide. Na een lange pauze, waarin mijn bedoeling langzaam tot zijn warrige brein doordrong, zocht hij in de broekzak van zijn kakiuniform en gaf me zijn zware sleutelhanger. Ik zette nog een bourbon-cola op de bar voor hem neer. ‘Die krijg je van mij,’ zei ik. Daarna liep ik naar de telefoon achter in het café om Andy’s zus Portia te bellen. Broer en zus Bellefleur woonden in een vervallen, monumentaal wit landhuis van twee verdiepingen, dat ooit een pronkjuweel was geweest, in de mooiste straat in de beste buurt van Bon Temps. Alle huizen in Magnolia Creek Road keken uit op een langgerekt park, waar een beekje doorheen liep dat hier en daar werd overspannen door fraaie bruggetjes die uitsluitend voor voetgangers waren bedoeld; langs beide oevers lag een weg. Er stonden nog een paar andere oude landhuizen in Magnolia Creek Road, maar die verkeerden allemaal in betere staat dan Belle Rive, het huis van de familie Bellefleur. Belle Rive was domweg te groot voor Portia, een advocate, en Andy, een politieagent, omdat het geld om zo’n pand met de bijbehorende lap grond te onderhouden allang was verdwenen. Maar hun grootmoeder Caroline vertikte het om het te verkopen.

				Portia nam op toen de telefoon voor de tweede keer overging.

				‘Portia, je spreekt met Sookie Stackhouse,’ zei ik met stemverheffing om me boven het achtergrondlawaai in het café verstaanbaar te maken.

				‘Je bent vast op je werk.’

				‘Ja. Andy zit hier, en hij is straalbezopen. Ik heb hem zijn autosleutels afgenomen. Kun je hem komen halen?’

				‘Heeft Andy te veel gedronken? Dat komt niet zo vaak voor. Oké, over tien minuten ben ik er,’ beloofde ze voordat ze ophing.

				‘Je bent een lieve meid, Sookie,’ merkte Andy opeens op.

				Het drankje dat ik voor hem had ingeschonken had hij al op. Ik griste snel het glas weg en hoopte dat hij niet nog iets zou bestellen. ‘Bedankt, Andy,’ zei ik. ‘Ik mag jou ook wel.’

				‘Waar is… je vriend?’

				‘Hierzo,’ antwoordde een koele stem, waarna Bill Compton vlak achter Andy opdook. Ik glimlachte naar hem over Andy’s gebogen hoofd heen. Bill was ongeveer één meter tachtig, had donkerbruin haar en bruine ogen. Hij had de brede schouders en gespierde armen van een man die jarenlang zware lichamelijke arbeid had verricht. Bill had op een boerderij gewerkt, eerst met zijn vader en toen voor zichzelf, en was daarna als soldaat de oorlog in gegaan. De Amerikaanse Burgeroorlog, welteverstaan.

				‘Hé, VB!’ riep Ralph, de man van Charlsie Tooten. Bill stak nonchalant zijn hand op om de groet te beantwoorden, en mijn broer Jason zei heel beleefd: ‘Goeienavond, Vampier Bill.’ Aanvankelijk had Jason Bill niet bepaald hartelijk in onze kleine familiekring verwelkomd, maar hij was omgeslagen als een blad aan een boom. In gedachten hield ik mijn adem in, want ik was benieuwd of zijn verbeterde houding standhield.

				‘Voor een bloedzuiger ben je eigenlijk best een geschikte vent, Bill,’ zei Andy bedachtzaam, terwijl hij zich op zijn barkruk omdraaide zodat hij Bill kon aankijken. Ik stelde mijn mening over Andy’s dronkenschap bij, want in zijn normale doen was hij beslist geen voorstander van de integratie van vampiers in de Amerikaanse samenleving.

				‘Bedankt,’ reageerde Bill droogjes. ‘Jij bent best geschikt voor een Bellefleur.’ Hij boog zich over de tapkast heen om me een kus te geven. Zijn lippen waren even koel als zijn stem. Daar moest je aan wennen, zoals je er ook aan moest wennen dat je geen hartslag voelde als je je hoofd op zijn borst legde. ‘Goeienavond, schat,’ zei hij met zijn zachte stem. Ik schoof een glas synthetisch B-negatief bloed van Japanse makelij over de bar. Hij sloeg het achterover en likte zijn lippen af. Bijna onmiddellijk kreeg zijn gezicht meer kleur.

				‘Hoe ging het met je vergadering, liefje?’ vroeg ik. Bill was het grootste deel van de avond in Shreveport geweest.

				‘Dat vertel ik je later wel.’

				Ik hoopte dat hij niet zo’n akelig verhaal over zijn werk had als Andy. ‘Oké. Ik wil graag dat je Portia even helpt om Andy in haar auto te krijgen. Daar heb je haar al,’ zei ik, met een hoofdknik naar de deur.

				Bij hoge uitzondering droeg Portia deze keer niet haar professionele kleren, bestaande uit een rok, blouse, jasje, panty en pumps met lage hakken, maar een spijkerbroek en een haveloos sweatshirt met het logo van het Sophie Newcomb College. Portia was even breedgebouwd als haar broer, maar zij had lang, kastanjebruin haar. Dat ze het goed verzorgde was de enige aanwijzing dat ze de hoop nog niet helemaal had opgegeven. Vastberaden baande ze zich een weg door de rumoerige menigte.

				‘Goh, hij is inderdaad stomdronken,’ zei ze, terwijl ze haar broer taxeerde. Ze probeerde geen aandacht te schenken aan Bill, die haar een onbehaaglijk gevoel gaf. ‘Het komt niet zo vaak voor, maar áls hij besluit door te zakken dan doet hij het ook goed.’

				‘Bill kan hem wel naar je auto dragen,’ zei ik. Andy was langer en breder dan Portia, waardoor hij duidelijk te zwaar was voor zijn zus.

				‘Ik denk dat ik hem wel aankan,’ liet ze me resoluut weten. Ze keek nog altijd niet naar Bill, die zijn wenkbrauwen naar me optrok.

				Dus ik liet haar een arm om Andy heen slaan en proberen hem van zijn kruk te sjorren. Hij bleef zitten waar hij zat. Speurend keek Portia rond naar Sam Merlotte, de café-eigenaar, die er tenger uitzag, maar erg sterk was. ‘Sam staat achter de tap bij een jubileumfeest op de golfclub,’ zei ik. ‘Laat Bill maar even helpen.’

				‘Nou, vooruit,’ zei de advocate stijfjes, met haar blik op het glanzende hout van de tapkast gericht. ‘Reuze bedankt.’

				Bill wist Andy in een mum van tijd overeind te hijsen en liet hem naar de deur schuifelen, ook al zakte Andy telkens door zijn benen. Ralph Tooten sprong op om de deur open te houden, zodat Bill Andy regelrecht naar de parkeerplaats kon slepen.

				‘Bedankt, Sookie,’ zei Portia. ‘Heeft hij afgerekend?’

				Ik knikte.

				‘Oké,’ zei ze, en ze sloeg met haar hand op de bar om aan te geven dat ze ervandoor ging. Ze moest een koor van goedbedoelde adviezen aanhoren toen ze achter Bill aan de voordeur van Merlotte uit liep.

				Zo kwam het dat de oude Buick van rechercheur Andy Bellefleur de hele nacht en een deel van de volgende dag op de parkeerplaats van Merlotte bleef staan. De Buick was beslist leeg geweest toen Andy was uitgestapt om het café in te gaan, zou hij later zweren. Hij zou ook verklaren dat zijn innerlijke onrust hem zo in beslag had genomen dat hij was vergeten zijn auto op slot te doen.

				Ergens tussen acht uur ’s avonds, toen Andy in Merlotte was verschenen, en tien uur de volgende ochtend, toen ik aankwam om te helpen het café te openen, had Andy’s auto er een nieuwe passagier bij gekregen.

				Een passagier die de politieagent in grote verlegenheid zou brengen. Hij was namelijk dood.

				Eigenlijk had ik er helemaal niet moeten zijn. De avond tevoren had ik de late dienst gehad en die avond had ik weer een late dienst moeten draaien. Maar Bill had gevraagd of ik met een van mijn collega’s kon ruilen, omdat hij me nodig had om met hem naar Shreveport te gaan. Sam had het prima gevonden. Ik had mijn vriendin Arlene gevraagd of ze mijn dienst kon overnemen. Hoewel ze een vrije dag had, wilde ze altijd graag de betere fooien verdienen die we ’s avonds kregen, en daarom had ze afgesproken dat ze ’s middags om vijf uur zou komen.

				Eigenlijk had Andy zijn auto die ochtend moeten ophalen, maar hij was veel te katterig om Portia zover te krijgen dat ze hem naar Merlotte bracht, dat niet op de route naar het politiebureau lag. Ze had gezegd dat ze hem om twaalf uur ’s middags van zijn werk zou ophalen om in het café te lunchen. Dan kon hij daarna in zijn auto terugrijden.

				Zodoende stond de Buick met zijn zwijgende passagier veel langer te wachten tot hij werd ontdekt dan de bedoeling was.

				De nacht tevoren had ik een uur of zes geslapen, dus voelde ik me best lekker. Een date met een vampier kan je evenwicht behoorlijk verstoren als je een dagmens bent, zoals ik. Ik had geholpen het café te sluiten en was tegen één uur met Bill naar huis gegaan. We waren samen in Bills warme bad gaan zitten en hadden daarna andere dingen gedaan, maar even na tweeën was ik naar bed gegaan om pas rond een uur of negen weer op te staan. Tegen die tijd was Bill allang onder de grond gekropen.

				Ik dronk een heleboel water en sinaasappelsap en nam een multivitaminepil en een ijzerpreparaat bij het ontbijt, zoals ik mezelf had aangewend sinds Bill in mijn leven was verschenen. Naast liefde, avontuur en spanning had hij ook de constante dreiging van bloedarmoede meegebracht. Het begon gelukkig koeler te worden en ik zat op Bills veranda, gekleed in een vest en de zwarte sportbroek die we in Merlotte op het werk aanhadden als het te koud was voor shorts. Op de linkerborst van mijn witte golfshirt stond CAF MERLOTTE geborduurd.

				Terwijl ik de ochtendkrant doorbladerde, registreerde een deel van mijn bewustzijn dat het gras niet meer zo snel groeide. Sommige bladeren leken al bijna te verkleuren. Dan zou het aanstaande vrijdagavond misschien nog net uit te houden zijn in het football-stadion van de middelbare school.

				In Louisiana, zelfs in het noorden, leek het of de zomer niet van wijken wist. Als de herfst zijn intrede deed, was het schoorvoetend, alsof hij elk moment weer kon verdwijnen om plaats te maken voor de verstikkende hitte van juli. Maar ik was erop bedacht en kon die ochtend de voortekenen van de herfst bespeuren. De herfst en winter betekenden langere nachten, meer tijd met Bill en meer uren slaap.

				Opgewekt ging ik dan ook naar mijn werk. Toen ik de Buick helemaal in zijn eentje voor het café zag staan, herinnerde ik me Andy’s verrassende zuippartij van de vorige avond. Ik geef eerlijk toe dat ik glimlachte bij de gedachte aan hoe hij zich vandaag moest voelen. Ik wilde juist achteromrijden om naast de auto’s van mijn collega’s te parkeren toen ik merkte dat Andy’s achterportier een stukje openstond. Dan zou zijn interieurverlichting toch aan blijven staan? En daardoor zou zijn accu leeglopen, zodat hij kwaad zou worden en in het café de sleepwagen moest bellen of iemand moest vragen om hem met startkabels aan de praat te krijgen… Dus zette ik mijn auto in de parkeerstand en stapte uit, terwijl ik de motor liet draaien. Dat bleek een optimistische vergissing te zijn.

				Ik duwde het portier dicht, maar het gaf niet goed mee. Daarom drukte ik er met mijn lichaam tegenaan, in de veronderstelling dat het dicht zou vallen en ik ervandoor kon gaan. Het portier klikte nog steeds niet in het slot. Ongeduldig rukte ik het helemaal open en toen ontdekte ik wat er in de weg zat. Er golfde een vieze walm over de parkeerplaats, een weerzinwekkende stank. Een gevoel van ontzetting snoerde me de keel dicht, want die reuk kwam me bekend voor. Ik tuurde naar de achterbank van de auto met mijn hand voor mijn mond, ook al hielp dat weinig tegen de stank.

				‘O jee,’ fluisterde ik. ‘O shit.’ Op de achterbank lag Lafayette, de kok die een van de diensten in Merlotte draaide. Hij was naakt. Het was Lafayettes smalle bruine voet met knalrood gelakte nagels die het portier had opengehouden en het was Lafayettes lijk dat een uur in de wind stonk.

				Haastig deinsde ik achteruit, sprong in mijn auto en reed toeterend naar de achterkant van het café. Met een schort om zijn middel geknoopt kwam Sam door de dienstingang naar buiten rennen. Ik zette de motor af en voordat ik goed en wel besefte wat ik deed, was ik uitgestapt en plakte ik als een met statische elektriciteit geladen sok tegen hem aan.

				‘Is er iets?’ hoorde ik Sams stem in mijn oor vragen. Ik leunde met mijn hoofd iets achterover om hem aan te kijken, maar omdat hij nogal klein van stuk is, hoefde ik niet zo hoog naar hem op te kijken. Zijn rossige haar glom in de ochtendzon. Hij heeft helblauwe ogen, die nu opengesperd waren van ongerustheid.

				‘Er is iets met Lafayette,’ zei ik, en toen barstte ik in tranen uit. Dat was bespottelijk en hielp geen zier, maar ik kon er niets aan doen. ‘Hij is dood, in de auto van Andy Bellefleur.’

				Sam sloeg zijn armen steviger om me heen en trok me weer tegen zich aan. ‘Wat afschuwelijk dat je hem moest vinden, Sookie,’ zei hij. ‘We zullen de politie waarschuwen. Arme Lafayette.’

				Een kok bij Merlotte hoeft echt geen keukenprins te zijn, aangezien Sam alleen maar een paar sandwiches en patat op het menu heeft staan. Daardoor is er veel verloop onder het personeel. Maar tot mijn verbazing had Lafayette het langer uitgehouden dan de meesten. Lafayette was homo, opzichtig homo, compleet met make-up en lange nagels. In dat opzicht zijn de mensen in het noorden van Louisiana minder tolerant dan de bewoners van New Orleans, en ik vermoed dat Lafayette, een donkere man, het daardoor extra zwaar had gehad. Ondanks – of dankzij – zijn moeilijkheden was hij vrolijk, grappig, slim en nog een goede kok ook. Hij had een speciale marinade voor hamburgers, en er werd vrij regelmatig om ‘Burgers Lafayette’ gevraagd.

				‘Had hij hier familie?’ vroeg ik aan Sam. Gegeneerd lieten we elkaar los om naar binnen te gaan, naar Sams kantoor.

				‘Hij had een neef,’ antwoordde Sam, terwijl hij het alarmnummer intoetste. ‘Kom alstublieft naar Café Merlotte in Hummingbird Road,’ zei hij tegen de centraliste. ‘Er ligt hier een dode man in een auto. Ja, op de parkeerplaats voor het café. O, en u kunt beter Andy Bellefleur even waarschuwen. Het gaat om zijn auto.’ Vanwaar ik stond kon ik de gil aan de andere kant van de lijn horen.

				Danielle Gray en Holly Cleary, de twee serveersters van de ochtendploeg, kwamen lachend door de achterdeur naar binnen. Ze waren allebei midden twintig, gescheiden en al hun hele leven bevriend. Ze leken het prima te vinden hun werk te doen zolang ze maar bij elkaar waren. Holly had een vijfjarig zoontje op de kleuterschool en Danielle een zevenjarige dochter en een zoon die nog een peuter was. Danielles moeder paste op hem als Danielle bij Merlotte werkte. Ik zou nooit een hechte band krijgen met de twee vrouwen, ook al waren ze ongeveer van mijn leeftijd, omdat ze genoeg hadden aan elkaar.

				‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Danielle bij het zien van mijn gezicht. Op haar smalle sproetengezicht verscheen meteen een ongeruste uitdrukking.

				‘Waarom staat Andy’s auto aan de voorkant?’ vroeg Holly. Ze was een poosje met Andy Bellefleur uitgegaan, herinnerde ik me. Holly had kort blond haar dat futloos langs haar gezicht hing, en de mooiste huid die ik ooit had gezien. ‘Heeft hij er vannacht in geslapen?’

				‘Nee,’ antwoordde ik, ‘maar iemand anders wel.’

				‘Wie dan?’

				‘Lafayette.’

				‘Heeft Andy een zwarte homo in zijn auto laten slapen?’ vroeg Holly, die geen blad voor de mond nam.

				‘Wat is er met hem gebeurd?’ vroeg Danielle, de slimste van de twee.

				‘Dat weten we niet,’ antwoordde Sam. ‘De politie komt eraan.’

				‘Je bedoelt dat hij dood is,’ zei Danielle langzaam en zorgvuldig.

				‘Ja,’ zei ik. ‘Dat is precies wat we bedoelen.’

				‘Nou, over een uur gaan we open.’ Holly zette haar handen op haar ronde heupen. ‘Hoe gaan we dat aanpakken? Wie staat er in de keuken als we van de politie mogen openen? Straks komen er mensen die hier willen lunchen.’

				‘Voor alle zekerheid kunnen we maar beter aan de slag gaan,’ zei Sam. ‘Alhoewel ik denk dat we pas ergens in de middag open zullen gaan.’ Hij liep zijn kantoor in om zijn lijst met invalkoks af te bellen.

				Het was vreemd om de openingsroutine af te werken, alsof Lafayette elk ogenblik binnen kon trippelen met een verhaal over een feest waar hij naartoe was geweest, zoals hij een paar dagen geleden nog had gedaan. De sirenes kwamen loeiend het plattelandsweggetje oprijden dat voor Merlotte langsliep. Auto’s knarsten op het grind van Sams parkeerplaats. Tegen de tijd dat we de stoelen op de grond hadden gezet, de tafels hadden gedekt en extra bestek in servetten hadden gerold om gebruikte couverts te vervangen, kwam de politie binnen.

				Merlotte ligt buiten de gemeentegrens, dus zou de districtssheriff Bud Dearborn de touwtjes in handen hebben. Bud Dearborn, die een goede vriend van mijn vader was geweest, was intussen grijs geworden. Hij had een plat gezicht, net als een menselijk pekineesje, en bruine ogen. Toen hij door de voordeur van het café binnenkwam, zag ik dat hij zware schoenen droeg en zijn Saints-pet ophad. Hij moest zijn opgeroepen toen hij op zijn boerderij aan het werk was. Bud was in gezelschap van Alcee Beck, de enige Afro-Amerikaanse rechercheur bij de districtspolitie. Alcee was zo zwart dat zijn witte hemd er glimmend bij afstak. Zijn das was nauwgezet geknoopt en hij droeg een uitgesproken net pak. Zijn schoenen waren gepoetst en glommen.

				Samen hadden Bud en Alcee de leiding over het district, althans over een paar van de belangrijkste onderdelen. Mike Spencer, begrafenisondernemer en districtslijkschouwer, had ook een flinke vinger in de lokale pap en hij was een goede vriend van Bud. Ik durfde te wedden dat Mike al op de parkeerplaats stond om die arme Lafayette dood te verklaren.

				Bud Dearborn vroeg: ‘Wie heeft het lijk gevonden?’

				‘Ik.’ Bud en Alcee veranderden iets van richting en kwamen op mij af.

				‘Kunnen we je kantoor gebruiken, Sam?’ vroeg Bud. Zonder het antwoord af te wachten gaf hij met een ruk van zijn hoofd te kennen dat ik naar binnen moest gaan.

				‘Tuurlijk, ga je gang,’ zei mijn baas droogjes. ‘Alles kits, Sookie?’

				‘Prima, Sam.’ Ik was er niet helemaal van overtuigd dat dat klopte, maar Sam kon niets doen zonder in moeilijkheden te raken en het zou toch niets uithalen. Bud gebaarde dat ik moest gaan zitten, maar ik schudde mijn hoofd terwijl hij en Alcee zich op de kantoorstoelen installeerden. Uiteraard nam Bud plaats in Sams grote stoel, en Alcee nam genoegen met de betere extra stoel, de enige met nog wat vulling in de zitting.

				‘Vertel eens wanneer je Lafayette voor het laatst in leven hebt gezien,’ stelde Bud voor.

				Daar dacht ik over na.

				‘Gisteravond heeft hij niet gewerkt,’ antwoordde ik. ‘Anthony had dienst, Anthony Bolivar.’

				‘Wie is dat?’ Alcee rimpelde zijn brede voorhoofd. ‘Die naam ken ik niet.’

				‘Het is een vriend van Bill. Hij was op doorreis en had een baantje nodig. Hij had ervaring.’ Tijdens de Grote Depressie had hij in een cafetaria gewerkt.

				‘Bedoel je dat de buffetkok van Merlotte een vampier is?’

				‘Nou en?’ Ik voelde dat mijn mond een verbeten trek aannam en dat mijn wenkbrauwen zich fronsten, en ik wist dat mijn gezicht er kwaad begon uit te zien. Ik probeerde uit alle macht om niet hun gedachten te lezen, om me er helemaal buiten te houden, maar dat viel niet mee. Bud Dearborn was een normale zender, maar Alcee projecteerde zijn gedachten zoals een vuurtoren signalen uitzendt. Op dit moment straalde hij afschuw en angst uit.

				Voordat ik Bill leerde kennen en ik erachter kwam dat hij mijn afwijking – mijn gave, zoals hij het zag – waardeerde, had ik mijn best gedaan mezelf en iedereen om me heen wijs te maken dat ik niet echt gedachten kon ‘lezen’. Maar sinds Bill me had bevrijd uit de kleine gevangenis die ik voor mezelf had gebouwd, was ik door hem aangemoedigd te gaan oefenen en te experimenteren. Voor hem had ik dingen onder woorden gebracht die ik al jaren voelde. Sommige mensen zenden een heldere, duidelijke boodschap uit, zoals Alcee. Bij de meeste mensen wisselde het, zoals bij Bud Dearborn. Het hing sterk af van hoe heftig hun emoties waren, hoe logisch ze nadachten en misschien zelfs van het weer. Sommige mensen waren zo duister als de pest en bij hen was het haast onmogelijk om te zeggen wat ze dachten. Ik kon hooguit hun stemming eruit aflezen, maar meer ook niet.

				Ik had ontdekt dat het beeld helderder werd als ik iemand aanraakte wanneer ik zijn gedachten probeerde te lezen. Je kunt het vergelijken met kabel-tv als je het eerder alleen met een antenne had moeten doen. En ik had gemerkt dat ik als water door iemands brein kon stromen wanneer ik eerst ontspannende beelden had ‘gestuurd’.

				Er was niets wat ik minder graag wilde dan door Alcee Becks gedachten te stromen. Maar volkomen onbewust kreeg ik een compleet beeld van zijn overdreven bijgelovige reactie toen hij erachter kwam dat er een vampier in Merlotte werkte, zijn walging toen hij ontdekte dat ik de vrouw was over wie hij had gehoord dat ze een verhouding had met een vampier en zijn diepe overtuiging dat de openlijk homoseksuele Lafayette de zwarte gemeenschap te schande had gemaakt. Alcee dacht dat iemand die het op Andy Bellefleur had gemunt het lijk van een zwarte homo in Andy’s auto had gestald. Hij vroeg zich af of Lafayette aids had gehad, of het virus op de een of andere manier in Andy’s autostoel was gesijpeld en daar kon overleven. Als het zijn auto was geweest, zou hij hem verkopen.

				Als ik Alcee had aangeraakt, zou ik ook zijn telefoonnummer en de cupmaat van zijn vrouw hebben geweten.

				Bud Dearborn keek me bevreemd aan. ‘Zei je iets?’ vroeg ik.

				‘Ja. Ik wilde weten of je Lafayette hier ’s avonds hebt gezien. Kwam hij wel eens iets drinken?’

				‘Nee, dat deed hij nooit.’ Nu ik erover nadacht had ik Lafayette zelfs nog nooit zien drinken. Voor het eerst besefte ik dat het lunchpubliek weliswaar gemengd was, maar dat de avondklanten in het café vrijwel uitsluitend blank waren.

				‘Waar bracht hij zijn vrije tijd door?’

				‘Ik heb geen flauw idee.’ In alle verhalen die Lafayette had verteld waren de namen veranderd om de onschuldigen te beschermen. Of eigenlijk de schuldigen.

				‘Wanneer heb je hem voor het laatst gezien?’

				‘Dood, in de auto.’

				Getergd schudde Bud zijn hoofd. ‘Levend, Sookie.’

				‘Hmm. Ik denk… drie dagen geleden. Toen ik binnenkwam voor mijn dienst was hij er nog en toen hebben we hallo gezegd. O, hij vertelde me over een feest waar hij naartoe was geweest.’ Ik probeerde me te herinneren wat hij precies had gezegd. ‘Hij zei dat hij naar een huis was geweest waar allerlei rare seksspelletjes werden gespeeld.’

				Verbouwereerd staarden de twee mannen me aan.

				‘Dat zei hij echt! Hoeveel ervan waar was, weet ik niet.’ In gedachten zag ik Lafayettes gezicht voor me toen hij me erover vertelde, de kokette manier waarop hij zijn vinger voor zijn lippen hield om aan te geven dat hij geen namen of plaatsen zou noemen.

				‘Vond je niet dat iemand daarvan op de hoogte moest worden gebracht?’ Bud Dearborn zag er verbijsterd uit.

				‘Het was een privéfeest. Waarom zou ik iemand daarover moeten vertellen?’

				Maar dat soort feestjes zou in hun district helemaal niet mogen plaatsvinden. De mannen keken me allebei woest aan. Op barse toon vroeg Bud: ‘Heeft Lafayette je verteld dat er op die bijeenkomst drugs werden gebruikt?’

				‘Nee, daar kan ik me niets van herinneren.’

				‘Werd dat feest gehouden in het huis van een blanke of een zwarte persoon?’

				‘Blank,’ antwoordde ik, en daarna wenste ik meteen dat ik had gedaan alsof ik van niks wist. Maar Lafayette was ontzettend onder de indruk geweest van het huis – maar niet omdat het groot of chic was. Waarom dan wel? Ik wist niet zeker wat Lafayette indrukwekkend noemde. Hij was arm opgegroeid en was arm gebleven, maar ik was ervan overtuigd dat hij het over het huis van een blanke had gehad toen hij zei: ‘Op de foto’s aan de muren is iedereen zo blank als een lelie en glimlacht als een krokodil.’ Die opmerking gaf ik niet door aan de agenten, en ze vroegen niet verder.

				Toen ik Sams kantoor had verlaten, nadat ik had uitgelegd waarom Andy’s auto überhaupt op de parkeerplaats stond, ging ik weer achter de bar staan. Ik had geen zin om te kijken naar de activiteiten op de parkeerplaats en er waren geen klanten om te bedienen, omdat de politie de inritten naar de parkeerplaats had afgesloten.

				Achter de bar stond Sam de flessen opnieuw te rangschikken en ze ondertussen af te stoffen, terwijl Holly en Danielle aan een tafel in het rookgedeelte waren gaan zitten zodat Danielle een sigaret kon opsteken.

				‘Hoe ging het?’ vroeg Sam.

				‘Het stelde weinig voor. Ze waren niet blij dat Anthony hier werkte en ook niet met wat ik te vertellen had over het feest waarover Lafayette laatst stond op te scheppen. Heb je dat verhaal ook gehoord? Over die orgie?’

				‘Ja, met mij heeft hij het er ook over gehad. Dat moet wel een belangrijke avond voor hem zijn geweest. Als het echt is gebeurd.’

				‘Denk je dat hij het heeft verzonnen?’

				‘Ik denk niet dat er in Bon Temps veel multiraciale, biseksuele feesten worden gehouden,’ zei hij.

				‘Maar dat komt alleen omdat je er nooit voor wordt uitgenodigd,’ zei ik scherp. Ik vroeg me af of ik eigenlijk echt wist wat er in ons stadje allemaal gebeurde. Van alle mensen in Bon Temps zou ik degene moeten zijn die van het reilen en zeilen op de hoogte was omdat ik over alle informatie kon beschikken, als ik er maar naar wilde zoeken. ‘Tenminste, dat neem ik aan.’

				‘Dat klopt,’ zei Sam, en hij glimlachte even naar me terwijl hij een fles whisky afstofte.

				‘Ik geloof dat mijn uitnodiging ook onderweg is zoekgeraakt.’

				‘Denk je dat Lafayette gisteravond is teruggekomen om nog een keer met jou of mij over dat feest te praten?’

				Ik haalde mijn schouders op. ‘Misschien had hij alleen met iemand afgesproken op de parkeerplaats. Tenslotte weet iedereen waar Merlotte is. Had hij zijn loonzakje al gekregen?’ Het was het eind van de week, wanneer Sam ons normaal gesproken uitbetaalde.

				‘Nee. Misschien is hij daarvoor gekomen, maar ik zou hem de volgende dag op het werk zijn geld hebben gegeven. Vandaag.’

				‘Ik vraag me af wie Lafayette voor dat feest had uitgenodigd.’

				‘Goede vraag.’

				‘Je denkt toch niet dat hij stom genoeg was om iemand te chanteren, hè?’

				Sam wreef met een schone lap over het namaakhout van de bar. De bar glom al, maar ik merkte dat hij graag iets omhanden had. ‘Nee, dat denk ik niet,’ antwoordde hij, na even nagedacht te hebben. ‘Nee, ze hebben beslist de verkeerde uitgenodigd. Je weet hoe indiscreet Lafayette was. Niet alleen heeft hij ons verteld dat hij naar zo’n feest was geweest – en ik durf te wedden dat hij daar niet over had mogen praten – maar misschien wilde hij er wel meer uit halen dan de andere, eh, deelnemers lief was.’

				‘Je bedoelt contact houden met de mensen die op het feest waren? Door ze in het openbaar stiekem een knipoog te geven?’

				‘Zoiets, ja.’

				‘Als je met iemand vrijt of een stelletje ziet vozen, dan krijg je misschien het gevoel dat je hun gelijke bent.’ Dat zei ik aarzelend, want ik had weinig ervaring op dat vlak, maar Sam knikte.

				‘Lafayette wilde vooral geaccepteerd worden zoals hij was,’ zei hij, en daar was ik het mee eens.
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				Totdat we om halfvijf weer opengingen verveelden we ons kapot. Daar schaamde ik me voor, want per slot van rekening waren we daar omdat een collega van ons was gestorven. Toch was het duidelijk dat we na het opruimen van het magazijn, het schoonmaken van Sams kantoor en het spelen van enkele potjes bourré (waarbij Sam vijf dollar en wat kleingeld won) allemaal snakten naar een nieuw gezicht. Toen Andy’s neef Terry Bellefleur, die regelmatig bij Merlotte inviel als barkeeper of kok, door de achterdeur verscheen waren we dan ook blij hem te zien.

				Ik schat dat Terry achter in de vijftig was. Hij was Vietnamveteraan en was anderhalf jaar krijgsgevangene geweest. Daaraan had hij een paar opvallende littekens op zijn gezicht overgehouden, en mijn vriendin Arlene had me verteld dat de littekens op zijn lichaam nog veel afzichtelijker waren. Terry had rood haar, hoewel hij elke maand een beetje grijzer leek te worden.

				Ik had altijd een zwak gehad voor Terry, die zich uitsloofde om aardig tegen me te zijn – behalve als hij een sombere bui had. Iedereen wist dat je Terry Bellefleur niet moest dwarszitten als hij zo’n bui had. Aan zijn sombere dagen ging steeds een afgrijselijke nachtmerrie vooraf, zoals zijn buren hadden verklaard. In zulke nachtmerrienachten konden ze hem horen gillen.

				Naar Terry’s gedachten luister ik expres nooit.

				Vandaag zag hij er normaal uit. Zijn schouders waren ontspannen en zijn ogen schoten niet telkens heen en weer.

				‘Alles kits, snoes?’ vroeg hij, terwijl hij me een vriendelijk klopje op mijn arm gaf.

				‘Met mij wel. Ik vind het alleen rot van Lafayette.’

				‘Ja, hij was een geschikte vent.’ Uit Terry’s mond klonk dat als een groot compliment. ‘Deed zijn werk, kwam altijd op tijd. Maakte de keuken goed schoon. Nooit een onvertogen woord.’ Functioneren op dat niveau was Terry’s grootste ambitie. ‘En dan gaat hij dood in Andy’s Buick.’

				‘Ik ben bang dat Andy’s auto nogal…’ Ik zocht naar een zo neutraal mogelijke beschrijving.

				‘Die kan worden schoongemaakt,’ zei hij. Terry wilde kennelijk graag van dat onderwerp afstappen.

				‘Heeft hij verteld wat er met Lafayette is gebeurd?’

				‘Andy zegt dat het lijkt alsof zijn nek is gebroken. En er waren, eh, aanwijzingen dat hij was… lastiggevallen.’ Snel wendde hij zijn bruine ogen af, waaruit bleek dat hij zich opgelaten voelde. ‘Lastiggevallen’ betekende voor hem iets gewelddadigs en seksueels.

				‘O. Jeetje, wat rot.’ Achter mijn rug waren Danielle en Holly dichterbij gekomen en Sam bleef even staan, met nog een zak rommel uit zijn kantoor op weg naar de afvalcontainer achter het café.

				‘Hij zag er niet zo… Ik bedoel, de auto zag er niet zo…’

				‘Vies uit?’

				‘Precies.’

				‘Volgens Andy is hij ergens anders vermoord.’

				‘Getver,’ zei Holly. ‘Praat er maar liever niet over. Daar kan ik niet tegen.’

				Terry keek over mijn schouder naar de twee vrouwen. Hij was niet erg dol op Holly en Danielle, hoewel ik niet wist waarom en ook geen moeite had gedaan om erachter te komen. Ik wilde de privacy van mensen respecteren, vooral nu ik meer controle over mijn gave had. Ik hoorde de twee vrouwen weglopen, nadat Terry hen een paar tellen strak had aangekeken.

				‘Heeft Portia Andy gisteravond opgehaald?’ vroeg hij.

				‘Ja. Ik heb haar gebeld. Hij was niet in staat om nog achter het stuur te zitten, al durf ik te wedden dat hij nu wenst dat ik hem had laten rijden.’ Ik zou bij Andy Bellefleur nooit in een goed blaadje komen te staan.

				‘Kon ze hem wel in haar auto krijgen?’

				‘Bill heeft geholpen.’

				‘Vampier Bill? Je vriend?’

				‘Hm-hm.’

				‘Ik hoop dat hij haar niet de stuipen op het lijf heeft gejaagd,’ zei Terry, alsof hij was vergeten dat ik er nog was.

				Ik merkte dat ik mijn gezicht vertrok. ‘Er is geen enkele reden waarom Bill Portia Bellefleur de stuipen op het lijf zou jagen,’ zei ik, en mijn scherpe toon drong tot Terry’s nevelige privégedachten door.

				‘Portia is lang niet zo flink als iedereen denkt,’ verklaarde hij. ‘Bij jou is het omgekeerd. Jij bent een snoepje aan de buitenkant en een pitbull vanbinnen.’

				‘Ik weet niet of ik me nu gevleid moet voelen of je een dreun moet verkopen.’

				‘Dat bedoel ik nou. Jij bent de enige die zoiets tegen een gek als ik durft te zeggen.’ Hij glimlachte zoals een geest zou glimlachen. Voor het eerst liet Terry merken dat hij zich bewust was van zijn reputatie.

				Ik ging op mijn tenen staan om hem een kus op zijn door littekens ontsierde wang te geven om te laten zien dat ik niet bang voor hem was. Terwijl ik me weer liet zakken, besefte ik dat dat niet helemaal waar was. In bepaalde omstandigheden zou ik erg op mijn hoede, en zelfs ontzettend bang, kunnen zijn voor deze getraumatiseerde man.

				Terry knoopte de linten van een wit koksschort vast en vertrok naar de keuken. De rest van het personeel ging ook weer aan de slag. Ik hoefde niet lang te serveren, want vanavond was ik om zes uur vrij om met Bill naar Shreveport te kunnen rijden. Ik zou het vervelend vinden als Sam me moest betalen voor de tijd die ik vandaag in Merlotte had verbeuzeld terwijl ik wachtte tot ik aan het werk kon, maar het helpen opruimen van het magazijn en Sams kantoor maakte dat wel enigszins goed.

				Zodra de politie de parkeerplaats had vrijgegeven, dromde het publiek binnen. Ik had nog nooit zo’n menigte bij elkaar gezien in het kleine Bon Temps. Andy en Portia hoorden bij de eersten die binnenkwamen, en ik zag Terry vanuit het doorgeefluik in de keuken naar zijn neef en nicht turen. Ze zwaaiden naar hem, waarna hij een spatel opstak om hun groet te beantwoorden. Ik vroeg me af of Terry eigenlijk naaste familie van hen was. Hij was geen volle neef, dat wist ik zeker. Bij ons kon je iemand rustig neef of tante of oom noemen terwijl er van bloedverwantschap nauwelijks sprake was. Nadat mijn vader en moeder waren omgekomen in een stortvloed die hun auto van een brug had gespoeld, was mijn moeders beste vriendin zowat elke week bij mijn oma langsgekomen met een cadeautje voor me, en haar noemde ik al mijn hele leven ‘tante Patty’.

				Ik gaf antwoord op alle vragen van de stamgasten als ik tijd had en serveerde hamburgers, salades en reepjes kippenborst – en bier – totdat mijn hoofd ervan tolde. Toen ik naar de klok keek, was het tijd om op te stappen. Op het damestoilet trof ik mijn invalster aan, mijn vriendin Arlene. Arlenes vuurrode haar (dat deze maand twee tinten roder was) was in een ingewikkelde bos krullen op haar achterhoofd geschikt, en haar strakke broek was bedoeld om de hele wereld te laten weten dat ze drie kilo was afgevallen. Arlene was vier keer getrouwd geweest en was op zoek naar echtgenoot nummer vijf.

				We spraken een paar minuten over de moord en ik gaf de situatie met mijn tafeltjes aan haar door voordat ik mijn tas uit Sams kantoortje griste en door de achterdeur naar buiten rende. Het was nog niet helemaal donker toen ik voor mijn huis stopte, dat ongeveer vijfhonderd meter in het bos ligt aan een afgelegen weg. Het is een oud huis, dat gedeeltelijk al honderdveertig jaar oud is, maar het is zo vaak verbouwd en uitgebreid dat we het niet eens meer beschouwen als een huis van voor de Burgeroorlog. Bovendien is het maar gewoon een oude boerderij. Mijn grootmoeder, Adele Hale Stackhouse, had me die nagelaten en ik was er dol op. Bill had het erover gehad dat ik bij hem kon intrekken. Zijn huis stond op een heuvel aan de andere kant van de begraafplaats vlak bij mijn huis, maar ik had geen zin om mijn eigen stek te verlaten.

				Ik trok haastig mijn serveerstersuniform uit en deed mijn kleerkast open. Als we voor vampierzaken naar Shreveport gingen, zou Bill vast willen dat ik me een beetje zou optutten. Dat snapte ik niet goed, want hij wilde niet dat iemand anders me zou versieren, maar toch wilde hij altijd dat ik er extra mooi uitzag als we naar Fangtasia gingen, een door vampiers beheerd café dat vooral op toeristen was ingesteld.

				Mannen ook altijd…

				Omdat ik niet wist wat ik aan zou trekken, sprong ik maar onder de douche. Ik werd altijd nerveus als ik aan Fangtasia dacht. De eigenaren maakten deel uit van de machtsstructuur van vampiers, en nu ze mijn unieke talent hadden ontdekt was ik een begerenswaardige aanwinst voor hen geworden. Alleen dankzij Bills vastberaden intrede in het autonome vampiersysteem was ik ongedeerd gebleven; dat wil zeggen dat ik kon wonen en werken waar ik wilde. Maar in ruil voor mijn veiligheid werd ik geacht op te draven zodra ze me riepen en dan moest ik mijn telepathie voor hen gebruiken. ‘Geassimileerde’ vampiers hadden behoefte aan minder drastische maatregelen dan vroeger (martelen en angst inboezemen). Onder de warme douchestraal voelde ik me meteen een stuk beter, en ik ontspande terwijl het water op mijn rug spetterde.

				‘Zal ik erbij komen?’

				‘Jezus, Bill!’ Mijn hart ging zo wild tekeer dat ik tegen de douchewand moest leunen om steun te zoeken.

				‘Sorry, liefje. Heb je de badkamerdeur niet horen opengaan?’

				‘Nee, verdomme. Kun je niet gewoon roepen: schat, ik ben thuis, of zoiets?’

				‘Sorry,’ zei hij weer, maar hij klonk niet alsof hij het meende. ‘Heb je iemand nodig om je rug te boenen?’

				‘Nee, bedankt,’ snauwde ik. ‘Ik ben niet in de stemming om mijn rug te laten boenen.’

				Bill grijnsde, zodat ik kon zien dat zijn hoektanden waren ingetrokken, en schoof het douchegordijn dicht.

				Toen ik de badkamer uit kwam met mijn handdoek min of meer zedig om me heen gewikkeld, lag hij languit op mijn bed en zijn schoenen stonden netjes naast elkaar op het kleedje bij het nachtkastje. Hij droeg een donkerblauw hemd met lange mouwen, een kakibroek met sokken die bij zijn hemd pasten en gepoetste instappers. Zijn donkerbruine haar was strak naar achteren gekamd en zijn lange bakkebaarden ademden een retrosfeertje uit, maar waren nog veel meer retro dan iedereen besefte.

				Hij had hoge, mooi gewelfde wenkbrauwen en een hoge neusbrug. Zijn klassieke mond had iets weg van die Griekse beelden waarvan ik wel eens foto’s heb gezien. Vijf jaar na het einde van de Burgeroorlog (of de Oorlog van de Noordelijke Agressie, zoals mijn oma die altijd noemde) is hij gestorven.

				‘Wat staat er vanavond op het programma?’ vroeg ik. ‘Zaken of plezier?’

				‘Het is altijd een plezier om in jouw gezelschap te zijn,’ zei Bill.

				‘Waarom gaan we naar Shreveport?’ vroeg ik, want bij mij hoef je niet aan te komen met een ontwijkend antwoord.

				‘We zijn opgeroepen.’

				‘Door wie?’

				‘Door Eric natuurlijk.’

				Nu Bill zich kandidaat had gesteld voor de functie van onderzoeker voor Gebied Vijf en was aangenomen, moest hij naar Erics pijpen dansen – en kon hij op Erics bescherming rekenen. Dat hield in, had Bill uitgelegd, dat iemand die hem aanviel ook met Eric te maken kreeg, en het betekende dat Eric zijn eigendommen – waaronder ik – als heilig beschouwde. Ik vond het niet leuk om als Bills eigendom te worden gezien, maar dat was altijd nog beter dan sommige alternatieven.

				Ik trok een gezicht voor de spiegel.

				‘Je hebt een afspraak gemaakt met Eric, Sookie.’

				‘Ja, dat is zo.’

				‘Dan moet je je eraan houden.’

				‘Dat ben ik ook van plan.’

				‘Trek die strakke spijkerbroek met die vetersluiting aan de zijkant maar aan,’ stelde hij voor.

				Het was helemaal geen spijkerstof, maar een of ander stretchmateriaal. Bill zag me graag in die broek, die laag op de heupen hing. Ik had me al vaak afgevraagd of Bill soms een heimelijke bewonderaar van Britney Spears was. Omdat ik heel goed wist dat ik er geweldig uitzag in die broek trok ik hem aan, met een donkerblauw-wit geblokt naveltruitje met korte mouwen en knoopjes aan de voorkant die tot ongeveer vijf centimeter onder mijn beha liepen. Enkel om een beetje onafhankelijkheid te tonen (om hem in te wrijven dat ik tenslotte een zelfstandige vrouw ben) kamde ik mijn haar tot een paardenstaart hoog op mijn kruin. Ik speldde een blauw strikje over het elastiekje heen en deed wat make-up op. Een paar keer keek Bill op zijn horloge, maar ik deed het rustig aan. Als hij zo graag wilde dat ik zijn vampiervriendjes zou imponeren, moest hij maar op me wachten.

				Zodra we in de auto zaten en in westelijke richting naar Shreveport reden, zei Bill: ‘Ik heb vandaag een nieuwe onderneming gestart.’

				Eerlijk gezegd had ik me al eens afgevraagd waar Bills geld vandaan kwam. Rijk leek hij me niet te zijn, maar ook niet arm. Toch werkte hij nooit, tenzij hij dat deed in de nachten dat we niet samen waren.

				Ik was me er akelig van bewust dat elke vampier die het zout in de pap waard was, rijk kon worden. Als je immers tot op zekere hoogte de gedachten van mensen kunt beïnvloeden, is het niet zo moeilijk om hen over te halen je geld, aandelentips of investeringskansen te geven. Totdat vampiers wettelijk bestaansrecht kregen, hoefden ze geen belasting te betalen. Zelfs de Amerikaanse overheid moest toegeven dat ze overledenen geen belasting kon opleggen. Maar als je ze rechten gaf, zo had het Congres bedacht, en ze liet stemmen, dan kon je ze wél verplichten belasting te betalen.

				Toen de Japanners het synthetische bloed hadden geperfectioneerd waarmee vampiers in staat waren te ‘leven’ zonder menselijk bloed te drinken, konden vampiers uit de kist komen. ‘Zie je wel, we hoeven de mens niet te laten lijden om te kunnen bestaan,’ konden ze aanvoeren. ‘We vormen geen bedreiging.’

				Maar ik wist dat Bill de grootste kick kreeg als hij van mij dronk. Hij mocht dan een vrij regelmatig dieet hebben van TrueBlood (de populairste marketingnaam voor het synthetische bloed), maar een beet in mijn nek was oneindig veel beter. Hij kon rustig in een volle bar een flesje A-positief achteroverslaan, maar als hij naar een slokje Sookie Stackhouse snakte, was het van groot belang dat we ons afzonderden – zo verschillend was de uitwerking. Van een glas TrueBlood werd Bill echt niet hitsig.

				‘Vertel eens over die nieuwe onderneming van je?’

				‘Ik heb het winkelcentrum langs de snelweg gekocht, daar waar ook LaLaurie zit.’

				‘Van wie was het eerst?’

				‘Oorspronkelijk was het land van de familie Bellefleur. Ze hebben Sid Matt Lancaster een ontwikkelingscontract laten afsluiten.’

				Sid Matt Lancaster had al eens als advocaat van mijn broer opgetreden. Hij draaide al een eeuwigheid mee en had veel meer invloed dan Portia.

				‘Dat is gunstig voor de familie Bellefleur. Ze willen dat stuk grond al een paar jaar verkopen, want ze hebben het geld hard nodig. Heb je de grond en het winkelcentrum gekocht? Hoe groot is dat perceel?’

				‘Niet meer dan een halve hectare, maar op een goede locatie,’ antwoordde Bill op een zakelijke toon die ik nog nooit had gehoord.

				‘Is dat het winkelcentrum met LaLaurie, een kapper en Tara’s Boutique?’ Naast dat van de golfclub was LaLaurie het enige restaurant in Bon Temps en omgeving waar je een beetje chic kon eten. Daar nam je je vrouw mee naartoe voor je zilveren huwelijk of je baas als je promotie wilde, of een date op wie je echt indruk wilde maken. Maar het scheen niet veel geld in het laatje te brengen.

				Van zaken heb ik totaal geen verstand, aangezien ik altijd net boven de armoedegrens heb geleefd. Als mijn ouders niet het geluk hadden gehad een beetje olie op hun land te vinden en de opbrengst niet opzij hadden gelegd voordat de olie opraakte, hadden Jason, oma en ik van droog brood moeten leven. Minstens twee keer hebben we op het punt gestaan ons ouderlijk huis te verkopen om mijn oma’s huis te kunnen onderhouden en de belasting te kunnen betalen, terwijl zij ons tweeën grootbracht.

				‘Hoe gaat dat in zijn werk? Ben jij de eigenaar van het gebouw waarin die drie bedrijfjes zitten en betalen zij jou huur?’

				Bill knikte. ‘Dus als je iets aan je haar wilt laten doen, kun je naar Clip and Curl gaan.’

				Ik was maar één keer in mijn leven naar de kapper geweest. Als de punten gespleten raakten, ging ik meestal naar Arlenes woonwagen en knipte ze me netjes bij. ‘Vind je dat ik iets aan mijn haar moet laten doen?’ vroeg ik onzeker.

				‘Nee hoor, het is prachtig.’ Bill was geruststellend positief. ‘Maar áls je zou willen gaan, dan kun je er terecht voor, eh, een manicure en haarverzorgingsproducten.’ Hij zei ‘haarverzorgingsproducten’ alsof het een woord uit een vreemde taal was. Ik verbeet mijn glimlach.

				‘En je kunt iedereen meenemen naar LaLaurie, zonder dat je hoeft te betalen.’

				Ik draaide me om in mijn stoel en staarde hem aan.

				‘En Tara weet dat als jij iets bij haar koopt, ze de kosten op mijn rekening moet zetten.’

				Ik merkte dat ik me niet meer kon inhouden en nijdig begon te worden. Jammer genoeg merkte Bill dat niet. ‘Je bedoelt dat ze weten dat ze het liefje van de baas alles moeten geven wat ze wil,’ zei ik, trots op mijn kalme toon.

				Het begon Bill te dagen dat hij een vergissing had begaan. ‘Ach, Sookie,’ zei hij, maar ik wilde er niets van horen. Mijn trots was gekwetst en kwam in opstand. Het komt niet vaak voor dat ik mijn zelfbeheersing verlies, maar als het gebeurt, berg je dan maar.

				‘Waarom kun je me verdomme niet gewoon een bos bloemen sturen, net zoals andere vriendjes? Of een doos bonbons? Ik ben dol op bonbons. Koop desnoods een Hallmark-kaart voor me! Of een jong katje of een sjaal!’

				‘Ik was al van plan om je iets te geven,’ zei hij behoedzaam.

				‘Het lijkt verdomme wel of ik je maîtresse ben. Die indruk heb je in ieder geval gewekt bij de mensen in die winkels.’

				Voor zover ik bij de zwakke dashboardverlichting kon zien, keek Bill alsof hij probeerde uit te dokteren wat het verschil was. We kwamen juist langs de afslag naar Mimosa Lake en in het licht van de koplampen zag ik het dichte bos dat tussen de weg en het meer lag.

				Tot mijn grote verbazing begon de motor opeens te sputteren en sloeg toen af. Dat vatte ik op als een teken.

				Bill zou de portieren hebben vergrendeld als hij had geweten wat ik van plan was, want hij zag er verbluft uit toen ik uitstapte en naar het bos beende.

				‘Stap onmiddellijk in, Sookie!’ Jezus, wat was hij kwaad. Nou, dat had wel lang geduurd.

				Terwijl ik het bos in liep, stak ik mijn middelvinger naar hem op.

				Als Bill me in de auto wilde hebben, was dat allang gelukt, want hij is wel twintig keer zo sterk en snel als ik. Na een paar tellen in het donker wenste ik bijna dat hij me zou inhalen. Maar toen borrelde mijn trots weer op en wist ik dat ik er goed aan had gedaan. Bill leek niet precies te snappen hoe onze relatie in elkaar zat, en ik wilde dat hij het goed in zijn oren zou knopen. Hij moest maar gewoon naar Shreveport gaan en aan zijn chef Eric uitleggen waarom ik niet was meegekomen. Dat zou hem leren!

				‘Sookie,’ riep Bill vanaf de weg, ‘ik ga naar het dichtstbijzijnde benzinestation om een monteur te halen.’

				‘Veel succes,’ mompelde ik. Een benzinestation dat ’s avonds open was, met een fulltimemonteur? Hij dacht zeker dat hij nog in de jaren vijftig leefde, of in een ander tijdperk.

				‘Doe nou niet zo kinderachtig, Sookie,’ zei Bill. ‘Ik zou je kunnen komen halen, maar ik heb geen zin om mijn tijd te verdoen. Als je bent gekalmeerd, kun je weer instappen en de auto op slot doen. Ik ga!’ Bill had ook zijn trots.

				Met gemengde gevoelens hoorde ik het zachte geluid van voetstappen op de weg, wat betekende dat Bill op vampiersnelheid rende. Hij was er echt vandoor gegaan.

				Waarschijnlijk dacht hij dat hij mij een lesje zou leren. Terwijl het precies andersom was. Dat hield ik mezelf verschillende keren voor. Na een paar minuten zou hij vast weer terugkomen, daar was ik van overtuigd. Ik moest er alleen voor zorgen dat ik niet zo ver het bos in strompelde dat ik in het meer zou vallen.

				Tussen de dennenbomen was het echt hartstikke donker. Hoewel het geen vollemaan was, was het een heldere nacht, en de schaduwen tussen de bomen waren pikzwart vergeleken met de koele, verre gloed van de open plekken.

				Ik ging weer naar de weg, haalde diep adem en begon terug te lopen naar Bon Temps, de andere kant op, weg van Bill. Ik vroeg me af hoeveel kilometers we hadden afgelegd voordat Bill het gesprek was begonnen. Niet zo heel veel, stelde ik mezelf gerust, en ik gaf mezelf een schouderklopje omdat ik gympen droeg en geen sandalen met hoge hakken. Ik had geen sweater bij me en kreeg kippenvel op de blote huid tussen mijn naveltruitje en mijn heupbroek. Op een sukkeldrafje begon ik langs de berm te lopen. Straatverlichting was er niet, dus zou ik er zonder het maanlicht slecht aan toe zijn geweest.

				Ongeveer op hetzelfde moment waarop ik me herinnerde dat er iemand ronddoolde die Lafayette had vermoord, hoorde ik voetstappen in het bos die gelijk op liepen met mij.

				Toen ik bleef staan, hield het lopen tussen de bomen ook op.

				Nu wilde ik weten waar ik aan toe was. ‘Oké, is daar iemand?’ riep ik. ‘Als je me gaat opvreten, doe het dan maar meteen.’

				Er stapte een vrouw tussen de bomen vandaan. Ze had een wild zwijn bij zich. Zijn slagtanden blikkerden in de schaduw. In haar linkerhand had ze een soort staaf of toverstokje met een kwastje of iets dergelijks aan het uiteinde.

				‘Geweldig,’ prevelde ik. ‘Ook dat nog.’ De vrouw was net zo angstaanjagend als het zwijn. Ik wist zeker dat ze geen vampier was, omdat ik de activiteit in haar brein kon opvangen. Maar ze was beslist een bovennatuurlijk wezen, waardoor ze geen duidelijk signaal uitzond. Toch kon ik de strekking van haar gedachten opvangen. Ze was geamuseerd.

				Dat beloofde vast weinig goeds.

				Ik hoopte dat het zwijn in een goede bui was. Wilde zwijnen zag je zelden in de buurt van Bon Temps, hoewel een jager er af en toe eentje tegenkwam en er een heel enkele keer een neerschoot. Dat was een foto-in-de-krant-moment. Dit zwijn stonk; het beest scheidde een walgelijke, penetrante geur af.

				Ik wist niet goed tot wie ik me het eerst moest richten. Misschien was het zwijn geen echt dier. Het kon best een vormveranderaar zijn. Dat was het enige wat ik de afgelopen maanden had geleerd: als vampiers echt bestonden, nadat ze zo lang als spannende verzinsels waren beschouwd, dan gold dat ook voor andere dingen waarvan we dachten dat ze opwindende fabeltjes waren.

				In mijn zenuwen glimlachte ik.

				De vrouw had lang warrig haar van een in het zwakke licht onbestemde donkere kleur en ze had bijna niets aan. De hemdjurk die ze droeg was kort, haveloos en vies. Ze liep op blote voeten en glimlachte terug. In plaats van te gillen, grijnsde ik nog opgewekter.

				‘Ik ben helemaal niet van plan je op te vreten,’ zei ze.

				‘Blij dat te horen. En uw metgezel?’

				‘O, het zwijn.’ Alsof ze het beest net pas had opgemerkt kroelde ze hem in zijn nek, zoals ik met een lieve hond zou doen. De vervaarlijke slagtanden wipten op en neer. ‘Ze doet wat ik zeg,’ zei de vrouw nonchalant. Ik had geen tolk nodig om het dreigement te begrijpen. Stiekem probeerde ik een even achteloze indruk te wekken, terwijl ik op de open plek om me heen keek in de hoop een boom te zien waar ik zo nodig in kon klimmen. Maar de stammen die dichtbij genoeg waren om ze op tijd te kunnen bereiken waren allemaal kaal. Het waren loblolly-dennen, die in onze streek overal worden aangeplant voor de houtproductie. De takken beginnen pas op een meter of vier boven de grond.

				Ik besefte iets waar ik veel eerder aan had moeten denken: dat Bills motor afsloeg was geen ongelukje geweest, en misschien was zelfs onze ruzie geen toeval.

				‘Wilde u me spreken?’ vroeg ik. Toen ik me naar haar omdraaide, merkte ik dat ze een paar meter dichterbij was gekomen. Nu kon ik haar gezicht iets beter zien, maar dat was niet bepaald geruststellend. Er zat een vlek rond haar mond en toen ze die opendeed om iets te zeggen, zag ik een donkere rand aan haar tanden. Mevrouw Mysterie had een rauw zoogdier gegeten. ‘Ik zie dat u uw eten al ophebt,’ zei ik nerveus, en toen kon ik mezelf wel voor mijn kop slaan.

				‘Hmm,’ zei ze. ‘Ben jij het lievelingetje van Bill?’

				‘Ja,’ beaamde ik. Die omschrijving vond ik maar niks, maar ik kon er weinig tegen inbrengen. ‘Hij zou het ontzettend vervelend vinden als er iets met mij zou gebeuren.’

				‘Alsof de woede van een vampier me afschrikt,’ zei ze laconiek.

				‘Neemt u me niet kwalijk, mevrouw, maar wat bent u eigenlijk? Als ik zo vrij mag zijn.’

				Weer glimlachte ze, en ik huiverde. ‘Dat mag. Ik ben een maenade.’

				Dat was iets Grieks. Ik wist niet precies wat, maar als mijn eerste indruk klopte, was het wild, vrouwelijk en leefde het in de natuur.

				‘Dat is heel interessant,’ zei ik, grijnzend uit alle macht. ‘En u bent hier vanavond, omdat…’

				‘Ik heb een boodschap voor Eric Northman.’ Ze kwam nog dichterbij. Deze keer zag ik haar bewegen. Het zwijn liep snuffelend met haar mee alsof het aan de vrouw vastgebonden zat. De stank was onbeschrijfelijk. De borstelige zwijnenstaart zwiepte op een kwieke, ongeduldige manier heen en weer.

				‘Welke boodschap?’ Ik keek haar aan – en draaide me meteen vliegensvlug om zodat ik weg kon vluchten. Als ik aan het begin van de zomer niet wat vampierbloed had gedronken, had ik me nooit snel genoeg kunnen omdraaien. Dan zou ze me in mijn gezicht en op mijn borst hebben geraakt in plaats van op mijn rug. Het leek alsof iemand krachtig met een zware hark had uitgehaald, met de tanden mijn huid had opengereten en mijn rug aan flarden had gescheurd.

				Ik kon niet op de been blijven en viel voorover op mijn buik. Achter me hoorde ik haar schateren en het zwijn snuffelen, en toen realiseerde ik me dat ze weg was. Een paar minuten bleef ik op de grond liggen jammeren. Ik deed mijn best om het niet uit te schreeuwen, en merkte dat ik hijgde als een vrouw die tijdens het bevallen de pijn de baas probeert te blijven. Mijn rug deed ongelofelijk veel pijn.

				Met het laatste restje energie dat ik nog had werd ik nijdig. Ik was niet meer dan een levend prikbord geweest voor dat rotwijf, die maenade, of wat ze ook was. Kruipend over de takjes en ruwe grond, dennennaalden en aarde werd ik steeds kwader. Ik beefde over mijn hele lichaam van pijn en woede, terwijl ik mezelf voortsleepte totdat ik dacht dat ik niet eens de moeite waard was om te worden vermoord, zo erg was ik eraan toe. Ik begon naar de auto terug te kruipen, naar de meest waarschijnlijke plek waar Bill me zou proberen te vinden, maar toen ik er bijna was, bedacht ik me. Het leek me onverstandig om onbeschermd buiten te blijven.

				Ik was ervan uitgegaan dat de weg hulp betekende, maar dat was natuurlijk niet zo. Een paar minuten eerder had ik immers ondervonden dat niet iedere toevallige voorbijganger in een behulpzame bui was. Stel dat ik nog iemand tegenkwam, iemand die honger had? Misschien kwam er op dat moment al een roofdier op de geur van mijn bloed af. Een haai scheen zelfs het allerkleinste druppeltje bloed in het water te kunnen bespeuren, en een vampier was eigenlijk een soort landhaai.

				Dus kroop ik weer het bos in in plaats van naast de weg en in het zicht te blijven. Het leek me geen erg waardige of betekenisvolle plaats om dood te gaan. Dit was beslist geen Alamo of Thermopylae. Het was gewoon maar een plekje in de begroeiing naast een weg in het noorden van Louisiana. Misschien lag ik wel tussen de giftige klimop, al zou ik vast niet lang genoeg blijven leven om er huiduitslag van te krijgen.

				Ik verwachtte elk ogenblik dat de pijn zou afnemen, maar die werd alleen maar erger. Onwillekeurig biggelden de tranen langs mijn wangen. Ik kon mijn gesnik smoren, zodat ik niet nog meer aandacht zou trekken, maar het was onmogelijk me helemaal stil te houden.

				Ik was er zo krampachtig op gespitst geen geluid te maken dat ik Bill bijna had gemist. Hij liep op en neer langs de weg naar het bos te turen, en aan zijn manier van lopen kon ik zien dat hij op zijn hoede was. Bill wist dat er iets mis was.

				‘Bill,’ fluisterde ik, maar met zijn vampiergehoor moest het voor hem als een schreeuw hebben geklonken.

				Onmiddellijk bleef hij staan om de schaduwen af te zoeken. ‘Hier ben ik,’ zei ik, en ik onderdrukte een snik. ‘Pas op.’ Ik had wel een levende boobytrap kunnen zijn.

				In het schijnsel van de maan zag zijn gezicht er onbewogen uit, maar ik wist dat hij net als ik de situatie inschatte. Een van ons moest iets doen, en als ik in het maanlicht tevoorschijn kwam, kon Bill het tenminste beter zien als we werden aangevallen.

				Ik stak mijn handen uit, greep een pluk gras vast en trok mezelf naar voren. Ik kon me niet eens op mijn knieën optrekken, dus sneller kon ik niet vooruitkomen. Met mijn voeten zette ik me een beetje af, ook al was zelfs die kleine inspanning van mijn rugspieren een marteling. Ik keek expres niet naar Bill terwijl ik naar hem toe kroop, want ik wilde niet smelten bij de aanblik van zijn woede. Die was bijna voelbaar.

				‘Wie heeft dit je aangedaan, Sookie?’ vroeg hij zacht.

				‘Help me de auto in. Alsjeblieft, zorg dat ik hier wegkom.’ Ik deed mijn best me te beheersen. ‘Als ik veel lawaai maak, komt ze misschien terug.’ Bij die gedachte rilde ik over mijn hele lichaam. ‘Breng me naar Eric,’ zei ik zo kalm mogelijk. ‘Ze zei dat dit een boodschap was voor Eric Northman.’

				Bill hurkte naast me neer. ‘Ik moet je optillen.’

				O nee. Snel zei ik: ‘Er moet toch een andere manier zijn?’ Maar ik wist dat het niet anders kon. Bill aarzelde geen moment. Voordat ik me schrap kon zetten tegen de pijn schoof hij een arm onder me, legde zijn andere hand op mijn kruis en in een mum van tijd had hij me over zijn schouder gezwaaid.

				Ik gilde het uit. Daarna deed ik mijn best om niet te snikken, zodat Bill een eventuele aanval zou kunnen horen aankomen, maar daar slaagde ik niet erg goed in. Eenmaal weer bij de weg aangekomen zette Bill het op een lopen, terug naar de auto. Die stond al met soepel draaiende motor klaar. Bill rukte het achterportier open en probeerde me voorzichtig maar snel op de achterbank van de Cadillac te schuiven. Het was vrijwel onmogelijk om dat op een voor mij pijnloze manier te doen, maar hij probeerde het wel.

				‘Zij was het,’ zei ik, zodra ik iets samenhangends kon uitbrengen. ‘Zij heeft de motor laten afslaan en ervoor gezorgd dat ik uitstapte.’ Ik liet in het midden of ze ook onze ruzie had veroorzaakt.

				‘Daar praten we straks nog wel over,’ zei hij. Op topsnelheid vloog hij naar Shreveport, terwijl ik me krampachtig vastgreep aan de bekleding om het niet uit te gillen.

				Van die autorit herinner ik me alleen nog dat die minstens twee jaar duurde.

				Bill wist me naar de achterdeur van Fangtasia te sjorren, waar hij tegenaan schopte om aandacht te trekken.

				‘Wat is er?’ Pam klonk vijandig. Ze was een aantrekkelijke blonde vampier die ik al een paar keer eerder had ontmoet, een verstandig type met een goede neus voor zaken. ‘O, Bill! Wat is er aan de hand? Ha, jammie, ze bloedt.’

				‘Ga Eric halen,’ zei Bill.

				‘Hij zit daarbinnen al te wachten,’ begon ze, maar Bill beende doodleuk langs haar heen, terwijl ik op zijn schouder op en neer bonkte alsof ik een zak aangeschoten wild was. Maar ik was al zo ver heen dat het me niet eens had kunnen schelen als hij me naar de dansvloer voor in het café had gedragen. Gebukt onder de last van mij viel hij woedend Erics kantoor binnen.

				‘Dit komt door jou,’ snauwde Bill, en ik kreunde toen hij me heen en weer schudde alsof hij Erics aandacht op me wilde vestigen. Ik kon me niet voorstellen dat Eric ergens anders naar keek. Tenslotte was ik de enige volwassen vrouw en waarschijnlijk de enige bloedende vrouw in zijn kantoor.

				Het liefst zou ik zijn flauwgevallen, zomaar buiten bewustzijn zijn geraakt, maar dat gebeurde niet. Ik hing gewoon slap over Bills schouder en verging van de pijn. ‘Loop naar de hel,’ murmelde ik.

				‘Wat zei je, liefje?’

				‘Loop naar de hel!’

				‘We moeten haar op haar buik op de bank leggen,’ zei Eric. ‘Hier, laat mij maar even…’ Ik voelde dat mijn benen door een ander paar handen werden vastgegrepen, waarna Bill zich min of meer onder me omdraaide en ze me samen voorzichtig neervlijden op de brede bank die Eric onlangs voor zijn kantoor had gekocht. Die rook nog nieuw en was van leer. Toen ik hem van zo dichtbij bekeek, was ik blij dat Eric geen stoffen bekleding had gekocht. ‘Ga de dokter bellen, Pam.’ Ik hoorde voetstappen verdwijnen, en toen hurkte Eric neer om me in mijn gezicht te kijken. Het was een diepe hurkzit, want de lange, breedgeschouderde Eric ziet er precies uit als de Viking die hij vroeger was.

				‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg hij.

				Woest keek ik hem aan, zo razend dat ik amper een woord uit mijn keel kon krijgen. ‘Ik ben een boodschap voor jou,’ antwoordde ik bijna op fluistertoon. ‘Een vrouw in het bos liet Bills motor afslaan en heeft er misschien ook voor gezorgd dat we ruzie kregen. Daarna kwam ze op me af met een wild zwijn.’

				‘Een várken?’ Eric kon niet verbaasder hebben geklonken als ik had gezegd dat ze een kanarie in haar neus had gehad.

				‘Knor, knor. Een wild zwijn. Ze zei dat ze jou een boodschap wilde sturen. Ik kon me nog net op tijd omdraaien om te voorkomen dat ze mijn gezicht kon raken, maar ze heeft wel mijn rug te grazen genomen. Daarna is ze ervandoor gegaan.’

				‘Je gezicht. Ze zou je gezicht hebben toegetakeld,’ zei Bill. Hij balde zijn vuisten langs zijn zij, legde ze op zijn rug en begon door het kantoortje te ijsberen. ‘Haar wonden zijn niet zo erg diep, Eric. Wat is er met haar aan de hand?’

				‘Hoe zag die vrouw eruit, Sookie?’ vroeg Eric voorzichtig.

				Zijn gezicht was vlak bij het mijne. Zijn dikke bos goudblond haar hing bijna in mijn gezicht.

				‘Geschift, zo zag ze eruit. En ze noemde jou Eric Northman.’

				‘Dat is de naam die ik voor het laatst voor mensenzaken heb gebruikt,’ zei hij. ‘Wat bedoel je met “geschift”? Hoe zag ze er precies uit?’

				‘Haar kleren waren gerafeld en ze had bloed om haar mond en tussen haar tanden, alsof ze net iets rauw had verslonden. Ze droeg een soort toverstokje, met iets aan het uiteinde. Ze had lang, warrig haar… Trouwens, nu we het er toch over hebben, mijn haar begint aan mijn rug vast te plakken,’ bracht ik moeizaam uit.

				‘Ja, ik zie het.’ Eric begon mijn lange haar los te trekken, dat aan het gestolde bloed van mijn wonden was blijven kleven.

				Op dat moment kwam Pam binnen met de dokter. Als ik had gehoopt dat Eric een gewone dokter bedoelde, zo iemand met een stethoscoop en een tongspatel, dan werd die hoop onmiddellijk de grond in geboord. Deze dokter was namelijk een dwergvrouwtje dat nauwelijks hoefde te bukken om me in de ogen te kijken. Bill bleef trillend van spanning in de buurt, terwijl het vrouwtje mijn wonden onderzocht. Ze droeg een witte broek en een tuniek, precies zoals artsen in het ziekenhuis. Nou ja, precies zoals artsen vroeger aanhadden, voordat ze dat rare groen gingen dragen, of blauw of welk bont patroontje dan ook. Ze had een opvallende neus en een olijfkleurige huid. Haar haar, dat ze vrij kort droeg, was lichtbruin, ontzettend dik en gekruld. Ze deed me denken aan een hobbit. Voor mijn part wás ze een hobbit. De afgelopen paar maanden had mijn realiteitsbesef een lelijke knauw gekregen.

				‘Wat bent u voor een dokter?’ vroeg ik, nadat ik genoeg was gekalmeerd.

				‘Een genezende,’ antwoordde ze met een verbazend diepe stem. ‘Je bent vergiftigd.’

				‘Aha, dus daarom denk ik de hele tijd dat ik doodga,’ mompelde ik.

				‘Dat zit er dik in,’ zei ze.

				‘Bedankt, dokter. Wat kunt u eraan doen?’

				‘Veel keus hebben we niet. Je bent vergiftigd. Heb je wel eens gehoord van komodovaranen? In hun bek wemelt het van de bacteriën. Wonden die door een maenade zijn toegebracht, bevatten een soortgelijk gifgehalte. Als je door een varaan bent gebeten, blijft het dier je urenlang volgen totdat je aan de bacteriën bezwijkt. Die vertraagde dood maakt het voor maenaden extra leuk. Wat de komodovaranen er voor lol aan beleven, mag Joost weten.’

				Bedankt voor die uitweiding uit de National Geographic, dokter. ‘Is er iets wat u kunt doen?’ vroeg ik knarsetandend.

				‘De uitwendige wonden kan ik behandelen. Maar het gif zit in je bloed en daarom moet dat geheel worden ververst. Dat is een karwei voor de vampiers.’ De brave dokter leek zich te verheugen op het vooruitzicht dat iedereen moest samenwerken: aan mij!

				Ze richtte zich tot de aanwezige vamps. ‘Als een van jullie het giftige bloed opzuigt, wordt die er flink beroerd van. Dat komt door de toverkracht die de maenade heeft overgebracht. Een beet van een komodovaraan zou voor jullie geen enkel probleem zijn.’ Ze lachte hartelijk.

				Ik kon haar niet uitstaan. De tranen biggelden over mijn wangen van pijn.

				‘Dus als ik klaar ben,’ vervolgde ze, ‘zuigen jullie ieder om de beurt een klein beetje op. Daarna geven we haar een transfusie.’

				‘Met mensenbloed,’ zei ik, om daar geen misverstand over te laten bestaan. Ik had één keer wat van Bills bloed gehad om zware verwondingen te kunnen overleven en één keer om een of ander onderzoek te kunnen doorstaan. Ook had ik een keer per ongeluk het bloed van een andere vampier naar binnen gekregen, hoe gek dat ook klinkt. Nadat ik het vampierbloed had ingeslikt, had ik veranderingen bij mezelf opgemerkt, veranderingen die ik niet wilde versterken met nog een dosis. Vampierbloed was tegenwoordig de populairste drug onder de rijken, en van mij mochten zij het hebben.

				‘Als Eric mensenbloed kan regelen,’ zei het dwergvrouwtje. ‘De transfusie kan voor minstens de helft met synthetisch bloed worden gedaan. Ik ben trouwens dokter Ludwig.’

				‘Ik kan wel aan dat bloed komen, en we zijn moreel verplicht haar te genezen,’ hoorde ik Eric tot mijn opluchting zeggen. Ik zou er heel wat voor hebben overgehad om Bills gezicht te kunnen zien. ‘Welke bloedgroep heb je, Sookie?’ vroeg Eric.

				‘0-positief,’ antwoordde ik, blij dat mijn bloedgroep zo vaak voorkwam.

				‘Dat moet geen probleem zijn,’ vond Eric. ‘Kun jij dat regelen, Pam?’

				Weer bespeurde ik een beweging in de kamer. Dokter Ludwig boog zich voorover en begon mijn rug te likken. Ik gilde.

				‘Zij is de dokter, Sookie,’ zei Bill. ‘Zo gaat ze je genezen.’

				‘Maar dan wordt zij vergiftigd.’ Ik probeerde een bezwaar te bedenken dat niet homofoob klonk of discriminerend tegenover mensen met een afwijkend postuur. Eigenlijk wilde ik dat niemand mijn rug likte, of het nu een vrouwelijke dwerg was of een lange mannelijke vampier.

				‘Zij is de genezeres,’ zei Eric vermanend. ‘Je moet je door haar laten behandelen.’

				‘Nou, goed dan.’ Het kon me niet eens meer schelen dat ik zeurderig klonk. ‘Tussen haakjes, ik heb je nog niet horen zeggen dat het je spijt.’ Mijn verongelijktheid was sterker dan mijn gevoel voor zelfbehoud.

				‘Het spijt me dat de maenade juist jou moest hebben.’

				Nijdig keek ik hem aan. ‘Niet spijtig genoeg,’ zei ik. Ik probeerde uit alle macht het gesprek op gang te houden.

				‘Engelachtige Sookie, toonbeeld van liefde en schoonheid, ik ben diep geschokt dat die valse, gemene maenade jouw soepele, weelderige lichaam heeft geschonden om mij een boodschap te geven.’

				‘Da’s beter.’ Ik zou meer plezier aan Erics woorden hebben beleefd als ik niet juist op dat ogenblik ineenkromp van de pijn. (De behandeling van de dokter was niet bepaald aangenaam.) Verontschuldigingen moesten wat mij betreft uit het hart komen of uitvoerig zijn, en aangezien Eric geen hart had waar iets uit kon komen (althans, niet voor zover ik had kunnen vaststellen) moest hij me maar met woorden afleiden.

				‘Ik neem aan dat de boodschap is dat ze jou de oorlog verklaart?’ Ik probeerde te negeren wat dokter Ludwig aan het doen was. Ik zweette over mijn hele lichaam. De pijn in mijn rug was afgrijselijk. Ik merkte dat er tranen over mijn wangen rolden. De kamer leek opeens in een geel waas gehuld. Iedereen zag er ziekelijk uit.

				Eric keek verbaasd. ‘Niet echt,’ zei hij behoedzaam. ‘Pam?’

				‘Het komt eraan,’ zei ze. ‘Dit is niet zo best.’

				‘Doe het nu,’ drong Bill aan. ‘Ze verandert van kleur.’

				Bijna terloops vroeg ik me af welke kleur ik had aangenomen. Mijn hoofd was te zwaar geworden om van de bank op te heffen, zoals ik de hele tijd had gedaan om wat alerter te lijken. Ik legde mijn wang op het leer en onmiddellijk bleef ik door het zweet aan het oppervlak plakken. Het branderige gevoel van de krabben op mijn rug werd heviger, en onwillekeurig gilde ik het uit. De dwerg sprong van de bank af en boog zich over me heen om mijn ogen te onderzoeken.

				Ze schudde haar hoofd. ‘Ja, als er nog hoop is,’ zei ze, maar in mijn oren klonk het heel ver weg. Ze had een injectiespuit in haar hand. Erics gezicht dat dichterbij kwam was het laatste waarvan ik me bewust was. Het leek alsof hij knipoogde.
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				Met grote tegenzin deed ik mijn ogen open. het leek alsof ik in een auto had geslapen of een dutje had gedaan in een keukenstoel. In ieder geval was ik kennelijk op een ongeschikte plek en in een ongemakkelijke houding in slaap gesukkeld. Ik was duf en alles deed pijn. Ongeveer een meter bij me vandaan zat Pam op de grond met haar opengesperde blauwe ogen naar me te staren.

				‘Het is gelukt,’ merkte ze op. ‘Dokter Ludwig had gelijk.’

				‘Geweldig.’

				‘Ja, het zou zonde zijn geweest als we je waren kwijtgeraakt voordat we iets aan je hadden gehad,’ zei ze met verbijsterende nuchterheid. ‘De maenade had keus genoeg uit mensen die met ons verbonden zijn, maar ze nam uitgerekend jou, terwijl we jou niet kunnen missen.’

				‘Fijn dat je me zo opvrolijkt, Pam,’ mompelde ik. Ik voelde me nog een beetje vies, alsof ik in een vat zweet was gedompeld en daarna over de grond was gerold. Zelfs mijn tanden voelden goor aan.

				‘Graag gedaan,’ zei ze met een flauwe glimlach. Pam had blijkbaar gevoel voor humor. Daar stonden vampiers over het algemeen niet om bekend. Je zag nooit een vampier optreden als stand-upcomedian, en wat mensen grappig vonden liet hen volkomen ‘koud’, haha. (Hún grappen konden je daarentegen een week lang nachtmerries bezorgen.)

				‘Wat is er gebeurd?’

				Pam sloeg haar handen weer om haar knie. ‘We hebben gedaan wat dokter Ludwig zei. Bill, Eric, Chow en ik ieder om beurten, en toen je bijna leeg was, hebben we je de bloedtransfusie gegeven.’

				Daar dacht ik even over na. Ik was blij dat ik buiten bewustzijn was geraakt voordat ik die ingreep kon meemaken. Bill nam altijd wat bloed af als we vreeën, dus ik bracht het in verband met het toppunt van erotische activiteit. Als ik erbij was geweest, bij wijze van spreken, zou ik het bijzonder gênant hebben gevonden om aan zoveel mensen te hebben ‘geschonken’. ‘Wie is Chow?’

				‘Kijk eens of je rechtop kunt zitten,’ raadde Pam aan. ‘Chow is onze nieuwe barkeeper. Hij is onze grote attractie.’

				‘Hoezo?’

				‘Vanwege zijn tatoeages.’ Heel even klonk Pam bijna menselijk. ‘Hij is nogal lang voor een Aziaat, en hij heeft een paar schitterende… tatoeages.’

				Ik probeerde geïnteresseerd te kijken. Toen ik me oprichtte, bemerkte ik een zekere gevoeligheid die me erg voorzichtig maakte. Het was alsof mijn rug bedekt was met wonden die waren genezen, maar makkelijk weer konden opengaan als ik niet oppaste. En dat was inderdaad het geval, vertelde Pam.

				Bovendien had ik geen T-shirt aan of droeg ik überhaupt iets boven de taille. Eronder was mijn broek nog heel, hoewel opvallend smerig.

				‘Je T-shirt was zo gerafeld dat we het van je lijf moesten scheuren,’ zei Pam, nu breed glimlachend. ‘We hebben je om beurten op schoot genomen. Je werd zeer bewonderd. Bill was laaiend.’

				‘Loop naar de hel,’ was het enige wat er bij me opkwam.

				‘Tja, dat moeten we afwachten.’ Pam haalde haar schouders op. ‘Ik bedoelde het als complimentje. Je bent waarschijnlijk nogal preuts.’ Ze stond op en deed een kastdeur open. In de kast hingen hemden. Een extra voorraad voor Eric, vermoedde ik. Pam pakte er een van een hangertje en gooide het naar me toe. Ik stak mijn arm op om het op te vangen en moest toegeven dat het bewegen erg meeviel.

				‘Kan ik hier ergens douchen, Pam?’ Ik wilde het smetteloos witte hemd liever niet aantrekken zolang ik zelf nog zo smerig was.

				‘Ja, in het magazijn. Naast het personeelstoilet.’

				De douche was nogal primitief, maar er was zeep en een handdoek. Je stond midden in het magazijn, waar vampiers ongetwijfeld geen moeite mee hadden, want die geneerden zich nergens voor. Toen Pam erin toestemde om bij de deur te gaan staan, vroeg ik of ze me kon helpen mijn spijkerbroek af te stropen en mijn schoenen en sokken uit te trekken. Daar genoot ze iets te veel van, vond ik.

				Het was de heerlijkste douche die ik ooit had gehad.

				Ik moest me langzaam en behoedzaam bewegen, want ik merkte dat ik nog slap was, alsof ik pas was hersteld van een zware longontsteking of griep. En in zekere zin was dat natuurlijk ook zo. Pam deed de deur wijd genoeg open om me wat ondergoed te kunnen aanreiken, wat een aangename verrassing was. Tenminste, totdat ik mezelf had afgedroogd en me erin probeerde te wurmen. Het kanten slipje was zo minuscuul dat je het nauwelijks een slipje kon noemen. Nou ja, het was gelukkig wit.

				Ik wist dat ik weer beter was toen ik mezelf erop betrapte dat ik in de spiegel wilde kijken om te zien hoe ik eruitzag. Het slipje en het witte hemd waren de enige kledingstukken die ik kon verdragen. Toen ik blootsvoets naar buiten kwam, merkte ik dat Pam mijn spijkerbroek en de rest van mijn kleren had opgerold en in een plastic tas had gestopt, zodat ik ze thuis kon wassen. Mijn huid stak opvallend bruin af tegen het sneeuwwitte hemd. Heel langzaam liep ik terug naar Erics kantoor, waar ik in mijn tas naar een borstel zocht. Zodra ik de klitten begon uit te kammen, kwam Bill binnen en pakte de borstel van me af.

				‘Laat mij dat maar doen, liefje,’ zei hij teder. ‘Hoe voel je je? Trek dat hemd eens even uit, zodat ik je rug kan bekijken.’ Dat deed ik, in de hoop dat er in het kantoortje geen camera’s hingen – hoewel, afgaande op wat Pam had gezegd, kon ik me net zo goed ontspannen.

				‘Hoe ziet het eruit?’ vroeg ik over mijn schouder.

				Bill antwoordde kortaf: ‘Je zult er littekens aan overhouden.’

				‘Dat dacht ik al.’ Beter van achteren dan van voren. En liever littekens dan dood.

				Ik trok het hemd weer aan, waarna Bill mijn haar ging borstelen, iets wat hij altijd graag deed. Al snel begon ik moe te worden, dus ging ik in Erics stoel zitten, terwijl Bill achter me stond.

				‘Waarom moest die maenade zo nodig mij hebben?’

				‘Ze zal hebben gewacht op de eerste de beste vampier die langskwam. Dat ik jou bij me had – iemand die ze veel makkelijker pijn kan doen – was een meevaller.’

				‘Heeft zij onze ruzie veroorzaakt?’

				‘Nee, volgens mij was dat gewoon toeval. Ik snap trouwens nog steeds niet waarom je zo kwaad werd.’

				‘Ik ben nu te moe om het uit te leggen. Morgen hebben we het er nog wel over, goed?’

				Eric kwam binnen met een vampier die haast wel Chow moest zijn. Ik begreep onmiddellijk waarom hij zo’n attractie was. Hij was de eerste Aziatische vamp die ik zag en ik vond hem bijzonder aantrekkelijk. Zijn hele lichaam – althans, de delen die ik kon zien – was bedekt met de ingewikkelde tatoeages die naar ik had gehoord zo geliefd waren bij leden van de yakuza. Ongeacht of Chow als mens een gangster was geweest, zag hij er nu beslist afschrikwekkend uit. Even later glipte Pam naar binnen en zei: ‘De tent zit helemaal op slot. Dokter Ludwig is ook vertrokken.’

				Dus Fangtasia was voor de rest van de nacht gesloten. Dat betekende dat het twee uur ’s nachts moest zijn. Bill bleef doorgaan met het borstelen van mijn haar, terwijl ik op de kantoorstoel zat met mijn handen op mijn dijen. Ik was me pijnlijk bewust van mijn schaarse kleding. Hoewel, nu ik erbij stilstond, waren Erics hemden zo lang dat ze evenveel bedekten als sommige van mijn setjes van een truitje met een korte broek. Ik denk dat ik me vooral zo geneerde vanwege het hoog uitgesneden bikinibroekje eronder. Bovendien droeg ik geen beha. Aangezien God me van een royale voorgevel heeft voorzien, valt het meteen op als ik geen beha aanheb.

				Maar ook al onthulden mijn kleren meer van me dan ik wilde en had iedereen hier al veel meer van mijn tieten gezien dan ze nu konden bekijken, ik moest me toch netjes gedragen.

				‘Allemaal bedankt dat jullie me het leven hebben gered,’ zei ik. Het lukte me niet om het hartelijk te laten klinken, maar ik hoopte dat ze konden horen dat ik het meende.

				‘Het was me een waar genoegen,’ zei Chow, op onmiskenbaar wellustige toon. Hij had een licht accent, maar ik heb te weinig ervaring met Aziaten om te kunnen zeggen waar hij oorspronkelijk vandaan kwam. Wel weet ik zeker dat ‘Chow’ niet zijn volledige naam was, maar zo noemden de andere vampiers hem nu eenmaal. ‘Zonder vergif was het helemaal perfect geweest.’

				Achter me voelde ik dat Bill verstrakte. Hij legde zijn handen op mijn schouders en ik strekte mijn arm om mijn hand op de zijne te kunnen leggen.

				Eric zei: ‘Het was het waard om het gif op te nemen.’ Hij bracht zijn vingers naar zijn lippen en kuste ze, alsof hij het bouquet van mijn bloed wilde prijzen. Getver.

				Pam glimlachte. ‘Graag gedaan, Sookie.’

				O, geweldig. ‘Jij ook, Bill,’ zei ik, terwijl ik met mijn hoofd tegen hem aan leunde.

				‘Het was me een voorrecht.’ Met moeite wist hij zich te beheersen.

				‘Hadden jullie ruzie vlak voordat Sookie de maenade tegen het lijf liep?’ vroeg Eric. ‘Hoorde ik Sookie zoiets zeggen?’

				‘Dat zijn onze zaken,’ snauwde ik. De drie vampiers grijnsden naar elkaar, wat me helemaal niet beviel. ‘Trouwens, waarom hebben jullie ons vanavond eigenlijk opgetrommeld?’ vroeg ik, in de hoop het gesprek van Bill en mij af te leiden.

				‘Weet je nog wat je me hebt beloofd, Sookie? Dat je je geestelijke gave zou gebruiken om me te helpen, als ik de betrokken mensen in leven liet?’

				‘Natuurlijk weet ik dat nog.’ Ik ben niet iemand die haar beloften vergeet, vooral niet iets wat ze aan een vampier heeft beloofd.

				‘Sinds Bill tot onderzoeker van Gebied Vijf is benoemd, hebben we niet veel raadsels gehad. Maar in Gebied Zes, in Texas, kunnen ze jouw speciale deskundigheid goed gebruiken. Daarom hebben we je uitgeleend.’

				Ik besefte dat ik was verhuurd, zoals een kettingzaag of een graafmachine. Ik vroeg me af of de vampiers uit Dallas een borgsom voor me hadden moeten betalen.

				‘Zonder Bill ga ik niet.’ Ik keek Eric strak aan. Bills vingers gaven me een kneepje, dus ik wist dat ik goed had gereageerd.

				‘Hij gaat mee. We hebben keihard onderhandeld,’ zei Eric met een brede grijns. Het effect was nogal verontrustend, want hij was ergens blij om en zijn hoektanden stonden uit. ‘We waren bang dat ze jou misschien zouden houden of doden, dus hebben we er van meet af aan op gestaan dat je een begeleider kreeg. En wie beter dan Bill? Als Bill je onverhoopt niet meer kan beschermen, sturen we onmiddellijk een andere begeleider. En de vampiers uit Dallas zullen zorgen voor een auto met chauffeur, kost en inwoning en uiteraard een aardig honorarium. Bill krijgt daar een percentage van.’

				Terwijl ik al het werk deed?

				‘De financiële kant moet je maar met Bill regelen,’ zei Eric gladjes. ‘Ik weet zeker dat hij op zijn minst de gederfde uren van je baantje in het café wil vergoeden.’

				Had Lieve Lita wel eens advies gegeven over ‘Als je vriend je manager wordt’?

				‘Hoezo een maenade?’ vroeg ik, tot ieders verrassing. Ik hoopte dat ik het woord goed uitsprak. ‘Najaden hebben met water te maken en dryaden met bomen, toch? Maar wat doet een maenade daar in het bos? Waren maenaden geen vrouwen die door toedoen van de god Bacchus krankzinnig waren geworden?’

				‘Zoveel diepzinnigheid had ik niet achter je gezocht, Sookie,’ zei Eric na een poosje. Ik zei maar niet dat ik dat van een detectiveroman had onthouden. Van mij mocht hij denken dat ik oud-Griekse mythen in hun oorspronkelijke taal had gelezen. Dat kon nooit kwaad.

				Chow zei: ‘Bij sommige vrouwen drong de god zo diep binnen dat ze onsterfelijk werden, of iets wat er dicht bij in de buurt kwam. Bacchus was de god van de wijn, en daarom zijn cafés heel interessant voor maenaden. Zo interessant zelfs dat ze niet graag willen dat andere wezens der duisternis er iets mee te maken hebben. Maenaden beschouwen het geweld dat onder invloed van alcohol ontstaat als iets van hen. Daar voeden ze zich mee, nu niemand hun god nog aanbidt. En ze worden aangetrokken door trots.’

				Er ging een belletje bij me rinkelen. Uiteindelijk waren Bill en ik vanavond ook allebei in onze trots gekrenkt.

				‘We hadden alleen geruchten gehoord dat er een maenade in de buurt was,’ zei Eric. ‘Totdat Bill jou hierheen bracht.’

				‘Maar waarom waarschuwde ze je eigenlijk? Wat wil ze precies?’

				‘Dat we haar eer bewijzen, vermoeden we,’ antwoordde Pam.

				‘Wat voor soort eerbetoon?’

				Pam haalde haar schouders op. Meer wilde ze er blijkbaar niet over zeggen.

				‘Want anders?’ vroeg ik. Weer staarde iedereen me aan. Geïrriteerd slaakte ik een diepe zucht. ‘Wat doet ze als je haar geen eer bewijst?’

				‘Dan stuurt ze haar waanzin.’ Bill klonk bezorgd.

				‘Naar het café? Naar Merlotte bedoel je?’ Hoewel er talloze andere cafés in de buurt waren.

				De vampiers keken elkaar aan.

				‘Of naar een van ons,’ zei Chow. ‘Dat is ook wel eens gebeurd. Het Bloedbad van Halloween van 1876, in Sint Petersburg.’

				Ze knikten allemaal plechtig. ‘Ik was erbij,’ zei Eric. ‘Er waren twintig van ons nodig om de boel schoon te maken. En we moesten Gregory met een staak doorboren. Dat lukte alleen toen we het met ons allen deden. Reken maar dat de maenade Phryne daarna eer werd bewezen.’

				Het moest wel heel ernstig zijn geweest, als de vampiers een soortgenoot met een staak hadden doorboord. Eric had een keer een vampier doorboord die hem had bestolen, en volgens Bill had Eric daar een hoge prijs voor moeten betalen. Aan wie had Bill niet gezegd en ik had er niet naar gevraagd. Er waren dingen die ik liever niet wilde weten.

				‘Dus gaan jullie eer betonen aan die maenade?’

				Ik kon merken dat ze hierover gedachten uitwisselden. ‘Ja,’ antwoordde Eric. ‘Het is beter als we dat inderdaad doen.’

				‘Ik neem aan dat maenaden erg moeilijk te doden zijn,’ zei Bill op vragende toon.

				Eric huiverde. ‘Ja, nou en of. Nou, reken maar.’

				Zwijgend reden Bill en ik terug naar Bon Temps. Ik had een heleboel vragen over de afgelopen avond, maar ik was geradbraakt.

				‘Hier moet Sam van weten,’ zei ik, toen we voor mijn huis stopten.

				Bill liep om de auto heen om mijn portier open te houden. ‘Waarom?’ Hij nam mijn hand om me uit de auto te trekken, want hij wist dat ik nauwelijks kon lopen.

				‘Omdat…’ en toen bleef ik stokstijf staan. Bill wist dat Sam bovennatuurlijk was, maar daar wilde ik hem niet aan herinneren. Sam had een café en toen de maenade me had lastiggevallen, waren we dichter bij Bon Temps dan bij Shreveport geweest.

				‘Hij heeft een café, maar ik denk niet dat hij gevaar loopt,’ zei Bill nuchter. ‘Bovendien zei de maenade dat de boodschap voor Eric was bedoeld.’

				Dat was waar.

				‘Je denkt veel te vaak aan Sam naar mijn zin,’ zei Bill tot mijn verbijstering.

				‘Ben je soms jaloers?’ Bill was erg op zijn hoede wanneer andere vampiers me bewonderend aankeken, maar ik ging ervan uit dat dat gewoon iets bezitterigs was. Ik wist niet wat ik van deze nieuwe ontwikkeling moest denken. Ik had nog nooit iemand gekend die jaloers was op de aandacht die ik kreeg.

				Bill gaf heel nadrukkelijk geen antwoord.

				‘Hmm,’ zei ik peinzend. ‘Goh.’ Ik glimlachte in mezelf terwijl Bill me de trap op hielp en me door het oude huis naar mijn kamer bracht, de kamer waar mijn oma zoveel jaren had geslapen. Nu waren de muren lichtgeel geverfd en het houtwerk was gebroken wit. De roomkleurige gordijnen waren bezaaid met felle bloemetjes. Op het bed lag een bijpassende sprei.

				Ik ging even naar de badkamer om mijn tanden te poetsen en naar de wc te gaan. Nog steeds in Erics hemd kwam ik weer naar buiten.

				‘Trek dat uit,’ zei Bill.

				‘Hoor eens, Bill, normaal zou ik er wel zin in hebben, maar vanavond…’

				‘Ik kan er niet tegen dat je zijn hemd draagt.’

				Goh. Daar zou ik best aan kunnen wennen. Als hij het maar niet te ver doordreef, want anders kon het vervelend worden.

				‘Nou, vooruit,’ zei ik met een zucht die hij van een paar meter afstand kon horen. ‘Ik denk dat er niets anders op zit dan dat ik dit hemd uittrek.’ Langzaam maakte ik de knoopjes los, in de wetenschap dat Bill elke beweging van mijn handen volgde terwijl ik het hemd telkens wat verder openschoof. Ten slotte trok ik het helemaal uit en stond ik in Pams witte ondergoed voor hem.

				‘O,’ hijgde Bill, en voor mij was dat genoeg eerbetoon. Die maenaden konden barsten. Ik voelde me een godin, alleen al bij het zien van Bills gezicht.

				Misschien ging ik op mijn eerstvolgende vrije dag naar Foxy Femme Lingerie in Ruston. Of zou de klerenwinkel die Bill pas had gekocht lingerie verkopen?

				Het viel niet mee om aan Sam uit te leggen dat ik naar Dallas moest. Sam was een geweldige steun geweest toen ik mijn oma had verloren, en ik beschouwde hem als een goede vriend, een prima baas en (heel af en toe) als iemand over wie ik seksuele fantasieën had. Ik vertelde hem alleen dat ik er even tussenuit kneep. God weet dat ik nog nooit eerder om vakantie had gevraagd. Maar hij had vrijwel meteen door waar het over ging en hij vond het maar niks. Zijn prachtige blauwe ogen leken te gloeien, hij trok een strak gezicht en zelfs zijn rossige haar leek te knetteren. Hoewel hij het met moeite voor zich hield, dacht hij duidelijk dat Bill er niet mee had moeten instemmen dat ik wegging. Maar Sam was niet op de hoogte van alle details van mijn afspraak met de vampiers, net zoals Bill als enige vampier wist dat Sam een vormveranderaar was. En daar wilde ik Bill liever niet aan herinneren. Ik wilde niet dat hij nog meer aan Sam dacht dan hij al deed. Hij zou wel eens tot de conclusie kunnen komen dat Sam een vijand was, en dat wilde ik tot elke prijs voorkomen. Je kunt Bill maar beter niet als vijand hebben.

				Ik kan goed geheimen bewaren en mijn gezicht in de plooi houden, na jarenlang ongewenste dingen in de gedachten van mensen te hebben gelezen. Maar ik kom er eerlijk voor uit dat het me veel energie kostte om Bill en Sam ieder in een eigen hokje van mijn geest te stoppen.

				Sam leunde achterover in zijn stoel nadat hij me vrijaf had gegeven. Zijn pezige lijf ging schuil onder een groot knalblauw T-shirt met CAF MERLOTTE erop. Zijn spijkerbroek was oud maar schoon, en zijn schoenen met zware zolen waren antiek. Ik zat op het puntje van de bezoekersstoel voor Sams bureau en de kantoordeur achter me was gesloten. Ik wist dat niemand ons achter de deur stond af te luisteren, want in het café was het net zo rumoerig als anders, met de jukebox die een zydeco-deuntje jengelde en het gebrul van mensen die wat hadden gedronken. Toch was je geneigd je stem te laten dalen als je het over een maenade had, en ik boog me dan ook als vanzelf over het bureau.

				Sam nam automatisch dezelfde houding aan. Ik legde mijn hand op zijn arm en zei op fluistertoon: ‘In de buurt van de weg naar Shreveport hangt een maenade rond, Sam.’ Een paar tellen lang keek hij me met een wezenloze blik aan en begon toen opeens te schateren van het lachen.

				Het duurde wel drie minuten voordat hij over zijn lachstuip heen was, en ondertussen zat ik me vreselijk op te winden. ‘Sorry,’ zei hij telkens weer, maar dan proestte hij het weer uit. Weet je wel hoe irritant zoiets kan zijn als jij er de aanleiding van bent? Hij liep om het bureau heen, terwijl hij nog steeds zijn gegrinnik probeerde te onderdrukken. Ik ging staan omdat hij ook stond, maar ik was laaiend. Hij greep me bij mijn schouders. ‘Sorry, Sookie,’ zei hij weer. ‘Ik heb er nog nooit een gezien, maar ik heb gehoord dat ze erg vals zijn. Wat heeft dat met jou te maken? Die maenade, bedoel ik.’

				‘Die maenade is in een verdomd slechte bui, wat je aan de littekens op mijn rug zou kunnen zien,’ snauwde ik. Nou, toen had je zijn gezicht moeten zien.

				‘Ben je gewond? Hoe komt dat?’

				Dat vertelde ik hem, zonder er al te dramatisch over te doen of erg diep in te gaan op de geneeswijze die de vampiers uit Shreveport hadden toegepast. Desondanks wilde hij mijn littekens zien. Ik draaide me om en hij schoof mijn T-shirt omhoog tot de sluiting van mijn beha. Hij zei geen woord, maar toen ik iets op mijn rug voelde, begreep ik dat hij me daar had gekust. Ik huiverde. Hij trok het T-shirt weer over mijn littekens heen en draaide me om.

				‘Wat vreselijk voor je,’ zei hij volkomen oprecht. Nu lachte hij niet meer, integendeel. Hij stond vlak bij me. Ik voelde de warmte van hem afstralen, terwijl de donzige haartjes op zijn armen knetterden van de statische elektriciteit.

				Ik haalde diep adem. ‘Ik ben bang dat ze haar aandacht op jou gaat richten,’ legde ik uit. ‘Wat willen maenaden hebben als eerbetoon, Sam?’

				‘Mijn moeder zei altijd tegen mijn vader dat ze dol zijn op een trotse man,’ antwoordde hij, en heel even dacht ik dat hij me nog steeds in de maling nam. Maar toen ik hem aankeek, zag ik aan zijn gezicht dat hij het serieus meende. ‘Maenaden doen niets liever dan een trotse man een lesje leren door hem aan flarden te scheuren. Letterlijk.’

				‘Jasses,’ zei ik. ‘Zijn ze ook met iets anders tevreden?’

				‘Groot wild. Beren, tijgers en dergelijke.’

				‘In Louisiana vind je niet zo gauw een tijger. Hooguit een beer, maar hoe krijg je die naar het territorium van de maenade?’ Daar peinsde ik een poosje over, zonder dat ik een oplossing kon bedenken. ‘Ik neem aan dat ze een levende prooi wil hebben,’ zei ik op vragende toon.

				Hoewel Sam al zijn aandacht op mij leek te richten in plaats van over het probleem na te denken, knikte hij, en toen boog hij zich naar voren om me te kussen.

				Dat had ik moeten zien aankomen.

				Hij was heel warm vergeleken met Bill, die nooit een hoge lichaamstemperatuur had. Hij was hooguit lauw. Daarentegen voelden Sams lippen zelfs heet aan, evenals zijn tong. Het was een hartstochtelijke, onverwachte kus, en even opwindend als een cadeautje krijgen waarvan je niet eens wist dat je het graag wilde hebben. Met onze armen om elkaar heen gaven we ons er helemaal aan over, totdat ik weer bij zinnen kwam.

				Ik trok me iets terug, en hij hief langzaam zijn hoofd op.

				‘Ik moet een poosje de stad uit,’ zei ik.

				‘Sorry, Sookie, maar dit heb ik al jaren willen doen.’

				Met die opmerking kon ik alle kanten op, maar ik schroefde mijn vastberadenheid op en besloot de juiste weg te bewandelen. ‘Sam, je weet toch dat ik…’

				‘Verliefd ben op Bill,’ maakte hij mijn zin voor me af.

				Eigenlijk wist ik niet zeker of ik wel echt verliefd op Bill was, maar ik hield van hem en ik had me aan hem gebonden. Dus voor het gemak knikte ik instemmend.

				Ik kon Sams gedachten niet goed peilen omdat hij een bovennatuurlijk wezen is. Maar ik zou een stommeling, een telepathische nul zijn geweest als ik niet de golven van frustratie en verlangen had gevoeld die hij uitstraalde.

				We maakten ons los uit onze omhelzing en stapten achteruit. ‘Ik wil je alleen maar waarschuwen. Als de maenade in cafés is geïnteresseerd, is dit een café met een heel ongewone eigenaar, net als Erics bar in Shreveport. Dus pas maar goed op.’

				Sam leek mijn waarschuwing ter harte te nemen en er hoop uit te putten. ‘Bedankt, Sookie. De volgende keer dat ik verander, zal ik voorzichtig zijn in het bos.’

				Ik had er niet eens bij stilgestaan dat Sam de maenade tijdens zijn avonturen als veranderaar zou kunnen tegenkomen, en toen ik me dat voorstelde, moest ik er plotseling bij gaan zitten.

				‘O nee,’ zei ik op dringende toon. ‘Verander maar liever helemaal niet.’

				‘Over vier dagen is het vollemaan,’ zei hij, na een blik op de kalender. ‘Ik moet wel. Ik heb Terry al ingeroosterd om die avond voor me te werken.’

				‘Wat zeg je meestal tegen hem?’

				‘Dat ik een date heb. Hij heeft nog nooit op de kalender gekeken en ontdekt dat het iedere keer vollemaan is als ik hem vraag te komen werken.’

				‘Gelukkig maar. Heeft de politie nog iets gezegd over Lafayette?’

				‘Nee.’ Sam schudde zijn hoofd. ‘En ik heb Khan ingehuurd, een vriend van Lafayette.’

				‘Als in Shere Khan?’

				‘Als in Chaka Khan.’

				‘Oké, maar kan hij koken?’

				‘Bij de Shrimp Boat is hij ontslagen.’

				‘Waarom?’

				‘Artistiek temperament, schijnt het,’ antwoordde hij droogjes.

				‘Daar hebben we hier weinig behoefte aan,’ merkte ik op, met mijn hand op de deurkruk. Ik was blij dat Sam en ik een gesprekje voerden, want daardoor was de druk een beetje van de ketel in deze gespannen en ongewone situatie. We hadden elkaar nog nooit op het werk omhelsd. In feite hadden we elkaar maar één keer eerder gezoend, toen Sam me had thuisgebracht na onze enige afspraak een paar maanden geleden. Sam was mijn baas en het is altijd onverstandig om iets met je baas te beginnen. Het is al even onverstandig en misschien zelfs dodelijk om iets met je baas te beginnen als je vriend een vampier is. Sam had een vrouw nodig, en snel ook.

				Als ik nerveus ben, glimlach ik. Nu straalde ik toen ik zei: ‘Nou, ik ga maar weer aan het werk.’ Daarna liep ik naar buiten en trok de deur achter me dicht. Ik had allerlei verwarde gevoelens over wat er in Sams kantoortje was gebeurd, maar zette het hele voorval van me af en bereidde me erop voor om drankjes rond te brengen.

				Er was niets bijzonders te zien aan het publiek in Merlotte die avond. Hoyt Fortenberry, een vriend van mijn broer, zat met een paar van zijn maten te drinken. Kevin Prior, die ik anders meestal in uniform zag, zat aan Hoyts tafeltje, maar leek zich niet erg te amuseren. Hij keek alsof hij veel liever in zijn patrouillewagen zou zitten met zijn partner Kenya. Mijn broer Jason kwam binnen met Liz Barrett, die de laatste tijd steeds vaker aan zijn arm hing. Liz deed altijd alsof ze blij was om me te zien, maar probeerde nooit bij me in de gunst te komen, wat ik bijzonder in haar waardeerde. Mijn oma zou het leuk hebben gevonden dat Jason zo vaak met Liz uitging. Jason was al jaren actief in het uitgaanswereldje, totdat het uitgaanswereldje Jason had uitgekotst. De voorraad vrouwen in Bon Temps en omstreken is tenslotte beperkt. Jason had er al jaren uit geput en hij moest nodig zijn voorraad aanvullen.

				Bovendien leek Liz bereid Jasons kleine aanvaringen met de politie door de vingers te zien.

				‘Hé, zusje!’ zei hij ter begroeting. ‘Doe Liz en mij maar een whisky-sour.’

				‘Met plezier,’ zei ik glimlachend. Meegevoerd op een golf optimisme luisterde ik een ogenblik naar Liz’ gedachten. Ze hoopte dat Jason haar gauw een aanzoek zou doen. Hoe eerder, hoe beter, want ze was er vrij zeker van dat ze in verwachting was.

				Het is maar goed dat ik al jarenlang gewend ben niet te laten doorschemeren wat ik denk. Ik bracht hun allebei een drankje, terwijl ik mezelf zorgvuldig afschermde voor andere rondzwevende gedachten. Ondertussen probeerde ik te bedenken wat ik moest doen. Dat is een van de vervelendste kanten van telepathie: dingen waar mensen aan denken maar niet over praten, willen andere mensen (zoals ik) helemaal niet weten. Of die horen ze niet te willen weten. Ik heb genoeg geheimen opgevangen om de rest van mijn leven op te teren, en neem maar van mij aan dat er niet één bij zat waar ik ooit profijt van heb gehad.

				Als Liz zwanger was, was een borrel wel het laatste wat ze zou moeten drinken, ongeacht wie de vader van de baby was.

				Ik hield haar zorgvuldig in de gaten terwijl ze een slokje nam. Ze sloeg haar hand om het glas heen, zodat het gedeeltelijk aan het zicht werd onttrokken. Een paar minuten zat ze met Jason te babbelen, waarna Hoyt hem iets toeriep en Jason zich op de barkruk naar zijn oude schoolvriend toe draaide. Liz keek in haar drankje alsof ze ernaar snakte het in één teug achterover te slaan. Ik gaf haar net zo’n glas met Seven-Up erin en haalde snel het alcoholische drankje weg.

				Verbluft staarde Liz me met haar grote bruine ogen aan. ‘Niet voor jou,’ zei ik zachtjes. Haar olijfkleurige huid werd zo bleek als maar kon. ‘Jij bent verstandig,’ zei ik. Ik kon niet uitleggen waarom ik me ermee had bemoeid, terwijl het tegen mijn principes indruiste om te handelen op grond van iets wat ik op zo’n heimelijke manier had vernomen. ‘Jij bent verstandig. Jij kunt hier goed mee omgaan.’

				Op dat moment draaide Jason zich weer om, en daarna riep iemand aan een van mijn andere tafeltjes om nog een pul bier. Toen ik met de bestelling achter de bar vandaan kwam, zag ik Portia Bellefleur in de deuropening staan. Ze keek het donkere café rond alsof ze iemand zocht. Tot mijn verbazing bleek ze mij te zoeken.

				‘Heb je even, Sookie?’ vroeg ze.

				Ik kon de privégesprekken die ik met Portia had gehad op de vingers van één hand tellen, eigenlijk was één vinger genoeg, en ik kon me niet voorstellen wat haar dwarszat.

				‘Ga daar maar even zitten,’ zei ik, met mijn hoofd gebarend naar een leeg tafeltje in mijn gedeelte. ‘Ik kom zo bij je.’

				‘Nou, vooruit. Dan kan ik net zo goed een glas wijn bestellen. Merlot, graag.’

				‘Die heb ik toevallig hier staan.’ Zorgvuldig schonk ik haar glas vol en zette het op een dienblad. Nadat ik na een vluchtige blik had geconstateerd dat al mijn klanten er tevreden uitzagen, bracht ik het dienblad naar Portia’s tafel en ging tegenover haar zitten. Ik zat op het puntje van de stoel, zodat iemand met een leeg glas voor zich kon zien dat ik van plan was elk ogenblik op te springen.

				‘Wat kan ik voor je doen?’ Ik voelde of mijn paardenstaart nog stevig zat en glimlachte naar Portia.

				Ze leek verdiept in haar wijnglas. Ze draaide het tussen haar vingers rond, nam een slokje en zette het toen precies in het midden van het bierviltje neer. ‘Ik wil je om een gunst vragen,’ zei ze.

				Je meent het, dacht ik. Aangezien ik nog nooit een ongedwongen gesprek van meer dan twee zinnen met Portia had gevoerd, was het zonneklaar dat ze iets van me wilde.

				‘Zal ik een gokje doen? Je broer heeft je gestuurd om mij te vragen of ik de gedachten van de mensen in het café af wil luisteren, om iets te ontdekken over die orgie waar Lafayette naartoe is geweest.’ Alsof ik dat niet had zien aankomen.

				Portia keek gegeneerd maar vastberaden. ‘Hij zou het je nooit hebben gevraagd als hij niet diep in de problemen zat, Sookie.’

				‘Hij zou het me nooit hebben gevraagd, omdat hij me niet kan uitstaan. Ook al ben ik mijn hele leven lang alleen maar aardig tegen hem geweest! Maar nu hij me echt nodig heeft, komt hij opeens bij me aankloppen.’

				Portia’s bleke teint nam een onaantrekkelijke vuurrode kleur aan. Ik wist dat het niet netjes van me was om de problemen van haar broer op haar af te reageren, maar ze had er zelf mee ingestemd de boodschap over te brengen. Tenslotte weet iedereen wat er met boodschappers gebeurt. Dat herinnerde me aan mijn eigen rol als boodschapper de vorige avond, en ik vroeg me af of ik me vandaag gelukkig moest prijzen.

				‘Ik was ertegen,’ mompelde ze. Ze voelde zich vernederd omdat ze een barmeisje om een gunst moest vragen, en nog wel een Stackhouse.

				Niemand vond het leuk dat ik een ‘gave’ had. Niemand wilde dat ik die op hem toepaste. Maar tegelijkertijd wilde iedereen dat ik iets in hun voordeel zou ontdekken, ongeacht hoe ik het zelf vond dat ik de (meestal onaangename en irrelevante) gedachten van stamgasten moest uitpluizen om nuttige informatie bijeen te sprokkelen.

				‘Je bent waarschijnlijk vergeten dat Andy laatst mijn broer wegens moord heeft gearresteerd.’ Natuurlijk had hij Jason uiteindelijk moeten laten gaan, maar toch.

				Als Portia nog roder was geworden, zou ze vlam hebben gevat. ‘Ach, laat ook maar,’ zei ze, zo waardig mogelijk. ‘We hebben de hulp van een zonderling als jij niet eens nodig.’

				Blijkbaar had ik haar diep gekwetst, want ze was tot nu toe altijd beleefd geweest, hoewel niet erg hartelijk.

				‘Moet je luisteren, Portia Bellefleur. Ik zal een klein beetje gaan afluisteren. Niet voor jou of voor je broer, maar omdat ik Lafayette graag mocht. Hij was een vriend van me, en hij deed altijd heel wat aardiger tegen me dan jij of Andy.’

				‘Ik mag jou niet.’

				‘Dat kan me niet schelen.’

				‘Is er iets, liefje?’ vroeg een koele stem achter me.

				Bill. Ik peilde hem met mijn geest en voelde de ontspannende leegte vlak achter me. In andere hoofden gonsden de gedachten rond als bijen in een jampotje, maar Bills geest was als een bol gevuld met lucht. Het was heerlijk. Portia stond zo plotseling op dat haar stoel bijna omviel. Ze vond het doodeng om zelfs maar bij Bill in de buurt te komen, alsof hij een gifslang was of zo.

				‘Portia wilde me alleen maar om een gunst vragen,’ zei ik langzaam, want ik merkte voor het eerst dat we met ons drieën de aandacht van de andere cafébezoekers hadden getrokken.

				‘In ruil voor de vele diensten die de Bellefleurs jou hebben bewezen?’ vroeg Bill. Portia had er genoeg van. Ze draaide zich snel om en liep het café uit. Met een eigenaardig tevreden blik keek Bill haar na.

				‘Nu moet ik erachter zien te komen wat dat te betekenen had,’ zei ik, en ik leunde met mijn rug tegen hem aan. Hij sloeg zijn armen om me heen en trok me dichter naar zich toe. Het was alsof ik in de houdgreep werd genomen.

				‘De vampiers in Dallas hebben alles geregeld,’ zei hij. ‘Kun je morgenavond vertrekken?’

				‘En jij?’

				‘Ik kan in mijn doodkist reizen, als je het niet erg vindt om te zorgen dat ik op het vliegveld word uitgeladen. Dan hebben we de hele nacht om te horen wat we voor de Dallas-vamps moeten doen.’

				‘Moet ik je in een lijkwagen naar het vliegveld brengen?’

				‘Nee, schattebout. Je hoeft er alleen zelf op tijd te zijn. Er is een transportdienst die voor zulke dingen zorgt.’

				‘Die vampiers overdag ergens naartoe brengt?’

				‘Ja, daar hebben ze een speciale vergunning voor.’

				Dat moest ik een poosje laten bezinken. ‘Wil je een flesje? Sam heeft er een paar op het fornuis staan.’

				‘Ja, lekker. 0-positief graag.’

				Mijn bloedgroep. Wat schattig. Ik glimlachte naar Bill, niet mijn krampachtige normale grijns, maar een oprechte glimlach vanuit mijn hart. Ik bofte toch maar dat ik hem had, ondanks de relatieproblemen die we hadden. Opeens kon ik me niet voorstellen dat ik een ander had gezoend. Zodra die gedachte bij me opkwam, zette ik die gauw uit mijn hoofd.

				Bill glimlachte terug. Dat was geen erg geruststellend gezicht, omdat hij zo blij was om me te zien. ‘Hoe gauw kun je weg?’ vroeg hij, terwijl hij zich dichter naar me toe boog.

				Ik keek op mijn horloge. ‘Over een halfuur,’ beloofde ik.

				‘Ik wacht wel op je.’ Hij nam plaats aan het tafeltje waar Portia eerst had gezeten en ik bracht hem onmiddellijk het bloed.

				Kevin kwam naar hem toe voor een babbeltje en schoof uiteindelijk aan zijn tafeltje aan. Ik was maar twee keer dicht genoeg in de buurt om een paar flarden van het gesprek te kunnen opvangen. Ze hadden het over het soort misdaden dat in ons stadje werd gepleegd, de prijs van benzine en wie tot de volgende sheriff zou worden verkozen. Het was allemaal zo gewoon! Ik straalde van trots. In het begin toen Bill naar Merlotte kwam was de sfeer nogal gespannen geweest. Nu liepen de stamgasten ongedwongen in en uit, maakten ze een praatje met Bill of knikten ze hem enkel toe, zonder dat er veel ophef over werd gemaakt. De vampiers hadden al genoeg problemen met hun juridische status om zich ook nog eens zorgen te moeten maken over de sociale aspecten.

				Toen Bill me die avond naar huis bracht, maakte hij een opgetogen indruk. Ik snapte niet waar dat door kwam, totdat ik besefte dat hij zich verheugde op zijn bezoek aan Dallas.

				‘Zit je te popelen om te vertrekken?’ vroeg ik nieuwsgierig. Zijn plotselinge reislust stond me niet aan.

				‘Ik heb jarenlang gereisd. De afgelopen maanden in Bon Temps waren geweldig,’ zei hij, terwijl hij me een klopje op mijn hand gaf, ‘maar ik wil natuurlijk graag mijn soortgenoten bezoeken. Bovendien hebben de vampiers in Shreveport te veel macht over me. Ik kan me niet ontspannen als ik bij ze ben.’

				‘Waren vampiers ook al zo goed georganiseerd voordat jullie in de openbaarheid traden?’ Ik wilde liever niet naar de vampiergemeenschap informeren, omdat ik nooit zeker wist hoe Bill zou reageren, maar ik was er heel nieuwsgierig naar.

				‘Niet op dezelfde manier,’ antwoordde hij ontwijkend. Ik wist dat ik geen duidelijker antwoord van hem kon verwachten, maar toch zuchtte ik zachtjes. Meneer Mysterie. Vampiers hielden hun grenzen nog altijd scherp afgebakend. Dokters mochten hen niet onderzoeken en vampiers konden niet worden gedwongen het leger in te gaan. In ruil voor die wettelijke tegemoetkomingen had het Amerikaanse volk geëist dat vampiers die als arts of verpleegkundige werkten – en dat waren er heel wat – hun stethoscoop aan de wilgen moesten hangen. Mensen stonden nu eenmaal te wantrouwig tegenover een bloed drinkende werker in de gezondheidszorg, ook al was vampirisme, voor zover mensen wisten, een extreem allergische reactie op een combinatie van verschillende dingen, waaronder knoflook en zonlicht.

				Hoewel ik zelf een mens was – al was ik een rare – wist ik wel beter. Ik voelde me veel prettiger toen ik nog dacht dat Bill een classificeerbare ziekte had. Nu wist ik dat wezens die wij naar het rijk der fabelen hadden verwezen, helaas in het echt bestonden. Neem bijvoorbeeld de maenade. Wie zou ooit hebben geloofd dat een figuur uit een oud-Griekse legende in het noorden van Louisiana door het bos struinde?

				De kabouters waar mijn oma vroeger over zong als ze de was ophing, bestonden misschien ook echt.

				‘Sookie?’ vroeg Bill zacht, maar nadrukkelijk.

				‘Wat is er?’

				‘Je was met je gedachten wel heel ver weg.’

				‘Ja, ik zat te denken aan de toekomst,’ zei ik vaag. ‘En aan de vlucht. Je moet me maar vertellen wat de bedoeling precies is en hoe laat ik op het vliegveld moet zijn. En welke kleren zal ik meenemen?’

				Daar dacht Bill eens goed over na toen we op de oprit voor mijn oude huis stopten. Ik wist dat hij mijn verzoek serieus zou opvatten. Dat was een van zijn vele goede eigenschappen.

				‘Voordat je je koffer gaat pakken,’ zei hij met een ernstige blik in zijn donkere ogen, ‘is er nog iets wat we moeten bespreken.’

				‘Wat dan?’ Ik stond in het midden van mijn slaapkamer naar de openstaande kast te kijken toen zijn woorden tot me doordrongen.

				‘Ontspanningstechnieken.’

				Met mijn handen in mijn zij draaide ik me vliegensvlug naar hem om. ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’

				‘Hierover.’ Op de klassieke manier van Rhett Butler in Gone with the Wind nam hij me in zijn armen. Hoewel ik een lange broek droeg in plaats van een lang rood nachtgewaad – of was het een jurk geweest? – gaf Bill me het gevoel dat ik even mooi en onvergetelijk was als Scarlett O’Hara. Hij hoefde ook geen trappen op te lopen, want het bed stond vlakbij. Meestal nam Bill er de tijd voor, zoveel zelfs dat ik wel eens dacht dat ik het zou uitgillen voordat we, zeg maar, ter zake kwamen. Maar vanavond was Bill zo opgewonden bij het vooruitzicht van de reis, van het uitstapje, dat hij veel sneller te werk ging. We haalden tegelijkertijd het einde van de tunnel, en toen we naast elkaar lagen tijdens de sidderingen die op een geslaagde vrijpartij volgen, vroeg ik me af wat de vampiers van Dallas van onze verbintenis zouden vinden.

				Ik was één keer eerder in Dallas geweest, tijdens een schoolreisje naar Six Flags op de middelbare school, en daar dacht ik niet met veel plezier aan terug. Toen was ik nog niet zo handig geweest in het afschermen van mijn geest tegen de gedachten die andere breinen onafgebroken uitzonden. Ik was er ook niet op voorbereid dat mijn beste vriendin Marianne zou aanpappen met Dennis Engelbright, een klasgenoot, en ik was nog nooit van huis weggeweest.

				Deze keer zou het anders zijn, hield ik mezelf streng voor. Nu ging ik op verzoek van de vampiers uit Dallas. Was me dat even chic of niet? Ze hadden me nodig vanwege mijn unieke vaardigheden. Ik moest mezelf aanleren dat ik mijn eigenaardigheden niet als afwijking bestempelde. Ik had geleerd hoe ik mijn telepathische krachten kon beheersen, of tenminste hoe ik er nauwkeuriger en voorspelbaarder mee kon omgaan. Ik had mijn eigen vent. Niemand zou me in de steek laten.

				Niettemin moet ik toegeven dat ik voordat ik in slaap viel een paar traantjes vergoot om alle ellende die ik had moeten verduren.
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				Het was snikheet in Dallas, vooral op het asfalt van de luchthaven. Na de korte periode van herfstweer was de zomer teruggekeerd. Verschroeiende luchtvlagen waarop alle geluiden en geuren van de luchthaven Dallas-Fort Worth werden meegevoerd – de herrie van kleine voertuigen en vliegtuigen, de stank van brandstof en lading – leken zich te concentreren rond de voet van de hellingbaan naar de laadruimte van het vliegtuig waarop ik stond te wachten. Ik was met een normale vlucht gekomen, maar Bill moest afzonderlijk worden vervoerd.

				Ik stond met het jasje van mijn mantelpakje te wapperen om mijn oksels droog te houden toen de katholieke priester me aansprak.

				Aanvankelijk had ik zo’n respect voor zijn priesterboord dat ik het niet erg vond dat hij me aanklampte, ook al had ik eigenlijk helemaal geen zin om met iemand te praten. Ik had zojuist een volkomen nieuwe ervaring achter de rug en er lagen nog meer van zulke uitdagingen in het verschiet.

				‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn? Ik zie dat u het moeilijk heeft,’ zei de kleine man. Hij was gekleed in de eenvoudige, zwarte dracht van een geestelijke en klonk ontzettend meelevend. Bovendien straalde hij het zelfvertrouwen uit van iemand die gewend is onbekenden aan te spreken en beleefd antwoord te krijgen. Hij had wel een eigenaardig kapsel voor een priester, vond ik. Zijn bruine haar was vrij lang en zat in de war, en hij had een snor. Maar daarvan was ik me alleen vagelijk bewust.

				‘Moeilijk?’ Ik luisterde met een half oor naar hem, want intussen had ik een glimp opgevangen van de glanzend houten doodkist aan de rand van de laadruimte. Bill was toch zó traditioneel ingesteld. Metaal zou veel praktischer zijn geweest om in te reizen. De geüniformeerde begeleiders rolden hem naar de voorkant van de hellingbaan, dus moesten ze er op de een of andere manier wielen onder hebben geplaatst. Ze hadden Bill beloofd dat de kist zonder een schrammetje zijn bestemming zou bereiken. De gewapende bewakers achter me moesten ervoor zorgen dat er geen fanatiekeling op af kon stormen om het deksel eraf te rukken. Dat was een van de extraatjes waarop Anubis Air in zijn reclame had gehamerd. In overeenstemming met Bills aanwijzingen had ik er ook op gestaan dat hij als eerste werd uitgeladen.

				Tot dusver liep alles gesmeerd.

				Ik keek omhoog naar de schemerachtige hemel. Enkele minuten geleden waren de lampen rond het vliegveld aan gesprongen. De zwarte jakhalskop op de staart van het vliegtuig zag er woest uit in het felle licht, dat diepe schaduwen wierp die er eerst niet waren geweest. Ik keek weer op mijn horloge.

				‘Ja. Ik voel mee met uw verlies.’

				Ik wierp een zijdelingse blik op mijn ongewenste metgezel. Was hij in Baton Rouge ingestapt? Ik kon me zijn gezicht niet voor de geest halen, maar ik was tijdens de hele vlucht dan ook bloednerveus geweest. ‘Wat bedoelt u? Wat is het probleem?’

				Hij keek overdreven verbaasd. ‘Nou,’ zei hij met zijn hoofd gebarend naar de doodkist die nu op wieltjes van de hellingbaan werd afgereden. ‘De overledene. Was het een dierbare?’ Hij schuifelde een stukje dichterbij.

				‘Eh, ja,’ antwoordde ik, heen en weer geslingerd tussen verwarring en ergernis. Wat deed hij hier eigenlijk? De luchtvaartmaatschappij zou toch geen priester in dienst hebben om iedereen die met een doodkist reisde op te vangen? Vooral niet als die uit een vliegtuig van Anubis Air werd geladen. ‘Waarom zou ik hier anders staan?’

				Ik begon ongerust te worden.

				Langzaam en behoedzaam liet ik mijn mentale schilden zakken om de man naast me te peilen. Jaja, ik weet dat het een schending van zijn privacy was. Maar ik was ook verantwoordelijk voor Bill en niet alleen voor mijn eigen veiligheid.

				De priester, die toevallig een sterke zender was, dacht al even ingespannen aan het invallen van de duisternis als ik, en met veel meer angst. Hij hoopte dat zijn vrienden op de afgesproken plek zouden staan.

				Terwijl ik mijn toenemende ongerustheid trachtte te verhullen keek ik weer omhoog. Aan de Texaanse hemel was in de diepe schemering alleen nog een zweempje licht te zien.

				‘Uw man wellicht?’ Hij kromde zijn vingers om mijn arm.

				Wat was die vent eng, zeg! Ik nam hem vluchtig op. Zijn blik was gericht op de bagageafhandelaars die duidelijk zichtbaar waren in de laadruimte van het vliegtuig. Ze droegen een zwart-zilveren overall met het Anubis-logo op de linkerborst. Daarna gleed zijn blik naar de medewerker op de grond, die op het punt stond de doodkist op het gestoffeerde, platte bagagekarretje te loodsen. De priester wilde… wat wilde hij toch? Hij wilde er zeker van zijn dat de mannen allemaal wegkeken, in beslag werden genomen. Hij wilde dat ze niets zouden zien. Terwijl hij… Ja, wat precies?

				‘Nee, het is mijn vriend,’ antwoordde ik, om de schijn op te houden. Mijn oma had me beleefdheid bijgebracht, maar geen onnozelheid. Stiekem maakte ik met één hand mijn schoudertas open om er de pepperspray uit te halen die Bill me voor noodgevallen had gegeven. Ik hield het busje ter hoogte van mijn dijbeen, terwijl ik bij de valse priester met zijn onduidelijke bedoelingen vandaan schoof. Hij greep mijn arm steviger vast toen het deksel van de doodkist openzwaaide.

				De twee bagageafhandelaars waren inmiddels uit het vliegtuig gesprongen. Nu maakten ze een diepe buiging. De man die de doodkist op het karretje had geholpen, zei ‘shit!’ voordat ook hij een buiging maakte. (Een nieuweling, neem ik aan.) Dat onderdanige gebaar was ook een extraatje van de luchtvaartmaatschappij, maar ik vond het erg overdreven.

				De priester zei: ‘Here God, help me!’ Hij viel echter niet op zijn knieën, maar sprong naar mijn rechterkant, greep me bij de arm waarmee ik de pepperspray vasthield en begon aan me te sjorren.

				Eerst dacht ik dat hij me wilde behoeden voor het gevaar van de openslaande doodkist door me weg te trekken. Zo zal het er vermoedelijk ook hebben uitgezien voor de bagageafhandelaars, die volkomen opgingen in hun rollenspel als Anubis Air-medewerkers. Het kwam erop neer dat ze me niet te hulp schoten toen ik ‘Laat me los!’ schreeuwde, ook al gilde ik me mijn goed ontwikkelde longen uit mijn lijf. De namaakpriester bleef maar aan mijn arm sjorren om me mee te trekken, terwijl ik me op mijn hoge hakken schrap zette. Met mijn vrije hand haalde ik naar hem uit. Ik laat me niet tegen mijn zin zomaar ergens naartoe sleuren, tenminste niet zonder me flink te verweren.

				‘Bill!’ Ik was echt doodsbang. De priester was geen forse man, maar hij was langer en zwaarder dan ik en bijna even vastberaden. Hoewel ik het hem zo lastig mogelijk maakte, trok hij me stukje bij beetje naar de personeelsingang van de terminal. Vanuit het niets was er een warme, droge wind opgestoken, en als ik de pepperspray zou gebruiken, zou ik de chemicaliën in mijn gezicht krijgen.

				De man in de doodkist ging langzaam rechtop zitten en nam met zijn grote donkere ogen het tafereel op. Ik ving een glimp op van zijn hand waarmee hij over zijn gladde bruine haar streek.

				De deur ging open en ik wist dat er binnen iemand stond, versterking voor de priester.

				‘Bill!’

				Er suisde iets door de lucht langs me heen, en plotseling liet de priester me los en schoot de deur door als een konijn op de baan bij het windhondenrennen. Ik wankelde en zou op mijn achterste zijn terechtgekomen als Bill niet zijn tempo had vertraagd om me op te vangen.

				‘Hé, schatje,’ zei ik, ongelofelijk opgelucht. Ik rukte aan het jasje van mijn nieuwe grijze mantelpakje en was blij dat ik mijn lippenstift had bijgewerkt toen het vliegtuig landde. Ik keek in de richting die de priester op was gegaan. ‘Dat was heel vreemd.’ Ik stopte de pepperspray weer in mijn tas.

				‘Gaat het met je, Sookie?’ Bill boog zich over me heen om me een kus te geven, zonder zich te bekommeren om het eerbiedige gefluister van de bagageafhandelaars, die bezig waren met een chartervliegtuig naast de Anubis-gate. Ook al had de buitenwereld twee jaar geleden gehoord dat vampiers niet alleen in legenden en griezelfilms voorkwamen maar daadwerkelijk eeuwenlang onder ons hadden geleefd, toch hadden veel mensen nog nooit een vampier in het echt gezien.

				Bill schonk geen aandacht aan hen. Hij is goed in het negeren van dingen waarvan hij vindt dat ze zijn aandacht niet waard zijn.

				‘Ja, prima,’ antwoordde ik, een beetje aangeslagen. ‘Ik weet niet waarom hij me wilde grijpen.’

				‘Zou hij onze relatie verkeerd hebben opgevat?’

				‘Dat denk ik niet. Volgens mij wist hij dat ik op jou stond te wachten en wilde hij me weg hebben voordat jij wakker werd.’

				‘Daar moeten we maar eens goed over nadenken,’ zei Bill, meester in understatements. ‘Hoe is de rest van de avond verlopen, afgezien van dit bizarre voorval?’

				‘De vlucht ging goed,’ antwoordde ik, terwijl ik mijn best deed geen pruillip te trekken.

				‘Is er verder nog iets vervelends gebeurd?’ Het klonk een tikkeltje ironisch. Hij wist drommels goed dat ik me misbruikt voelde.

				‘Hoe het normaal toegaat tijdens een vlucht weet ik niet, want voor mij was dit de eerste keer,’ zei ik bits, ‘maar alles liep op rolletjes totdat die priester kwam opdagen.’ Omdat Bill op zijn gebruikelijke hooghartige manier één wenkbrauw optrok, ging ik er uitvoeriger op in. ‘Volgens mij was die man helemaal geen priester. Waarom stond hij op het vliegtuig te wachten? Waarom kwam hij naar me toe om een praatje te maken? Hij stond daar gewoon te wachten totdat iedereen die bij het vliegtuig aan het werk was de andere kant op keek.’

				‘We hebben het er nog wel over als we met z’n tweeën zijn,’ zei mijn vampier, met een vluchtige blik naar de mannen en vrouwen die rond het vliegtuig samendromden om te zien wat de oorzaak van de opschudding was. Hij stapte op de geüniformeerde Anubis-werknemers af en sprak hen op gedempte toon streng toe omdat ze me niet te hulp waren gesneld. Althans, ik nam aan dat het daarop neerkwam, afgaande op de manier waarop ze verbleekten en druk begonnen te praten. Bill liet zijn arm om mijn middel glijden en daarna liepen we naar de terminal.

				‘Stuur de doodkist maar naar het adres op het deksel,’ riep Bill over zijn schouder. ‘Hotel The Silent Shore.’ The Silent Shore was het enige hotel in de buurt van Dallas dat ingrijpend was verbouwd om aan de behoeften van vampiergasten te kunnen voldoen. Het was een van de majestueuze oude hotels in de binnenstad, aldus de folder. Niet dat ik ooit in de binnenstad van Dallas met zijn majestueuze oude hotels was geweest.

				In het trappenhuis, waar een smerige trap omhoogvoerde naar de passagiershal bleven we staan. ‘Vertel het me nu maar,’ drong hij aan. Ik keek naar hem op terwijl ik het eigenaardige voorval van begin tot eind beschreef. Hij zag er heel wit uit. Ik wist dat hij honger moest hebben. Zijn wenkbrauwen staken zwart af bij de bleekheid van zijn huid, en zijn ogen leken zelfs nog donkerder bruin dan ze waren.

				Hij hield een deur voor me open, en opeens stond ik midden in de bedrijvigheid en chaos van een van de grootste luchthavens ter wereld.

				‘Heb je niet naar hem geluisterd?’ Ik kon merken dat Bill niet op mijn oren doelde.

				‘Ik kwam zwaar afgeschermd uit het vliegtuig,’ legde ik uit. ‘En tegen de tijd dat ik me ongerust begon te maken en hem probeerde af te luisteren, kwam jij al uit je doodkist en ging hij ervandoor. Voordat hij de benen nam, had ik een heel raar gevoel…’ Ik aarzelde, want het was erg vergezocht.

				Bill bleef geduldig wachten. Hij is iemand die nergens woorden aan vuilmaakt. Hij laat me gewoon uitspreken. Heel even bleven we zwijgen, terwijl we dichter naar de muur kropen.

				‘Ik kreeg het gevoel dat hij me wilde ontvoeren,’ zei ik. ‘Ik weet dat het belachelijk klinkt, want hoe kon hij nu weten wie ik ben, hier in Dallas? Hoe wist hij dat hij bij het vliegtuig moest wachten? Maar dat is beslist de indruk die ik had.’ Bill nam mijn warme handen in de zijne, die koel waren.

				Ik keek op om Bill in zijn ogen te kijken. Erg klein ben ik niet en hij is niet erg lang, maar toch moet ik naar hem opkijken. En stiekem ben ik er trots op dat ik hem in zijn ogen kan kijken zonder te worden gecharmeerd. Soms zou ik willen dat Bill me een stel andere herinneringen geeft – ik zou bijvoorbeeld dolgraag de maenade willen vergeten – maar dat kan hij niet.

				Bill dacht na over wat ik had gezegd en onthield het voor later. ‘Dus de vlucht zelf was saai?’ vroeg hij toen.

				‘Eigenlijk vond ik die best spannend,’ gaf ik toe. ‘Nadat ik had gecontroleerd of de mensen van Anubis jou echt op hun vliegtuig hadden gezet en ik in het mijne zat, liet een vrouw ons zien wat we moesten doen als we zouden neerstorten. Ik zat in de rij bij de nooduitgang. Ze zei dat we van plaats mochten ruilen als we daar niet tegen konden. Maar ik denk dat ik dat best zou kunnen, denk je niet? In een noodgeval, bedoel ik. Ze heeft me een drankje en een tijdschrift gebracht.’ Als serveerster werd ik zelf zelden bediend, dus ik vond het geweldig om dat eens mee te maken.

				‘Ik weet zeker dat jij zowat alles aankunt, Sookie. Was je bang toen het vliegtuig opsteeg?’

				‘Nee, alleen een beetje ongerust over vanavond. Afgezien daarvan ging het prima.’

				‘Het spijt me dat ik niet bij je kon zijn,’ mompelde hij met zijn koele, heldere stem die om me heen zweefde. Hij drukte me aan zijn borst.

				‘Dat geeft niet,’ zei ik met mijn gezicht tegen zijn hemd, en dat meende ik ook min of meer. ‘Het is nogal zenuwslopend als je voor het eerst in een vliegtuig zit. Maar alles ging goed. Totdat we waren geland.’

				Ik mag dan mopperen en klagen, maar toch was ik echt dolblij dat Bill op tijd was verrezen om me door de luchthaven te loodsen. Ik begon me steeds meer een provinciaaltje te voelen.

				Over de priester hadden we het niet meer, maar ik wist dat Bill hem niet was vergeten. Hij hielp me bij het ophalen van onze bagage en het uitzoeken van vervoer. Hij zou me zelfs ergens hebben neergezet om alles zelf af te handelen, ware het niet, zoals hij me vaak voorhield, dat ik dit later af en toe in mijn eentje zou moeten doen, als we voor onze zaken ergens bij daglicht moesten landen.

				Ondanks het feit dat het op de luchthaven krioelde van mensen die allemaal zwaar bepakt en diep ongelukkig leken te zijn, lukte het me de borden te volgen na een kleine aanwijzing van Bill en nadat ik mijn mentale schilden had versterkt. Het was al erg genoeg om door de doffe ellende van de reizigers te worden overspoeld zonder ook nog eens naar hun specifieke klaagzangen te moeten luisteren. Ik dirigeerde de kruier met onze bagage (die Bill met gemak onder één arm had kunnen dragen) naar de taxistandplaats, en binnen veertig minuten nadat Bill was verschenen waren we op weg naar het hotel. De mensen van Anubis hadden bij hoog en bij laag gezworen dat zijn doodkist binnen drie uur zou worden afgeleverd.

				We zouden het wel merken. Als ze er niet in slaagden, kregen we een gratis vlucht.

				In de zeven jaar sinds mijn schoolreisje naar Dallas was ik helemaal vergeten hoe uitgestrekt de stad was. De lichtjes en de bedrijvigheid waren indrukwekkend. Ik staarde door het raam naar alles wat voorbijkwam, en Bill glimlachte naar me met een irritante toegeeflijkheid.

				‘Je ziet er beeldschoon uit, Sookie. Je kleren zijn precies goed.’

				‘Bedankt,’ zei ik opgelucht en verguld. Bill had erop gestaan dat ik me als ‘professional’ zou kleden, en toen ik had gevraagd ‘wat voor professional bedoel je?’ had hij me aangekeken met die typische blik van hem. Dus ik had een grijs mantelpakje en een witte blouse aangetrokken en droeg daarbij pareloorbellen, hakjes en een zwart tasje. Ik had zelfs mijn haar glad naar achteren gekamd in een soort wrong, met zo’n Hairagami die ik via de tv had besteld. Mijn vriendin Arlene had me geholpen. Zelf vond ik dat ik er best professioneel uitzag – als een professionele begrafenisondernemer – maar het leek Bills goedkeuring weg te dragen. Ik had mijn complete outfit in Tara’s Boutique op zijn rekening laten schrijven, omdat het een terechte zakelijke uitgave was. Over de kosten had ik dus niets te klagen.

				In mijn serveerstersoutfit zou ik me veel prettiger hebben gevoeld. Ik loop honderd keer liever in een korte broek met een T-shirt dan in een jurk met een panty. En bij mijn serveerstersuniform had ik mijn Adidassen kunnen dragen in plaats van die stomme rothakken. Ik zuchtte.

				De taxi stopte voor het hotel en de chauffeur stapte uit om onze bagage uit te laden. Die was voldoende voor drie dagen. Als de Dallas-vampiers mijn aanwijzingen hadden opgevolgd, kon ik dit vlot afwikkelen en waren we morgenavond al op weg terug naar Bon Temps om daar ongehinderd de draad van ons leven op te pakken, zonder verdere bemoeienis met het politieke vampiergekonkel. Althans, tot het volgende telefoontje. Maar het was beter om extra kleren bij je te hebben dan om daarop te rekenen.

				Ik schoof over de bank om na Bill uit te stappen, terwijl hij de chauffeur betaalde. Een geüniformeerde piccolo van het hotel stond de bagage op een karretje te laden. Hij wendde zijn smalle gezicht naar Bill en zei: ‘Welkom in hotel The Silent Shore, meneer. Mijn naam is Barry en ik ben…’ Toen stapte Bill naar voren en scheen het licht vanuit de lobby op zijn gezicht. ‘Ik ben uw kruier,’ besloot Barry zwakjes.

				‘Dank je wel,’ zei ik, om de jongen, die hooguit achttien was, tijd te gunnen om te kalmeren. Zijn handen trilden een beetje. Ik wierp een mentaal net naar hem uit om te peilen waarom hij zo van slag was.

				Tot mijn grote verbazing en blijdschap besefte ik na een vluchtige blik in Barry’s geest dat hij een telepaat was, net als ik! Maar wat zijn organisatie en ontwikkeling betreft lag hij op het niveau dat ik op pakweg twaalfjarige leeftijd had bereikt. Het was om te huilen. De jongen kon zich totaal niet beheersen en zijn schilden waren een ramp. Hij zat diep in de ontkenningsfase. Ik wist niet of ik hem om zijn hals moest vallen of hem een klap moest verkopen. Toen realiseerde ik me dat het niet aan mij was om zijn geheim te onthullen. Ik keek een andere kant op en schuifelde met mijn voeten heen en weer, alsof ik me verveelde.

				‘Ik kom wel achter u aan met uw bagage,’ mompelde Barry. Bill glimlachte vriendelijk naar hem en Barry glimlachte aarzelend terug voordat hij zijn aandacht richtte op het binnenbrengen van het karretje. Het was vast Bills uiterlijk dat Barry zo van zijn stuk had gebracht, want Bills gedachten kon hij niet lezen, terwijl dat voor mensen zoals ik juist het aantrekkelijke was van de ondoden. Barry zou zich moeten leren ontspannen in het gezelschap van vampiers, aangezien hij in een hotel werkte dat speciaal voor hen was bedoeld.

				Sommige mensen vinden dat alle vampiers er angstaanjagend uitzien. Voor mij ligt het aan de vampier. Ik herinner me nog dat ik Bill er opvallend anders uit vond zien toen ik hem voor het eerst leerde kennen, maar bang was ik niet geweest.

				De vampier die in de lobby van The Silent Shore op ons zat te wachten, was pas echt eng. Ik durfde te wedden dat die goeie ouwe Barry het in zijn broek deed voor haar. Ze kwam naar ons toe nadat we hadden ingecheckt, toen Bill zijn creditcard weer in zijn portefeuille stopte. (Moet jij eens proberen: een creditcard aanvragen als je honderdzestig bent. Dat was een heel gedoe geweest.) Terwijl hij Barry een fooi gaf, schoof ik wat dichter naar hem toe in de hoop dat ze mij niet zou opmerken.

				‘Bill Compton? De speurder uit Louisiana?’ Haar stem was even kalm en koel als die van Bill, maar had aanzienlijk minder intonatie. Ze was al heel lang dood. Ze was zo wit als een doek en zo plat als een strijkplank, en zowel haar bleke teint als haar platte boezem werd door haar ragfijne, enkellange blauw-gouden jurk geaccentueerd. Haar lichtbruine haar (in een vlecht die tot op haar billen hing) en fonkelende groene ogen benadrukten haar anders-zijn.

				‘Ja.’ Vampiers schudden elkaar nooit de hand, maar deze twee maakten oogcontact en knikten even naar elkaar.

				‘Is dit de vrouw?’ Ze had waarschijnlijk naar me gewezen met een van die razendsnelle gebaren, want vanuit mijn ooghoek ving ik een waas op.

				‘Dit is mijn partner en collega Sookie Stackhouse,’ zei Bill.

				Na een aarzeling knikte ze om te laten zien dat ze de wenk had begrepen. ‘Ik ben Isabel Beaumont,’ zei ze, ‘en zodra je je bagage naar je kamer hebt gebracht en je je hebt opgefrist, moet je met mij meegaan.’

				Bill zei: ‘Ik moet drinken.’

				Isabel draaide zich naar me toe en keek me opmerkzaam aan. Ze vroeg zich ongetwijfeld af waarom ik mijn metgezel niet van bloed voorzag, maar dat ging haar niets aan. Toen zei ze: ‘Druk maar op de telefoonknop voor de roomservice.’

				Mijn arme persoontje moest maar gewoon iets van het menu bestellen. Maar toen ik aan het tijdstip dacht, besefte ik dat ik me veel beter zou voelen als ik met eten wachtte tot de zaken vanavond waren afgehandeld.

				Nadat onze koffers naar de slaapkamer waren gebracht (die groot genoeg was voor de doodkist en een bed), viel er een onbehaaglijke stilte in de kleine zitkamer. Er stond een koelkastje dat goed gevuld was met TrueBlood, maar vanavond snakte Bill naar het echte spul.

				‘Ik moet bellen, Sookie,’ zei Bill. We hadden dit al vele malen besproken voordat we vertrokken.

				‘Prima.’ Zonder hem aan te kijken, trok ik me terug in de slaapkamer en deed de deur dicht. Ook al moest hij zich aan iemand anders voeden zodat ik mijn krachten kon sparen voor wat ons te wachten stond, dat betekende nog niet dat ik er naar wilde kijken of het leuk moest vinden. Na een paar minuten hoorde ik dat er op de deur naar de gang werd geklopt en dat Bill iemand binnenliet – zijn tafeltje-dek-je. Er klonk gemompel en daarna zacht gekreun.

				Gezien mijn opgekropte spanning was het jammer dat ik te veel gezond verstand had om bijvoorbeeld mijn haarborstel of een van die stomme hoge hakken door de kamer te smijten. Misschien speelde het ook een beetje mee dat ik de eer aan mezelf wilde houden. Bovendien kon ik op mijn vingers natellen hoe Bill op een driftbui zou reageren. Daarom ging ik maar mijn koffer uitpakken en legde mijn make-upspullen vast klaar in de badkamer, waar ik meteen gebruik maakte van de voorzieningen, ook al hoefde ik niet erg nodig. Toiletten waren in de vampierwereld niet standaard aanwezig, had ik ontdekt, en zelfs als er werkzaam sanitair was in een huis dat door vampiers werd bewoond, vergaten ze soms domweg toiletpapier in te slaan.

				Algauw hoorde ik de deur naar de gang open- en weer dichtgaan, waarna Bill zachtjes aanklopte voordat hij de slaapkamer binnenkwam. Hij zag er rozig uit en zijn gezicht was voller.

				‘Ben je klaar?’ vroeg hij. Opeens drong het tot me door dat ik aan mijn eerste echte klus voor de vampiers zou beginnen en toen brak het angstzweet me opnieuw uit. Als ik er niets van terechtbracht, zou mijn leven pas goed in gevaar zijn en dan zou Bill wel eens nog doder kunnen worden dan hij nu al was. Met een dichtgeknepen keel van angst knikte ik.

				‘Laat je tas maar hier.’

				‘Waarom?’ Verbluft staarde ik ernaar. Wie zou er bezwaar kunnen hebben tegen een tas?

				‘In handtassen kunnen dingen worden verstopt.’ Dingen zoals een staak, nam ik aan. ‘Stop je sleutel maar gewoon in… zit er eigenlijk een zak in die rok?’

				‘Nee.’

				‘Nou, stop de sleutel dan maar in je ondergoed.’

				Ik tilde mijn zoom op om Bill het ondergoed te laten zien waar ik iets in zou moeten stoppen. Ik genoot meer van de uitdrukking op zijn gezicht dan ik kan uitleggen.

				‘Dat is toch… Is dat misschien een… string?’ Hij had opeens een dromerige blik in zijn ogen.

				‘Inderdaad. Het leek me niet nodig om professioneel te zijn tot op de huid.’

				‘En wat voor een huid,’ mompelde hij. ‘Zo zongebruind, zo… glad.’

				‘Ja, ik dacht dat ik wel zonder panty kon.’ Ik stopte het plastic rechthoekje – de ‘sleutel’ – onder een van de bandjes aan de zijkant.

				‘O, volgens mij blijft hij daar niet zitten,’ zei hij. Zijn ogen waren groot en lichtgevend. ‘We zouden elkaar kwijt kunnen raken, dus je moet hem echt meenemen. Probeer eens ergens anders.’

				Ik stopte de sleutel op een andere plek.

				‘Sookie toch. Daar kun je er nooit snel bij. We moeten… Ach, we moeten gaan.’ Bill leek eindelijk zijn trance van zich af te schudden.

				‘Nou vooruit, omdat je zo aandringt,’ zei ik, terwijl ik de rok van mijn mantelpakje over mijn ‘ondergoed’ gladstreek.

				Hij keek me fronsend aan en klopte op zijn broekzakken, zoals mannen vaak doen om te controleren of ze alles bij zich hebben. Het was een eigenaardig menselijk gebaar, dat me ontroerde op een manier die ik niet eens voor mezelf onder woorden kon brengen. We knikten even kordaat naar elkaar en liepen toen door de gang naar de lift. Isabel Beaumont stond op ons te wachten en ik had zo’n idee dat ze dat niet gewend was.

				De oude vampier, die hooguit vijfendertig leek, stond nog precies waar we haar hadden achtergelaten. Hier in het Silent Shore Hotel voelde Isabel zich vrij om gewoon vampier te zijn, en dus ook om een poosje onbeweeglijk stil te staan. Mensen kunnen dat niet. Onwillekeurig proberen ze de indruk te wekken dat ze ergens mee bezig zijn of het druk hebben. Vampiers kunnen gewoon maar ergens doelloos blijven staan zonder dat ze zich verplicht voelen dat te rechtvaardigen. Toen we de lift uit kwamen, leek Isabel wel een standbeeld. Je had haar als kapstok kunnen gebruiken, al zou je dat betreuren.

				Toen we ongeveer anderhalve meter bij de vamp vandaan waren, trad er een signaleringssysteem in werking. Isabels ogen draaiden zich naar ons toe en haar rechterhand bewoog, alsof iemand haar ‘aanknop’ had ingeschakeld. ‘Kom mee,’ zei ze, en ze schreed door de entree naar buiten. Barry kon de deur nauwelijks snel genoeg voor haar openhouden. Ik merkte dat hij getraind genoeg was om zijn blik neer te slaan toen ze langsliep. Alles wat je wel eens hebt gehoord over een vampier in de ogen kijken is waar.

				Het zat er dik in dat Isabels auto een zwarte Lexus was met een heleboel snufjes. Vampiers zie je nooit in een goedkope Geo rondrijden. Tot mijn verrassing wachtte Isabel totdat ik me had vastgegespt (Bill en zij namen niet de moeite hun gordel om te doen) voordat ze wegreed. Daarna namen we een hoofdverkeersweg door Dallas. Isabel was kennelijk een stoer, zwijgzaam type, maar nadat we een minuut of vijf in de auto hadden gezeten, leek ze zichzelf tot de orde te roepen, alsof ze bedacht dat ze een opdracht had.

				We namen een bocht naar links. Ik zag een soort grasveldje en een vage omtrek van wat waarschijnlijk een historisch gedenkteken was. Met een lange, knokige vinger wees Isabel naar rechts. ‘Het Texas Schoolboekenmagazijn,’ zei ze, en ik begreep dat ze zich verplicht voelde me erop attent te maken. Dat hield in dat iemand haar had verzocht dat te doen, wat interessant was. Nieuwsgierig volgde ik de richting van haar vinger en nam zo veel mogelijk van het beroemde bakstenen gebouw in me op. Het verbaasde me dat de plek vanwaar de moordenaar van president Kennedy zijn schoten had gelost er zo onopvallend uitzag.

				‘En is dat echt de grasheuvel waar een andere schutter werd gezien?’ vroeg ik, diep onder de indruk. Het was alsof ik puur toevallig op de Titanic of een ander legendarisch voorwerp was gestuit.

				Isabel knikte bijna onmerkbaar, wat me alleen opviel omdat haar vlecht opwipte. ‘Het oude Schoolboekenmagazijn is nu een museum,’ zei ze.

				Dat was nou echt iets wat ik graag overdag zou willen zien. Als we hier lang genoeg waren, kon ik er misschien naartoe lopen of uitzoeken hoe ik een taxi moest nemen terwijl Bill in zijn doodkist lag.

				Over zijn schouder glimlachte Bill naar me. Zelfs mijn kleinste stemmingswisselingen voelde hij aan, wat zo’n tachtig procent van de tijd geweldig was.

				We reden nog een minuut of twintig verder, totdat we de zakenwijken achter ons lieten en de woonwijken binnenreden. Eerst waren de gebouwen bescheiden en doosvormig, maar hoewel de percelen niet veel groter leken te zijn, begonnen de huizen op een gegeven moment te groeien alsof ze anabole steroïden hadden ingenomen. Onze eindbestemming was een kast van een huis dat op een klein perceel was gepropt. Met het smalle strookje grond eromheen zag het kubusvormige pand er zelfs in het donker bespottelijk uit.

				Voor mij had de rit best langer mogen duren.

				We parkeerden op straat voor de villa, want zo vond ik het huis eruitzien. Bill hield aan mijn kant het portier voor me open. Even bleef ik staan, om nog niet te hoeven beginnen aan het… project. Ik wist dat er binnen vampiers waren, een heleboel vampiers. Dat wist ik op dezelfde manier als ik kon aanvoelen of er mensen zaten te wachten. Maar in plaats van de positieve gedachtegolven die ik krijg als het om mensen gaat, verschenen er beelden in mijn hoofd van… hoe zal ik het omschrijven? In de lucht in het huis zaten gaten. Elk gat vertegenwoordigde een vampier. Ik liep een stukje over de stoep naar de voordeur en daar ving ik eindelijk een mentale glimp van een mens op.

				De lamp boven de deur brandde, zodat ik kon zien dat het huis was opgetrokken uit beige bakstenen met een witte sierrand. Het licht was voor mij bedoeld, want een vampier kon beter zien dan de scherpst ziende mens. Isabel ging ons voor naar de deur, die door bogen van bakstenen werd omlijst. Aan de deur hing een smaakvolle krans van wingerd en droogbloemen, die het kijkgaatje bijna onherkenbaar maakte. Dit was een slimme vorm van assimilatie. Ik realiseerde me dat niets aan de buitenkant erop wees dat het huis anders was dan een van de andere opzichtige kasten waar we langs waren gekomen. Vanbuiten waren er geen aanwijzingen dat er vampiers woonden.

				Maar ze waren er wel degelijk, en in groten getale. Terwijl ik achter Isabel aan naar binnen liep, telde ik er vier in de grote kamer waar de voordeur op uitkwam, twee op de gang en minstens zes in de enorme keuken, die eruitzag alsof die was bedoeld om maaltijden voor twintig personen tegelijk te koken. Ik wist onmiddellijk dat het huis door een vampier was gekocht en dat hij het niet zelf had laten bouwen, omdat vampiers altijd piepkleine keukentjes ontwerpen of de keuken zelfs helemaal weglaten. Het enige wat ze nodig hebben is een koelkast voor synthetisch bloed en een magnetron om het op te warmen. Wat zouden ze verder moeten koken?

				Aan de gootsteen stond een lange, broodmagere man de afwas te doen, dus misschien woonden er ook een paar mensen. Hij draaide zich half naar ons toe terwijl we langsliepen en knikte naar me. Hij droeg een bril en zijn mouwen waren opgestroopt. Ik had geen kans om iets tegen hem te zeggen, want Isabel bracht ons naar een vertrek dat vermoedelijk de eetkamer was.

				Bill was gespannen. Al kon ik zijn gedachten niet lezen, ik kende hem goed genoeg om dat uit de stand van zijn schouders af te leiden. Geen enkele vampier voelt zich op zijn gemak als hij het terrein van een andere vamp betreedt. Vampiers hebben net zoveel regels en voorschriften als elke andere samenleving, alleen proberen ze die geheim te houden. Maar ik begon ze door te krijgen.

				Tussen alle vampiers in het huis ontdekte ik al snel de leider. Het was een van de vamps die aan de lange tafel in de grote eetkamer zat. Hij was echt een rare snijboon. Dat was mijn eerste indruk. Toen besefte ik dat hij zorgvuldig als rare snijboon was vermomd: hij was erg… anders. Zijn rossige haar was glad naar achteren gekamd, hij was smal gebouwd en zag er onopvallend uit, zijn zwartgerande bril was je reinste camouflage en zijn katoenen streepjeshemd zat ingestopt in een broek van een mengsel van katoen en polyester. Hij was bleek – ja, duh – en sproeterig, met onzichtbare wimpers en minimale wenkbrauwen.

				‘Bill Compton,’ zei de rare snijboon.

				‘Stan Davis,’ zei Bill.

				‘Nou, welkom in de stad.’ Snijboon sprak met een licht buitenlands accent. Vroeger was hij Stanislaus Davidowitz, dacht ik, maar dat feitje wiste ik onmiddellijk uit mijn geheugen. Als een van hen erachter kwam dat ik uit de stilte van hun brein zo nu en dan een verdwaalde gedachte oppikte, zou ik in een mum van tijd zijn leeggezogen.

				Zelfs Bill wist er niets van.

				Ik stopte de angst diep weg in de krochten van mijn geest terwijl de snijboon me met zijn fletse ogen fixeerde en me van top tot teen opnam.

				‘Ze zit in een aantrekkelijke verpakking,’ zei hij tegen Bill. Vermoedelijk bedoelde hij dat als compliment, een schouderklopje voor Bill.

				Bill boog zijn hoofd.

				Vampiers verspillen geen tijd aan dingen die mensen in soortgelijke omstandigheden zouden zeggen. Een menselijke leider zou aan Bill hebben gevraagd hoe het ging met zijn baas, met Eric, en zou Bill een beetje bang hebben gemaakt voor het geval ik niet goed presteerde. Ook zou hij Bill en mij op zijn minst hebben voorgesteld aan de belangrijkste mensen in de kamer. Hoofdvampier Stan Davis niet. Hij hief zijn hand op en onmiddellijk liep een jonge Latijns-Amerikaanse vampier met zwart stekelhaar de kamer uit om even later met een mensenmeisje terug te komen. Toen ze mij zag, gaf ze een gil en probeerde zich los te rukken uit de ijzeren greep waarin de vampier haar bovenarm vasthield.

				‘Help me,’ krijste ze. ‘Je moet me helpen!’

				Ik wist meteen dat ze dom was. Wat kon ik per slot van rekening doen tegen een kamer vol vampiers? Haar smeekbede was belachelijk. Dat hield ik mezelf een paar keer heel snel voor, zodat ik mijn plicht kon doen.

				Ik keek haar aan en stak mijn hand op om duidelijk te maken dat ze stil moest zijn. Zodra ze naar me keek en haar aandacht op me richtte, gehoorzaamde ze. Ik heb niet de hypnotiserende ogen van een vamp, maar ik zie er volstrekt niet bedreigend uit. Ik zie eruit als de meisjes die je overal tegenkomt in elk slecht betaald baantje in elke plaats in het Zuiden: blond, met een stevige boezem, zongebruind en jong. Het zou kunnen dat ik er niet al te snugger uitzie. Maar volgens mij is het eerder zo dat mensen (en vampiers) ervan uitgaan dat je wel dom móét zijn als je aantrekkelijk en blond bent en een slecht betaald baantje hebt.

				Ik wendde me tot Stan Davis en was heel blij dat Bill vlak achter me stond. ‘U zult begrijpen dat ik meer privacy nodig heb wanneer ik dit meisje ondervraag, meneer Davis. En ik moet weten wat u van haar wilt.’

				Het meisje barstte in snikken uit, met langzame uithalen. Het klonk hartverscheurend en was in deze omstandigheden onvoorstelbaar irritant.

				Stan Davis fixeerde me met zijn fletse ogen. Hij wilde me niet charmeren of onderwerpen, maar alleen goed opnemen.

				‘Ik had begrepen dat je begeleider op de hoogte was van de voorwaarden van mijn afspraak met zijn baas,’ zei hij. Oké, ik had het door. Ik was verachtelijk, want ik was een mens. Dat ik iets tegen Stan zei, was te vergelijken met een kip die met de inkoper van Kentucky Fried Chicken stond te praten. Toch moest ik weten wat de bedoeling was. ‘Ik ben me ervan bewust dat u aan de voorwaarden van Gebied Vijf hebt voldaan,’ zei ik met een zo vast mogelijke stem, ‘en ik ga mijn best doen. Maar zonder doel kan ik niet aan de slag.’

				‘We moeten weten waar onze broer is,’ zei hij na een poosje.

				Ik probeerde mijn verbazing niet te laten blijken.

				Zoals ik heb uitgelegd wonen sommige vampiers, onder wie Bill, op zichzelf. Anderen voelen zich veiliger in een groep, een zogenoemd nest. Ze beschouwen elkaar als broers en zussen als ze een poos in hetzelfde nest hebben gewoond, en sommige nesten blijven tientallen jaren in stand. (Er was er een in New Orleans dat twee eeuwen heeft bestaan.) Uit wat Bill me had verteld voordat we uit Louisiana waren vertrokken, wist ik dat de Dallas-vampiers in een bijzonder groot nest woonden.

				Ik ben geen hersenchirurg, maar zelfs ik besefte dat het voor een machtige vampier als Stan niet alleen hoogst ongewoon was om een van zijn nestgenoten kwijt te raken, maar ook vernederend. Vampiers houden ongeveer evenveel van vernederingen als mensen.

				‘Kunt u me de omstandigheden uitleggen?’ vroeg ik zo neutraal mogelijk.

				‘Mijn broer Farrell is al vijf nachten niet naar zijn nest teruggekeerd,’ antwoordde Stan Davis.

				Ik wist dat ze Farrells favoriete jachtterrein hadden doorzocht en alle andere vampiers uit het Dallas-nest hadden gevraagd of ze Farrell hadden gezien. Niettemin deed ik mijn mond open om ernaar te vragen, zoals mensen zich gedwongen voelen te doen. Maar Bill raakte mijn schouder aan en toen ik omkeek zag ik hem heel even met zijn hoofd schudden. Mijn vragen zouden als een zware belediging worden opgevat.

				‘En dit meisje?’ vroeg ik toen maar. Ze zweeg nog steeds, al trilde ze als een riet. Het was alsof alleen de Latijns-Amerikaanse vampier haar overeind hield.

				‘Ze werkt in de nachtclub waar hij voor het laatst is gezien. Dat is een van onze clubs, de Bat’s Wing.’ Clubs waren voor vampiers vanzelfsprekend favoriet als onderneming, omdat die ’s nachts het meeste publiek trokken. Een nachtstomerij met personeel voorzien van hoektanden klonk lang niet zo aantrekkelijk als een bar vol vampiers.

				In de afgelopen twee jaar waren vampierbars uitgegroeid tot de coolste uitgaansgelegenheden waarop een stad zich kon beroemen. Ze waren vooral geliefd bij trieste figuren die geobsedeerd waren door vampiers – de vampofielen – die er vaak als vampier verkleed rondhingen in de hoop de belangstelling van een echte te trekken. Toeristen kwamen er om zich aan de ondoden en de vampofielen te vergapen. Zulke bars waren niet bepaald veilig als werkplek.

				Ik wist de aandacht van de Latijns-Amerikaanse vampier te trekken en wees naar een stoel naast me aan de lange tafel. Hij liet het meisje er behoedzaam op zakken. Ik keek op haar neer en bereidde me voor om haar gedachten binnen te glippen. Haar geest was totaal niet afgeschermd. Ik deed mijn ogen dicht.

				Ze heette Bethany. Ze was eenentwintig en beschouwde zichzelf als een echt losgeslagen meid. Pas nu besefte ze welke moeilijkheden ze zich daarmee op de hals had gehaald. Dat ze bij de Bat’s Wing was gaan werken, was hét opstandige gebaar van haar leven geweest, en het zou haar wel eens fataal kunnen worden.

				Ik richtte mijn blik weer op Stan Davis. ‘Dus u begrijpt dat als ze de verlangde informatie heeft verstrekt, ze ongeschonden kan vertrekken.’ Daarmee nam ik een groot risico. Hij had wel gezegd dat hij de voorwaarden snapte, maar ik wilde het graag zeker weten.

				Achter me slaakte Bill een zucht. Hij was niet erg blij met me. Stans ogen gloeiden zelfs een ogenblik lang, zo kwaad was hij. ‘Ja, dat heb ik afgesproken,’ snauwde hij met zijn hoektanden half uitgestoken. Heel even keken we elkaar in de ogen. We wisten allebei dat nog maar twee jaar geleden de Dallas-vampiers Bethany zouden hebben ontvoerd en gemarteld totdat ze haar elk flintertje informatie hadden ontfutseld dat in haar brein lag opgeslagen, en bovendien nog heel wat dingen die ze ter plekke zou hebben verzonnen.

				Assimilatie, in de openbaarheid treden over het feit dat ze bestonden, had veel voordelen, maar eiste ook zijn tol. In dit geval bestond de tol uit mijn dienstverlening.

				‘Hoe ziet Farrell eruit?’

				‘Als een cowboy.’ Stan zei het zonder een greintje humor. ‘Hij draagt zo’n veterdas, een spijkerbroek en hemden met van die drukknoopjes van namaakparels.’

				Van haute couture hadden de Dallas-vampiers blijkbaar geen hoge pet op. Misschien had ik net zo goed mijn barmeidenoutfit kunnen aantrekken. ‘Wat is de kleur van zijn haar en zijn ogen?’

				‘Bruin haar dat begint te grijzen. Bruine ogen. Forse kaak. Ongeveer… één meter tachtig.’ Stan rekende het om vanuit een ander maatstelsel. ‘Jij zou hem op een jaar of achtendertig hebben geschat. Hij is gladgeschoren en mager.’

				‘Wilt u dat ik Bethany ergens mee naartoe neem? Hebt u een kleinere kamer, die minder druk is?’ Ik wilde een meegaande indruk wekken, dus dit leek me een goed idee.

				Stan maakte een handgebaar, zo snel dat ik het bijna niet had opgemerkt, en letterlijk in een oogwenk hadden alle vampiers behalve hijzelf en Bill de keuken verlaten. Zonder te kijken wist ik dat Bill tegen de muur stond, op alles voorbereid. Ik ademde diep in. Het was tijd om aan dit waagstuk te beginnen.

				‘Hoe gaat het met je, Bethany?’ Ik probeerde mijn stem welwillend te laten klinken.

				‘Hoe weet je hoe ik heet?’ vroeg ze, onderuitgezakt in haar stoel. Het was een ontbijtstoel op wieltjes, die ik bij de tafel vandaan rolde en recht tegenover mijn eigen stoel zette. Stan zat nog altijd aan het hoofd van de tafel, schuin links achter me.

				‘Ik weet een heleboel over jou,’ zei ik, terwijl ik vriendelijk en alwetend probeerde over te komen. Ik begon gedachten uit de lucht te plukken alsof het appels aan een afgeladen boom waren. ‘Toen je klein was, had je een hond die Woof heette, en je moeder bakt de lekkerste kokoscake van de wereld. Je vader heeft een keer veel geld verloren bij een kaartspelletje en toen moest jij je videorecorder naar de lommerd brengen om zijn schuld te helpen aflossen, zodat je moeder er niet achter zou komen.’

				Haar mond viel open. Voor zover dat mogelijk was, was ze helemaal vergeten dat ze in groot gevaar verkeerde. ‘Ongelofelijk. Jij bent net zo goed als dat medium van de tv, die van de reclame!’

				‘Maar ik ben geen medium, Bethany,’ zei ik, iets te scherp. ‘Ik ben een telepaat en ik lees jouw gedachten, soms zelfs gedachten waarvan je niet wist dat je ze had. Ik ga je eerst laten ontspannen en daarna gaan we in je herinnering terug naar de avond toen je in de bar werkte. Niet vanavond, maar vijf avonden geleden.’ Ik keek achterom naar Stan, die knikte.

				‘Maar ik dacht helemaal niet aan de cake van mijn moeder!’ zei Bethany, nog helemaal in de ban van haar verbazing.

				Ik onderdrukte een zucht.

				‘Daar was je je niet van bewust, maar je dacht er wel aan. Dat beeld zweefde door je hoofd toen je naar de bleekste vampier keek – naar Isabel – omdat haar gezicht even wit was als het glazuur van de cake. En je moest denken aan hoezeer je je hond miste toen je dacht aan je ouders die jou zo erg missen.’

				Zodra de woorden mijn mond uit kwamen, wist ik dat het een vergissing was, en inderdaad begon ze weer te huilen toen ze tot de werkelijkheid werd teruggeroepen.

				‘Wat kom je eigenlijk hier doen?’ vroeg ze tussen het snikken door.

				‘Ik ben hier om jou te helpen herinneren.’

				‘Maar je zei dat je geen medium bent.’

				‘Dat ben ik ook niet.’ Of toch wel? Soms meende ik een vleugje helderziendheid te ontdekken in mijn andere ‘gave’, zoals de vampiers het beschouwden. Zelf had ik het altijd meer als een vloek ervaren, totdat ik Bill had leren kennen. ‘Mediums kunnen een voorwerp aanraken en daaruit informatie opdoen over de drager. Sommige mediums krijgen visioenen van gebeurtenissen uit het verleden of in de toekomst. Sommigen kunnen met de doden communiceren. Ik ben telepaat. Ik kan de gedachten van sommige mensen lezen. Het schijnt dat ik ook gedachten kan versturen, maar dat heb ik nog nooit geprobeerd.’ Nu ik een andere telepaat had ontmoet, was dat een opwindend vooruitzicht, maar dat plannetje zette ik voorlopig uit mijn hoofd om later op mijn gemak te onderzoeken. Ik moest me concentreren op de kwestie die me op dat moment bezighield.

				Terwijl ik met mijn knieën tegen die van Bethany aan zat, nam ik een aantal beslissingen. Het idee om ‘af te luisteren’ met een bepaald doel was nieuw voor me. Vrijwel mijn hele leven had ik uit alle macht geprobeerd om juist niet te luisteren. Nu kwam ik erachter dat het mijn taak was en dat Bethany’s leven er waarschijnlijk van afhing. Het mijne in ieder geval.

				‘Luister goed, Bethany, ik zal je vertellen wat we gaan doen. Je gaat terugdenken aan die avond en daar ga ik je bij helpen. In je hoofd.’

				‘Doet dat zeer?’

				‘Nee, je voelt er niets van.’

				‘En daarna?’

				‘Nou, dan mag je weer weg.’

				‘Naar huis?’

				‘Precies.’ Met een gewijzigd geheugen waarin ik niet voorkwam en deze avond ook niet, dankzij de bemiddeling van een vampier.

				‘Gaan ze me niet vermoorden?’

				‘Welnee.’

				‘Beloof je dat?’

				‘Dat beloof ik.’ Ik slaagde erin naar haar te glimlachen.

				‘Nou, goed dan,’ zei ze aarzelend. Ik verschoof haar stoel een beetje, zodat ze Stan niet over mijn schouder kon zien. Ik had geen idee wat hij deed, maar het was beter als ze dat witte gezicht van hem niet hoefde te zien terwijl ik haar probeerde te laten ontspannen.

				‘Je bent mooi,’ zei ze plotseling.

				‘Bedankt. Jij ook.’ Tenminste, onder gunstige omstandigheden zou ze mooi kunnen zijn. Bethany had een mond die te klein was voor haar gezicht, maar sommige mannen vonden dat aantrekkelijk, omdat het leek alsof ze voortdurend haar lippen tuitte. Ze had een weelderige bos bruin haar en een mager lijf met kleine borsten. Nu er een vrouw naar haar keek, maakte ze zich zorgen om haar gekreukelde kleren en haar vervaagde make-up.

				‘Je ziet er prima uit,’ zei ik zacht, en ik omvatte haar handen. ‘Nu houden we eerst even elkaars handen vast. Ik verzeker je dat ik je niet probeer te versieren.’ Ze giechelde en haar vingers ontspanden zich iets meer. Toen begon ik aan mijn praatje.

				Dit was een nieuwe aanpak voor me. Ik probeerde niet meer zoals eerst te voorkomen dat ik mijn telepathie gebruikte, maar juist om die te ontwikkelen, aangemoedigd door Bill. De menselijke medewerkers van Fangtasia hadden als mijn proefkonijnen gediend. Bijna bij toeval had ik ontdekt dat ik mensen heel snel kon hypnotiseren. Ze raakten niet in mijn ban of zo, maar de hypnose maakte het mogelijk om akelig makkelijk hun geest binnen te dringen. Als je weet hoe iemand zich echt ontspant doordat je zijn gedachten hebt gelezen, is het vrij eenvoudig om die persoon meteen in een soort trancetoestand te brengen.

				‘Wat doe je het liefst, Bethany?’ vroeg ik. ‘Neem je af en toe een massage? Of misschien vind je het leuk om je nagels te laten doen?’ Heel subtiel keek ik in Bethany’s geest. Ik koos het beste kanaal voor mijn doeleinden.

				‘Je laat je haar doen,’ zei ik op zachte, vlakke toon, ‘door je favoriete kapper… Jerry. Hij heeft het een hele poos geborsteld en er zit geen klit meer in. Heel voorzichtig, omdat je haar zo dik is, heeft hij het in secties verdeeld. Het gaat lang duren om het te knippen, maar hij verheugt zich erop, omdat jouw haar gezond en glanzend is. Jerry tilt een lok op en knipt hem bij… de schaar geeft een klikje. Een plukje haar valt op de plastic kapmantel en glijdt op de grond. Weer voel je zijn vingers in je haar. Keer op keer strijkt hij door je haar, tilt een lok op en knipt hem. Soms kamt hij je haar even om te zien of hij recht heeft geknipt. Het voelt heerlijk om gewoon maar daar te zitten en iemand aan je haar te laten friemelen. Er is niemand anders aanwezig…’ Nee, wacht. Ik had een zweem van onzekerheid opgewekt. ‘Er zijn alleen maar een paar mensen in de salon en die hebben het net zo druk als Jerry. Iemand heeft een föhn aangezet. Je hoort zacht gemompel vanaf de kaptafel naast je. Zijn vingers gaan door je haar, tillen een plukje op, knippen en kammen aan één stuk door…’

				Ik weet niet wat een geoefende hypnotiseur van mijn techniek zou vinden, maar voor mij werkte het, in ieder geval deze keer. Bethany’s brein bevond zich in een kalme, onontgonnen staat, gereed om een opdracht te ontvangen. Op dezelfde vlakke toon zei ik: ‘Terwijl hij je haar doet, gaan wij het hebben over die avond op je werk. Hij gaat gewoon door met knippen, goed? Begin maar met het moment waarop je op het punt staat om naar de bar te gaan. Let maar niet op mij. Ik ben enkel maar een zuchtje lucht vlak achter je schouder. Het kan zijn dat je mijn stem hoort, maar die komt van een andere kaptafel in de salon. Je zult niet eens kunnen verstaan wat ik zeg, tenzij ik je naam noem.’ Ik hield Stan op de hoogte, terwijl ik Bethany geruststelde. Toen daalde ik dieper af in het geheugen van het meisje.

				Bethany keek naar haar appartement. Dat was piepklein, redelijk netjes, en ze huurde het samen met een collega van de Bat’s Wing, een meisje dat zich Desiree Dumas noemde. In Bethany’s ogen zag Desiree Dumas er precies zo uit als haar verzonnen naam: als iemand die voor een verleidster wilde doorgaan, ietsje te mollig, ietsje te blond, en overtuigd van haar erotische uitstraling.

				Terwijl ik die ervaringen van de serveerster met haar doornam, was het alsof ik naar een film zat te kijken, een vreselijk saaie. Bethany’s geheugen was bijna te goed. Als ik de saaie stukken buiten beschouwing laat, zoals het gekibbel van Bethany en Desiree over welk van twee merken mascara het beste was, herinnerde Bethany zich het volgende: ze stond net als altijd klaar om naar haar werk te gaan en met Desiree mee te rijden. Desiree werkte in de souvenirwinkel van de Bat’s Wing. Gekleed in een rode bustier en zwarte laarzen sleet ze vampiersouvenirs voor grof geld en ze was ook bereid om met haar valse hoektanden in samen met toeristen op de foto te gaan. De magere en verlegen Bethany was maar een eenvoudige serveerster. Ze wachtte al ruim een jaar op een vacature in het souvenirwinkeltje, waar het werk aangenamer was. Daar zou ze geen grote fooien krijgen, maar haar basisloon was hoger en als het rustig was, kon ze tenminste gaan zitten. Zover had ze het nog niet geschopt. Op dat punt was ze stikjaloers op Desiree. Dat was volstrekt irrelevant, maar ik hoorde het mezelf aan Stan vertellen alsof het een feit van groot belang was.

				Zo diep in de geest van een ander was ik nog nooit doorgedrongen. Ik probeerde ondertussen het kaf van het koren te scheiden, maar dat lukte niet. Op het laatst liet ik het maar allemaal over me heen komen. Bethany was volkomen ontspannen en zat nog altijd bij de kapper. Ze had een uitstekend visueel geheugen en ze was net zo sterk betrokken bij die avond op haar werk als ik.

				In haar herinnering had Bethany maar aan vier vampiers synthetisch bloed geserveerd: een roodharige vrouw, een kleine, gedrongen Latijns-Amerikaanse vrouw met gitzwarte ogen, een blonde tiener met oude tatoeages, en een bruinharige man met vooruitstekende kaken en een veterdas. Hebbes! Farrell zat in Bethany’s geheugen gegrift. Ik moest mijn verrassing en herkenning onderdrukken en Bethany met meer gezag de juiste kant op sturen.

				‘Dat is hem, Bethany,’ fluisterde ik. ‘Wat kun je je van hem herinneren?’

				‘O, die,’ zei Bethany hardop. Daar schrok ik zo van dat ik bijna uit mijn stoel sprong. In haar geest draaide ze zich naar Farrell om en dacht ze aan hem. Hij had twee flesjes synthetisch bloed gehad, 0-positief, en hij had een fooi voor haar achtergelaten.

				Tussen Bethany’s wenkbrauwen verscheen een rimpel toen ze zich concentreerde op mijn verzoek. Ze deed nu hard haar best om haar geheugen te doorzoeken. De brokstukken van de avond werden samengeperst, zodat ze zich het gedeelte kon herinneren over de vampier met het bruine haar. ‘Hij is met de blonde naar de heren-wc teruggegaan,’ zei ze. In haar geest zag ik het beeld van de getatoeëerde blonde vampier, die er heel jong uitzag. Als ik een kunstenaar was geweest, had ik hem zo kunnen uittekenen.

				‘Jonge vampier, hooguit zestien. Blond, tatoeages,’ mompelde ik tegen Stan, die verbaasd keek. Dat was me nauwelijks opgevallen, omdat ik zoveel andere dingen had om me op te concentreren – het leek wel jongleren – maar ik denk dat de flits van emotie die op Stans gezicht te zien was, verbazing was. Dat was eigenaardig.

				‘Weet je zeker dat hij een vampier was?’ vroeg ik aan Bethany.

				‘Hij heeft het bloed gedronken,’ zei ze op vlakke toon. ‘Hij had een bleke huid. Hij gaf me de kriebels. Ja, ik weet het zeker.’

				En hij was met Farrell naar het toilet gegaan. Dat verontrustte me. De enige reden waarom een vampier naar het toilet zou willen gaan, was als hij daar een mens zou aantreffen om seks mee te hebben of van te drinken, of (waar elke vamp de voorkeur aan gaf) allebei tegelijk. Ik dook weer onder in Bethany’s herinneringen en zag haar nog een paar klanten serveren. Er was niemand bij die ik herkende, hoewel ik de andere barbezoekers zo goed mogelijk bekeek. De meesten leken onschuldige toeristen te zijn. Een van hen, een man met een borstelige snor en een donkere huid, kwam me bekend voor, dus probeerde ik zijn metgezellen in me op te nemen: een lange magere man met schouder-lang blond haar en een gedrongen vrouw met een van de afgrijselijkste kapsels die ik ooit had gezien.

				Ik moest Stan het een en ander vragen, maar wilde eerst mijn ondervraging van Bethany afronden. ‘Kwam de cowboy-vampier weer naar buiten, Bethany?’

				‘Nee,’ antwoordde ze na een hoorbare aarzeling. ‘Ik heb hem niet meer teruggezien.’ Zorgvuldig controleerde ik of ze gaten in haar geest had. Wat er was gewist kon ik nooit meer vervangen, maar wel kon ik erachter komen of er met haar geheugen was geknoeid. Ik vond niets, maar kon merken dat ze haar best deed. Ze probeerde zich uit alle macht te herinneren of ze nog een glimp van Farrell had opgevangen. Door haar krachtsinspanning besefte ik dat ik de controle over Bethany’s gedachten en herinneringen begon kwijt te raken.

				‘En de jonge blonde? Die met de tatoeages?’

				Daar dacht Bethany over na. Ze was nu ongeveer half uit haar trance. ‘Hem heb ik ook niet meer gezien,’ antwoordde ze. Er glipte een naam door haar hoofd.

				‘Wat is dat?’ Ik zorgde ervoor dat mijn stem heel zacht en rustig was.

				‘Niets! Niets!’ Nu had Bethany haar ogen opengesperd. Haar kapper was klaar met haar: ik was haar kwijt. Mijn controle was nog verre van perfect.

				Ze wilde iemand beschermen; ze wilde dat hij niet hetzelfde hoefde door te maken als zij. Maar ze had niet kunnen voorkomen dat zijn naam in haar opkwam, en ik had hem opgevangen. Ik begreep niet precies waarom ze meende dat deze man nog iets anders zou weten, maar dat dacht ze nu eenmaal. Ik wist dat het geen enkel nut had haar te laten weten dat ik van haar geheim op de hoogte was, dus glimlachte ik naar haar. Zonder me om te draaien, zei ik tegen Stan: ‘Ze kan gaan. Ik heb alles.’

				Ik keek naar de opgeluchte blik op Bethany’s gezicht voordat ik me naar Stan wendde. Ik was ervan overtuigd dat hij besefte dat ik iets in mijn schild voerde en ik wilde verhinderen dat hij iets zou zeggen. Wie weet wat een vampier denkt wanneer hij op zijn hoede is? Toch had ik onmiskenbaar het gevoel dat Stan me begreep.

				Hoewel hij niets had gezegd, kwam er een andere vampier binnen, een meisje dat ongeveer even oud was geweest als Bethany toen ze overging. Stan had een goede keus gemaakt. Het meisje boog zich naar Bethany toe, nam haar hand, glimlachte met haar hoektanden helemaal ingetrokken en zei: ‘We gaan je nu naar huis brengen, goed?’

				‘O, fijn!’ Bethany’s opluchting stond op haar gezicht geschreven. ‘O, fijn,’ zei ze weer, iets minder overtuigd. ‘Eh, ga je echt naar mijn huis? Je…’

				Maar de vampier keek haar recht in haar ogen en zei: ‘Je herinnert je helemaal niets van vandaag en vanavond, behalve het feest.’

				‘Feest?’ Bethany’s stem klonk loom en slechts matig nieuwsgierig.

				‘Je bent naar een feestje geweest,’ zei de vampier terwijl ze Bethany mee de kamer uit voerde. ‘Je bent naar een fantastisch feest geweest waar je een leuke vent hebt ontmoet. Je hebt met hem geslapen.’ Ze mompelde nog steeds tegen Bethany toen ze naar buiten liepen. Ik hoopte dat ze haar een goede herinnering gaf.

				‘En?’ vroeg Stan, zodra de deur achter de twee was dichtgevallen.

				‘Bethany dacht dat de uitsmijter van de club misschien meer wist. Ze zag hem vlak achter uw vriend Farrell en de onbekende vampier het herentoilet in gaan.’ Wat ik niet wist, en niet graag aan Stan wilde vragen, was of vampiers wel eens seks met elkaar hadden. Seks en eten waren zo onlosmakelijk met elkaar verbonden in het levenssysteem van de vampier dat ik me niet kon voorstellen dat een vampier ooit seks zou hebben met een niet-menselijke partner, dat wil zeggen iemand van wie hij geen bloed kon krijgen. Namen vampiers eigenlijk wel eens bloed van elkaar in niet-crisissituaties? Ik wist dat als het leven van een vampier op het spel stond, een andere vampier bloed zou geven om de gewonde weer bij te brengen, maar ik had nog nooit gehoord van andere situaties waarin sprake was van een bloeduitwisseling. Aan Stan durfde ik het niet te vragen. Misschien kon ik Bill aan de tand voelen (haha) wanneer we uit dit huis weg waren.

				‘Wat je in haar gedachten hebt ontdekt, is dat Farrell in de bar was en naar het herentoilet is gegaan met een andere vampier, een jonge mannelijke met blond haar en veel tatoeages,’ vatte Stan het samen. ‘De uitsmijter ging het toilet in toen die twee er nog waren.’

				‘Klopt.’

				Er viel een vrij lange stilte terwijl Stan bedacht wat hem nu te doen stond. Ik wachtte, verrukt omdat ik geen woord van zijn innerlijke strijd kon horen. Geen flits, geen glimp.

				Kortstondige glimpen van de gedachten van een vampier waren gelukkig heel zeldzaam. Bij Bill was het nog nooit gebeurd. Dat het überhaupt mogelijk was, ontdekte ik pas een tijdje nadat ik met de vampierwereld in aanraking was gekomen. Zijn gezelschap was voor mij dus nog altijd een groot plezier. Voor het eerst van mijn leven kon ik een normale relatie hebben met een man. Het was weliswaar geen levende man, maar je kon nu eenmaal niet alles hebben.

				Alsof hij wist dat ik aan hem dacht, legde Bill opeens zijn hand op mijn schouder. Ik legde mijn hand op de zijne en wilde hem het liefst een fatsoenlijke knuffel geven, maar dat was niet zo’n slim idee in het bijzijn van Stan. Hij zou er wel eens honger van kunnen krijgen.

				‘We kennen de vampier niet die met Farrell naar de wc ging,’ zei Stan, wat min of meer een antwoord was na al dat gepeins. Misschien had hij overwogen om meer in detail te treden, maar dacht hij dat ik niet slim genoeg was om het te begrijpen. Ik werd liever onderschat dan overschat. Trouwens, wat maakte het ook eigenlijk uit? Toch borg ik mijn vraag op onder ‘feiten die ik hoorde te weten’.

				‘Wie is eigenlijk de uitsmijter van de Bat’s Wing?’

				‘Een zekere Re-Bar,’ antwoordde Stan. Hij zei het met een lichte afkeer. ‘Hij is een vampo.’

				Dus Re-Bar had een droombaan. Werken met vampiers, werken voor vampiers en elke avond bij ze in de buurt rondhangen. Voor iemand die gefascineerd was door de ondoden was Re-Bar een bofkont. ‘Wat zou hij kunnen doen als een vampier zich misdraagt?’ vroeg ik louter uit nieuwsgierigheid.

				‘Hij is er alleen voor de menselijke dronkenlappen. We hebben gemerkt dat een vampier-uitsmijter te veel kracht gebruikt.’

				Daar wilde ik liever niet te diep over nadenken. ‘Is Re-Bar hier?’

				‘Dat duurt even,’ antwoordde Stan, zonder iemand uit zijn gevolg te raadplegen. Ik twijfelde er niet aan dat hij op de een of andere manier in contact met ze stond. Dat had ik nog nooit eerder gezien en ik wist zeker dat Eric niet in staat was om Bill mentaal te benaderen. Het was vast Stans speciale gave.

				Terwijl we wachtten, ging Bill in de stoel naast me zitten en pakte mijn hand. Dat was erg troostend en ik vond het heel lief van hem. Ik ontspande mijn geest en probeerde mijn krachten te sparen voor de ondervraging die ik voor de boeg had. Maar ondertussen begon ik me ongerust te maken, heel ongerust, over de situatie van de Dallas-vampiers. En ik maakte me ook zorgen over de glimpen die ik had opgevangen van de barbezoekers, vooral van de man die ik dacht te hebben herkend. ‘O nee,’ zei ik, toen ik me plotseling herinnerde waar ik hem eerder had gezien.

				De vampiers waren onmiddellijk op hun hoede. ‘Wat is er, Sookie?’ vroeg Bill.

				Stan zag eruit alsof hij uit ijs was gehakt. Zijn ogen gloeiden daadwerkelijk groen. Dat had ik me dus niet verbeeld.

				Ik struikelde over mijn woorden toen ik zo snel mogelijk wilde vertellen wat ik dacht. ‘De priester,’ zei ik tegen Bill. ‘De man die wegrende op de luchthaven, die me probeerde te grijpen. Hij was in de bar.’ De andere kleren en de omgeving hadden me misleid toen ik me diep in Bethany’s geheugen bevond, maar nu wist ik het zeker.

				‘Aha,’ zei Bill langzaam. Hij leek een vrijwel fotografisch geheugen te hebben en ik vertrouwde erop dat hij zich het gezicht van de man had ingeprent.

				‘Ik dacht toen niet dat hij echt een priester was en nu weet ik dat hij in de bar was op de avond dat Farrell verdween. In gewone kleren. Niet, eh, in een wit boord en zwart hemd.’

				Er viel een geladen stilte.

				Stan zei tactvol: ‘Maar zelfs met hulp van twee menselijke partners zou die man, die namaakpriester aan de bar, Farrell nooit hebben kunnen dwingen om tegen zijn zin met hem mee te gaan.’

				Ik keek naar mijn handen en zei niets. Ik wilde niet degene zijn die het hardop zei. Bill was zo verstandig om ook niets te zeggen. Ten slotte zei Stan Davis, hoofdvampier van Dallas: ‘Bethany herinnerde zich dat iemand met Farrell mee naar het herentoilet ging. Een vampier die ik niet kende.’

				Ik knikte met afgewende blik.

				‘Dan moet die vampier hebben geholpen om Farrell te ontvoeren.’

				‘Is Farrell homo?’ Ik probeerde het te laten klinken alsof die vraag me zojuist door een geest was ingefluisterd.

				‘Hij geeft inderdaad de voorkeur aan mannen. Denk je…’

				‘Ik denk helemaal niets.’ Ik schudde nadrukkelijk mijn hoofd om hem te laten zien hoezeer ik niets dacht. Bill kneep in mijn vingers. Au.

				De sfeer was om te snijden, totdat de tienervamp terugkwam met een potige man die ik in Bethany’s herinneringen had gezien. Hij zag er echter heel anders uit. In haar ogen was hij steviger gebouwd, minder dik, glamoureuzer, minder slonzig. Niettemin was hij duidelijk te herkennen als Re-Bar.

				Ik begreep onmiddellijk dat er iets mis was met hem. Hij liep gewillig achter de meisjesvamp aan en glimlachte naar iedereen in het vertrek, maar dat was toch raar, nietwaar? Een mens die vampierproblemen vermoedde zou ongerust zijn, ook al had hij niets op zijn geweten. Ik stond op en liep naar hem toe. Met een opgewekte blik zag hij me dichterbij komen.

				‘Hoi,’ zei ik vriendelijk, en ik schudde hem de hand. Zo gauw het beleefdheidshalve kon, liet ik die weer los en deed een paar passen achteruit. Ik snakte ernaar een paar tabletjes ibuprofen te nemen en even te gaan liggen.

				‘Nou,’ zei ik tegen Stan, ‘hij heeft beslist een gat in zijn hoofd.’

				Stan wierp een sceptische blik op Re-Bars hoofd. ‘Leg dat eens uit,’ zei hij.

				‘Hoe gaat-ie, meneer Stan?’ vroeg Re-Bar. Ik durfde te wedden dat niemand ooit op die manier tegen Stan Davis had gesproken, althans niet in de afgelopen vijfhonderd jaar of zo.

				‘Uitstekend, Re-Bar. En met jou?’ Alle lof voor Stan dat hij zo kalm en zonder stemverheffing reageerde.

				‘Ik voel me echt fantastisch, hoor,’ antwoordde Re-Bar. Verwonderd schudde hij zijn hoofd. ‘Ik ben de grootste mazzelpik die er bestaat. Pardon, mevrouw.’

				‘Excuses aanvaard.’ Het kostte me moeite de woorden mijn strot uit te krijgen.

				‘Wat is er met hem gebeurd, Sookie?’ vroeg Bill.

				‘Ze hebben een gat in zijn hoofd gebrand,’ antwoordde ik. ‘Ik weet niet hoe ik het anders moet noemen. Hoe ze het precies hebben gedaan, weet ik niet, omdat ik het nog nooit eerder ben tegengekomen, maar als ik in zijn gedachten kijk, in zijn herinneringen, zie ik alleen maar een reusachtig, grillig gevormd gat. Het is net alsof er bij Re-Bar een piepkleine tumor moest worden verwijderd, maar dat de chirurg voor de zekerheid meteen maar een paar andere organen heeft weggehaald. Als jullie iemands geheugen weghalen, vullen jullie het gat toch met nieuwe herinneringen?’ Ik gebaarde met mijn hand om aan te geven dat ik alle vampiers bedoelde. ‘Nou, iemand heeft een flink stuk uit Re-Bars geest weggesneden, maar er niets anders voor in de plaats gezet. Zoals bij een lobotomie,’ voegde ik er na een ingeving aan toe. Ik lees veel. Op school had ik het heel moeilijk vanwege mijn probleempje, maar lezen gaf me de mogelijkheid om aan mijn situatie te ontsnappen. Eigenlijk ben ik dus een autodidact.

				‘Je bedoelt dat alles wat Re-Bar over Farrells verdwijning wist voorgoed weg is,’ zei Stan.

				‘Precies, samen met een paar stukjes van Re-Bars persoonlijkheid en een heleboel andere herinneringen.’

				‘Kan hij nog functioneren?’

				‘Eh, ja, ik denk het wel.’ Zoiets had ik nog nooit meegemaakt; ik wist niet eens dat het kon. ‘Maar ik weet niet of hij nog als uitsmijter kan functioneren,’ zei ik eerlijkheidshalve.

				‘Hij is gewond geraakt terwijl hij voor ons werkte. Wij zullen voor hem zorgen. Misschien kan hij de club na sluitingstijd schoonmaken,’ opperde Stan. Aan zijn stem kon ik horen dat hij er zeker van wilde zijn dat ik geestelijk goed in mijn oren knoopte dat vampiers barmhartig, of in ieder geval rechtvaardig konden zijn.

				‘Jeetje, dat zou fantastisch zijn!’ Stralend keek Re-Bar zijn baas aan. ‘Bedankt, meneer Stan.’

				‘Breng hem maar naar huis,’ zei meneer Stan tegen zijn onderknuppel. Ze vertrok onmiddellijk, met de gelobotomiseerde man in haar kielzog.

				‘Wie zou hem zo hebben toegetakeld?’ vroeg Stan zich af. Bill gaf geen antwoord, want hij was niet ingehuurd om zijn nek uit te steken, maar om mij te beschermen en zijn eigen speurwerk te verrichten als dat nodig was.

				Er kwam een lange, roodharige vampiervrouw binnen, dezelfde die in de bar was geweest op de avond toen Farrell werd ontvoerd. ‘Heb jij iets gemerkt op de avond dat Farrell is verdwenen?’ vroeg ik aan haar, zonder me iets van de etiquette aan te trekken. Ze gromde naar me. Haar witte tanden staken af tegen haar donkere tong en haar glanzende lippenstift.

				Stan zei: ‘Werk mee.’ Ze trok onmiddellijk haar gezicht weer in de plooi. Elke uitdrukking verdween als kreukels in een sprei waar je met je hand overheen streek.

				‘Dat weet ik niet meer,’ antwoordde ze ten slotte. Dus Bills vermogen om zich tot in detail te herinneren wat hij had gezien was een persoonlijke gave. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik Farrell langer dan een paar minuten heb gezien.’

				‘Kun je met Rachel hetzelfde doen als met het barmeisje?’ vroeg Stan.

				‘Nee,’ antwoordde ik snel en misschien een beetje te nadrukkelijk. ‘Ik kan de gedachten van een vampier niet lezen. Die zijn voor mij een gesloten boek.’

				Bill vroeg: ‘Herinner je je een blonde – een van ons – die eruitziet als een jaar of zestien? Eentje met oude blauwe tatoeages op zijn armen en zijn bovenlijf?’

				‘Ja,’ antwoordde de roodharige Rachel meteen. ‘De tatoeages stamden uit de tijd van de Romeinen, geloof ik. Ze waren primitief maar interessant. Ik vroeg me al af wie hij was, want ik had hem niet hier naar het huis zien gaan om Stan om een jachtvergunning te vragen.’

				Dus vamps die door het gebied van een ander reisden, moesten zich als het ware bij het bezoekerscentrum melden. Ik stopte dat feitje weg voor later.

				‘Hij was in het gezelschap van een mens, althans, hij zat met hem te praten,’ vervolgde de roodharige vampier. Ze droeg een spijkerbroek met een groene trui die er ontzettend warm uitzag. Maar vamps maken zich niet druk om de temperatuur. Ze keek naar Stan en toen naar Bill, die wenkte om aan te geven dat hij alles wilde horen wat ze zich kon herinneren. ‘De man had donker haar en een snor, als ik me goed herinner.’ Ze gebaarde met haar handen, een zwaai met gespreide vingers als om te zeggen: ze lijken ook allemaal op elkaar.

				Zodra Rachel was vertrokken, vroeg Bill of er een computer aanwezig was. Stan beaamde dat en nam Bill met onverholen nieuwsgierigheid op toen die vroeg of hij de computer even mocht gebruiken en zich verontschuldigde voor het feit dat hij zijn laptop niet bij zich had. Stan knikte. Bill wilde juist de kamer uit lopen, toen hij aarzelde en zich naar me omdraaide. ‘Is het goed als ik even wegga, Sookie?’ vroeg hij.

				‘Tuurlijk.’ Ik probeerde zelfverzekerd te klinken.

				Stan zei: ‘Maak je maar geen zorgen om haar. Ze moet nog meer mensen onderzoeken.’

				Toen ik knikte, liep Bill weg. Ik glimlachte naar Stan, iets wat ik doe als ik gespannen ben. Het is geen vrolijke glimlach, maar het is beter dan gillen.

				‘Hoe lang zijn Bill en jij al bij elkaar?’ vroeg Stan.

				‘Sinds een paar maanden.’ Hoe minder Stan van ons af wist, des te prettiger ik het vond.

				‘Ben je tevreden over hem?’

				‘Ja.’

				‘Hou je van hem?’ Stan klonk geamuseerd.

				‘Dat gaat u niet aan,’ antwoordde ik grijnzend. ‘Zei u dat ik nog meer mensen moet onderzoeken?’

				Op dezelfde wijze als bij Bethany hield ik diverse handen vast en controleerde een aantal saaie breinen. Bethany was zonder meer de meest oplettende persoon in de bar geweest. De andere mensen – nog een barmeisje, de menselijke barkeeper en een stamgast (een vampofiel) die zich zelfs als vrijwilliger had aangemeld – hadden stuk voor stuk oninteressante gedachten en een beperkt herinneringsvermogen. Wel ontdekte ik dat de barkeeper heler was van gestolen huishoudelijke artikelen om er wat bij te verdienen. Toen de man weg was, adviseerde ik Stan om een andere werknemer achter de bar te zetten, omdat hij anders bij een politieonderzoek betrokken kon raken. Daar leek Stan meer van onder de indruk te zijn dan ik had gehoopt. Ik wilde niet dat hij te zeer in zijn nopjes zou zijn over mijn diensten.

				Bill kwam terug toen ik juist de laatste barmedewerker had onderzocht. Omdat hij er nogal opgewekt uitzag, nam ik aan dat hij geslaagd was. De laatste tijd had Bill zowat alle uren die hij wakker was achter de computer gezeten, wat ik niet bepaald toejuichte.

				‘De getatoeëerde vampier heet Godric,’ zei Bill, toen alleen Stan en ik nog in de kamer waren, ‘hoewel hij zich de afgelopen eeuw Godfrey noemt. Hij is een afvallige.’ Van Stan weet ik het niet, maar ik was diep onder de indruk. In die paar minuten achter de computer had Bill een voortreffelijk staaltje detectivewerk verricht.

				Stan keek ontzet en ik denk dat ik er verbaasd uitzag.

				‘Hij heeft zich bij radicale mensen aangesloten. Hij is van plan zelfmoord te plegen,’ zei Bill op zachte toon tegen mij, aangezien Stan diep in gedachten was verzonken. ‘Die Godfrey is van plan de zon op te zoeken. Hij is zijn bestaan beu.’

				‘Wil hij iemand meeslepen?’ Zou Godfrey behalve zichzelf ook Farrell aan de zon willen blootstellen?

				‘Hij heeft ons aan het Verbond verraden,’ zei Stan.

				Verraden is een woord dat veel melodrama bevat, maar het kwam geen seconde bij me op om te grijnzen toen Stan het zei. Ik had wel eens van het Verbond gehoord, maar nog nooit iemand ontmoet die beweerde dat hij er lid van was. Wat de Ku-Klux-Klan was voor Afro-Amerikanen, was het Verbond van de Zon voor vampiers. Het was de snelst groeiende cult in Amerika.

				Voor de zoveelste keer had ik mezelf diep in de nesten gewerkt.
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				Er waren heel wat mensen die niet stonden te juichen over de ontdekking dat ze hun planeet met vampiers deelden. Hoewel ze dat zonder het te beseffen altijd hadden gedaan, waren ze vastbesloten de vampiers te vernietigen zodra ze ervan overtuigd waren dat ze werkelijk bestonden. Die mensen waren evenmin kieskeurig in hun manier van doden als een wilde vamp in de zijne.

				Wilde vamps waren behoudende ondoden, die net zomin wilden dat hun bestaan bij mensen bekend werd als mensen omgekeerd over hen wilden horen. Wilde vamps weigerden het synthetische bloed te drinken dat tegenwoordig het hoofdbestanddeel van het vampierdieet vormde. Ze geloofden dat alleen een terugkeer naar geheimhouding en onzichtbaarheid vampiers nog enige hoop voor de toekomst kon bieden. Daarom slachtten ze mensen puur voor de lol af, enkel omdat ze graag wilden dat hun soortgenoten weer als vanouds zouden worden vervolgd. Ze zagen het als een manier om geassimileerde vampiers ervan te overtuigen dat geheimhouding het beste was voor de toekomst van hun soort; bovendien was vervolging ook een vorm van bevolkingsbeperking.

				Nu hoorde ik van Bill dat er vampiers waren die gekweld werden door diepe spijt, of misschien lusteloosheid na een lang leven. Dergelijke afvalligen waren van plan ‘de zon op te zoeken’, zoals de vampieruitdrukking luidde. Met andere woorden, ze wilden zelfmoord plegen door tot na zonsopgang buiten te blijven.

				Voor de zoveelste keer was ik door mijn partnerkeuze een weg ingeslagen die ik anders nooit zou hebben genomen. Ik zou van dit alles helemaal niets hoeven te weten en het zou niet eens bij me zijn opgekomen met iemand uit te gaan die onmiskenbaar overleden was als ik niet met de afwijking van telepathie was geboren. Voor menselijke mannen was ik min of meer een paria. Je kunt je wel voorstellen hoe onmogelijk het is om met iemand uit te gaan als je zijn gedachten kunt lezen. Toen ik Bill leerde kennen, begon de gelukkigste periode van mijn leven. Maar in de maanden dat ik hem kende, had ik meer problemen gehad dan in de rest van mijn leven. ‘Dus denkt u dat Farrell al dood is?’ vroeg ik, om mezelf te dwingen mijn aandacht op de huidige crisis te richten. Ik vond het vervelend om te vragen, maar ik móést het weten.

				‘Dat zou kunnen,’ antwoordde Stan na een lange stilte.

				‘Misschien houden ze hem ergens vast,’ zei Bill. ‘Je weet dat ze de pers uitnodigen voor die… plechtigheden.’

				Stan staarde een hele poos voor zich uit. Toen stond hij op. ‘Dezelfde man was in de bar en op de luchthaven,’ zei hij, bijna in zichzelf. Stan, de rare snijboon en hoofdvampier van Dallas, begon door de kamer te ijsberen. Ik werd er gestoord van, hoewel ik er onmogelijk iets van kon zeggen. Tenslotte was dit zijn huis en was het zijn ‘broer’ die vermist werd. Maar ik ben niet iemand die tegen lange, bedrukte stiltes kan. Ik was moe en wilde naar bed.

				‘Dus hoe wisten ze dat ik daar zou zijn?’ vroeg ik, zo kordaat mogelijk.

				Er is bijna niets erger dan te worden aangestaard door een vampier, behalve te worden aangestaard door twee vampiers.

				‘Als ze van tevoren wisten dat je zou komen… moet er een verrader zijn.’ De lucht in het vertrek begon te zinderen van de spanning die hij uitstraalde.

				Ik had een minder dramatisch idee. Ik pakte een schrijfblokje dat op de tafel lag en schreef: MISSCHIEN WORDEN JULLIE AFGELUISTERD. Ze keken me allebei woest aan, alsof ik hun een Big Mac had aangeboden. Vampiers die individueel allerlei onvoorstelbare krachten bezitten, staan er soms niet bij stil dat mensen zelf ook bepaalde vermogens hebben ontwikkeld. De twee vamps keken elkaar vragend aan, maar geen van beiden kwam met een praktisch voorstel.

				Nou, ze konden me wat. Ik had het alleen in films zien doen, maar ik vermoedde dat als iemand een afluisterapparaatje in de kamer had verstopt, diegene dat heel haastig had gedaan en doodsbang was geweest. Dan zou het microfoontje ongetwijfeld vlakbij zitten en niet goed verborgen zijn. Ik trok mijn grijze jasje uit en schopte mijn schoenen uit. Omdat ik een mens was en in Stans ogen toch geen waardigheid te verliezen had, dook ik plompverloren onder de tafel. Terwijl ik eronderdoor kroop, schoof ik de stoelen met wieltjes opzij en wenste voor de zoveelste keer dat ik een broek had aangetrokken.

				Ik was tot ongeveer twee meter van Stans benen gekropen toen ik iets geks zag. Aan de onderkant van het blankhouten tafelblad hing een donkere bobbel. Ik bekeek het ding zo goed mogelijk, voor zover dat zonder zaklamp kon. Het was geen uitgekauwd stukje kauwgom.

				Toen ik het microfoontje eenmaal had gevonden, wist ik niet wat ik moest doen. Onder het stof kroop ik weer tevoorschijn, vlak bij Stans voeten. Hij stak zijn hand uit, die ik aarzelend greep. Hoewel hij me zachtjes overeind trok, althans zo voelde het, stond ik plotseling recht tegenover hem. Hij was niet erg lang en ik keek dieper in zijn ogen dan me lief was. Om zijn aandacht te trekken stak ik mijn vinger op en wees toen onder de tafel.

				In een flits stoof Bill de kamer uit. Stans gezicht werd nog bleker dan het al was en zijn ogen spuwden vuur. Nerveus blikte ik alle kanten op om hem maar niet te hoeven aankijken. Ik wilde niet dat hij zijn ogen op mij liet rusten terwijl hij ervan doordrongen raakte dat iemand een afluisterapparaatje in zijn audiëntiekamer had verborgen. Hij was inderdaad verraden, maar niet zoals hij had verwacht.

				Koortsachtig zocht ik in gedachten naar iets wat misschien zou helpen. Met een stralende glimlach keek ik Stan aan. Toen ik onwillekeurig voelde of mijn paardenstaart goed zat, merkte ik dat mijn haar nog steeds in een wrong op mijn achterhoofd zat, maar nu heel slordig. Het gefriemel om mijn kapsel te fatsoeneren was een goed excuus om mijn blik neer te slaan.

				Tot mijn opluchting kwam even later Bill terug, samen met Isabel en de afwashulp, die een teiltje water bij zich had. ‘Het spijt me, Stan,’ zei Bill. ‘Ik vrees dat Farrell allang dood is, afgaande op wat we vanavond hebben ontdekt. Morgen gaan Sookie en ik terug naar Louisiana, tenzij je ons nog langer nodig hebt.’ Isabel wees naar de tafel en de man zette het teiltje neer.

				‘Jullie kunnen wel gaan.’ Stans stem klonk ijskoud. ‘Stuur me de rekening maar. Daar drong Eric op aan. Ik wil je meester wel eens ontmoeten.’ Aan zijn toon viel op te maken dat het voor Eric geen plezierige kennismaking zou zijn.

				Opeens riep Isabel uit: ‘Stom mens! Je hebt mijn drankje omgegooid!’ Bill reikte langs me heen om het microfoontje vanonder de tafel weg te grissen en in het water te laten vallen. Daarna liep Isabel met het teiltje de kamer uit, heel voorzichtig zodat het water niet over de rand klotste. Haar metgezel bleef achter.

				Dat ging vrij gesmeerd, en er was tenminste een kleine kans dat de afluisteraars zich door dat gesprekje voor de gek hadden laten houden. We haalden allemaal opgelucht adem zodra het microfoontje weg was. Zelfs Stan zag er opeens een beetje minder eng uit.

				‘Isabel zegt dat je reden hebt om aan te nemen dat Farrell door het Verbond is ontvoerd,’ zei de afwashulp. ‘Misschien kunnen deze jongedame en ik morgen naar het Verbondscentrum gaan om erachter te komen of ze een plechtigheid op stapel hebben staan.’

				Bill en Stan keken hem nadenkend aan.

				‘Dat is een goed idee,’ vond Stan. ‘Een stel valt minder op.’

				‘Sookie?’ vroeg Bill.

				‘Het is duidelijk dat jullie dat niet kunnen doen,’ zei ik. ‘Ik denk dat we op zijn minst kunnen nagaan hoe het gebouw is ingedeeld. Als jullie er echt van overtuigd zijn dat Farrell daar wordt vastgehouden.’ Door de situatie in het Verbondscentrum te verkennen kon ik misschien een aanval van de vampiers voorkomen. Ze zouden Farrell vast niet op het politiebureau als vermist opgeven om de politie aan te sporen het Centrum te doorzoeken. Ook al wilden de Dallas-vampiers zich nog zo graag aan de menselijke wet houden om zo veel mogelijk profijt te kunnen trekken van hun assimilatie, je kon op je vingers natellen dat ze de mensen bij bosjes zouden afslachten als er in het Centrum een Dallas-vampier gevangen werd gehouden. Misschien kon ik dat voorkomen en tegelijkertijd de verdwenen Farrell opsporen.

				‘Als die getatoeëerde vampier een afvallige is die van plan is de zon op te zoeken en hij Farrell met zich mee wil nemen, en als dit via het Verbond wordt geregeld, dan moet die neppriester die jou op het vliegveld wilde grijpen voor hen werken. Ze weten nu wie je bent,’ bracht Bill in het midden. ‘Dan zou je je pruik moeten opzetten.’ Hij glimlachte van voldoening. De pruik was zijn idee geweest.

				Een pruik in deze hitte. Ach, wat kon het mij ook schelen. Ik probeerde geen verongelijkt gezicht te trekken. Per slot van rekening kon ik tijdens een bezoek aan het Centrum van het Verbond van de Zon beter een jeukend hoofd hebben dan worden herkend als een vrouw die met vampiers omgaat. ‘Het is beter als er nog iemand meegaat,’ gaf ik toe, hoe vervelend ik het ook vond om iemand anders in gevaar te brengen.

				‘Dit is Isabels huidige partner,’ zei Stan. Even zweeg hij, en ik nam aan dat hij naar haar ‘seinde’ of wat hij ook deed om met zijn onderknuppels contact te maken.

				En jawel, daar kwam Isabel weer binnen. Het was vast erg handig om iemand op die manier te kunnen optrommelen. Dan had je geen intercom of telefoon nodig. Ik vroeg me af op welke afstand de andere vamps zijn boodschap nog konden opvangen. Stiekem was ik blij dat Bill mij niet zonder woorden kon oproepen, want anders zou ik me net zijn slavin voelen. Zou Stan mensen op dezelfde manier kunnen oproepen als zijn vamps? Misschien was het beter om dat niet te weten.

				De man reageerde op Isabel zoals een jachthond wanneer hij een kwartel ruikt. Of misschien was het meer zoals een uitgehongerde man die een grote steak voorgezet krijgt en eerst moet wachten tot het dankgebed. Je kon hem bijna zien watertanden. Ik hoopte dat ik er niet zo uitzag als ik bij Bill in de buurt was.

				‘Jouw man heeft zich als vrijwilliger gemeld om samen met Sookie naar het Centrum van het Verbond van de Zon te gaan, Isabel. Denk je dat hij overtuigend overkomt als potentiële bekeerling?’

				‘Ja, volgens mij wel.’ Isabel keek de man diep in zijn ogen.

				‘Voordat je weggaat – zijn er vanavond bezoekers?’

				‘Ja, eentje, uit Californië.’

				‘Waar is hij?’

				‘Hier in huis.’

				‘Is hij in deze kamer geweest?’ Uiteraard zou Stan het prachtig vinden als de verrader een onbekende vamp of een mens bleek te zijn.

				‘Ja.’

				‘Ga hem maar halen.’

				Een minuut of vijf later kwam Isabel terug met een lange, blonde vampier. Hij moet minstens één meter negentig zijn geweest. Hij was gespierd, gladgeschoren en had een weelderige bos strogeel haar. Ik sloeg onmiddellijk mijn blik neer en merkte dat Bill zich niet meer verroerde.

				Isabel zei: ‘Dit is Leif.’

				‘Welkom in mijn nest, Leif,’ zei Stan gladjes. ‘We hebben vanavond een probleempje.’

				Ik bleef naar mijn tenen kijken en wenste vuriger dan ik ooit iets had gewenst dat ik een paar minuten met Bill alleen kon zijn om erachter te komen wat er in vredesnaam aan de hand was. Deze vampier was namelijk niet ‘Leif’ en hij kwam ook niet uit Californië.

				Het was Eric.

				Bills hand verscheen in mijn gezichtsveld en sloot zich om de mijne. Heel voorzichtig gaf hij een kneepje in mijn vingers en ik gaf een kneepje terug. Toen sloeg hij zijn arm om me heen en leunde ik tegen hem aan. Jemig, ik moest me nodig ontspannen.

				‘Kan ik u ergens mee helpen?’ vroeg Eric – nee, Leif – beleefd.

				‘Het schijnt dat iemand deze kamer is binnengegaan om een vorm van spionage te verrichten.’

				Dat was een subtiele formulering. Stan wilde de afluisterapparatuur voorlopig geheimhouden, en dat was waarschijnlijk heel verstandig nu er een verrader in ons midden bleek te zijn.

				‘Ik ben een bezoeker van uw nest, en ik heb geen enkel probleem met u of een van uw nestgenoten.’

				Leifs kalme, oprechte ontkenning was erg indrukwekkend, vooral omdat ik zeker wist dat zijn hele verschijning bedoeld was als misleiding om een of ander ondoorgrondelijk vampierdoel te bereiken.

				‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei ik, zo zwak en menselijk mogelijk.

				Stan keek geïrriteerd toen hij werd onderbroken, maar van mij kon hij de boom in.

				‘Het, eh, voorwerp moet hier al veel eerder dan vandaag zijn aangebracht.’ Ik probeerde te klinken alsof ik ervan overtuigd was dat die gedachte al bij Stan was opgekomen. ‘Omdat ze precies wisten wanneer we in Dallas zouden aankomen.’

				Stan keek me volkomen uitdrukkingsloos aan.

				Wie a zegt, moet ook b zeggen. ‘En het spijt me, maar ik ben doodmoe. Kan Bill me nu terugbrengen naar het hotel?’

				‘Isabel brengt alleen jou terug,’ zei Stan neerbuigend.

				‘Nee, meneer.’

				Achter de nepbril kropen zijn rossige wenkbrauwen omhoog. ‘Nee?’ Het klonk alsof hij dat woord nog nooit eerder had gehoord.

				‘Volgens de voorwaarden van mijn contract ga ik nergens naartoe zonder dat er een vampier uit mijn eigen streek meegaat. Die vampier is Bill. ’s Nachts ga ik zonder hem niet op stap.’

				Stan staarde me opnieuw aan. Ik was blij dat ik het microfoontje had gevonden en me op andere wijze nuttig had gemaakt, anders zou ik het niet lang uithouden binnen zijn territorium. ‘Gaan jullie maar,’ zei hij. Bill en ik lieten er geen gras over groeien. Als Stan argwaan kreeg, konden we Eric toch niet helpen en als we bleven, zouden we hem misschien verraden. De kans was veel groter dat ik dat met een woord of gebaar zou doen als Stan me in de gaten hield. Vampiers hebben mensen al eeuwenlang kunnen bestuderen, zoals roofdieren zo veel mogelijk over hun prooi te weten komen.

				Isabel ging samen met ons naar buiten en we stapten allemaal in haar Lexus voor de terugrit naar The Silent Shore. De straten waren weliswaar niet verlaten, maar wel veel rustiger dan toen we uren geleden bij het nest waren aangekomen. Ik schatte dat het over minder dan twee uur dag zou worden.

				‘Bedankt,’ zei ik beleefd, toen we onder de luifel van het hotel stopten.

				‘Mijn mensenman komt je vanmiddag om drie uur ophalen,’ liet Isabel me weten.

				Ik onderdrukte de neiging om ‘ja, mevrouw!’ te zeggen en mijn hakken tegen elkaar te klakken, en zei alleen maar dat het prima was. ‘Hoe heet hij?’

				‘Hugo Ayres.’

				‘Goed.’ Ik wist al dat hij vlug van begrip en vindingrijk was. Daarna ging ik in de lobby zitten en wachtte op Bill. Enkele seconden later kwam hij al opdagen, waarna we zwijgend met de lift naar boven gingen.

				‘Heb je je sleutel?’ vroeg hij bij de deur.

				Ik sliep al half. ‘Jij hebt er toch zelf een?’ vroeg ik allesbehalve vriendelijk.

				‘Ik wil graag zien dat jij de jouwe pakt.’

				Opeens voelde ik me een stuk vrolijker. ‘Misschien wil je er zelf naar zoeken,’ stelde ik voor.

				Een mannelijke vampier met zwart haar tot op zijn billen kwam door de gang aanlopen. Aan zijn arm hing een mollig meisje met een dikke bos rode krullen. Toen ze een eindje verderop een kamer binnen waren gegaan, begon Bill naar de sleutel te zoeken. Hij had hem heel snel gevonden.

				Zodra we binnen waren, tilde hij me op en begon me uitgebreid te zoenen. We moesten nodig praten, want er was in de loop van deze lange nacht veel gebeurd, maar daar was ik niet voor in de stemming, en hij ook niet.

				Het leuke van een rok, ontdekte ik, is dat je hem gewoon omhoog kunt schuiven en als je er alleen maar een string onder draagt, heb je die in een mum van tijd uit. Het grijze jasje lag op de vloer, de witte blouse vloog door de lucht en mijn armen waren al stevig om Bills nek geslagen nog voordat je kon zeggen: je staat mooi voor paal, vampier.

				Bill leunde tegen de muur van de zitkamer om zijn broek af te stropen terwijl ik me nog aan hem vastklampte, toen er werd geklopt.

				‘Verdomme,’ fluisterde hij in mijn oor. ‘Ga weg,’ zei hij, iets harder. Ik kronkelde tegen hem aan en zijn adem stokte in zijn keel. Hij trok de haarspelden en de Hairagami uit mijn haar om het over mijn rug te laten golven.

				‘Ik moet met je praten,’ zei een bekende stem, een beetje gesmoord vanwege de dikke deur.

				‘Nee hè,’ kreunde ik. ‘Zeg alsjeblieft dat het niet Eric is.’ De enige op de hele wereld die we wel móésten binnenlaten.

				‘Het is Eric,’ zei de stem.

				Ik maakte mijn benen los van Bills middel en hij zette me voorzichtig op de grond. Nijdig stampte ik naar de slaapkamer om mijn ochtendjas aan te schieten. Ik had geen zin om die stomme knoopjes weer allemaal dicht te doen.

				Toen ik naar buiten kwam, hoorde ik Eric juist zeggen dat Bill het vanavond uitstekend had gedaan.

				‘En jij was uiteraard geweldig, Sookie,’ zei Eric, die de korte, roze ochtendjas nauwkeurig opnam. Ik sloeg mijn ogen naar hem op – vanwege zijn lengte kreeg ik zowat kramp in mijn nek – en wenste dat hij op de bodem van de Red River lag, met zijn verblindende glimlach, goudblonde haar en al.

				‘Nou, we zijn je ontzettend dankbaar dat je de moeite hebt genomen dat te komen vertellen,’ zei ik venijnig. ‘Zonder een schouderklopje van jou zouden we nooit rustig naar bed zijn gegaan.’

				Eric keek zo in zijn nopjes als hij maar kon. ‘O jeetje, stoor ik soms? Is dit misschien van jou, Sookie?’ Hij hield het zwarte bandje op dat eerst deel had uitgemaakt van mijn string.

				Bill zei: ‘Eigenlijk wel, ja. Is er nog iets wat je met ons wilt bespreken?’ Een blok ijs had niet killer kunnen zijn dan Bills stem.

				‘Vanavond hebben we daar geen tijd meer voor,’ zei Eric spijtig, ‘want het wordt al bijna dag en er zijn een paar dingen die ik moet zien voordat ik ga slapen. Maar laten we maar voor morgenavond afspreken. Als je erachter bent wat Stan van je wil, kun je bij de receptie een briefje voor me achterlaten en dan regelen we wel iets.’

				Bill knikte. ‘Nou, tot ziens dan maar,’ zei hij.

				‘Geen zin in een slaapmutsje?’ Hoopte hij soms dat we hem een flesje bloed zouden aanbieden? Erics blik gleed naar de koelkast en toen naar mij. Ik had er spijt van dat ik een dunne nylon ochtendjas aanhad in plaats van iets stevigs van fluweel. ‘Warm uit het vat?’ Bill bleef ijzig kalm zwijgen.

				Eric liet zijn blik op me rusten totdat hij op het laatste moment achteruitstapte. Bill deed onmiddellijk de deur achter hem op slot.

				‘Denk je dat hij buiten staat te luisteren?’ vroeg ik, terwijl Bill mijn ceintuur losknoopte.

				‘Dat kan me niet schelen,’ antwoordde Bill, en toen boog hij zich over andere dingen.

				Toen ik ’s middags om een uur of één opstond, was het opvallend rustig in het hotel. De meeste gasten sliepen natuurlijk. Bij daglicht kwam er geen kamermeisje binnen om de kamer schoon te maken. De vorige avond had ik gezien dat de beveiliging uit vampierbewakers bestond. Overdag werd het hotel strenger bewaakt, want daar betaalden de gasten tenslotte zoveel voor. Voor het eerst van mijn leven belde ik de roomservice en bestelde ontbijt. Ik rammelde van de honger, want ik had sinds de vorige avond niets gegeten. Toen ik had gedoucht en in mijn ochtendjas zat, klopte de ober aan. Nadat ik had gecontroleerd of hij echt de ober was, liet ik hem binnen.

				Na de ontvoeringspoging op de luchthaven de vorige dag nam ik geen risico’s meer. Ik hield de pepperspray langs mijn zij in de aanslag terwijl de jongeman het ontbijt klaarzette. Als hij ook maar één stap deed in de richting van de deur waarachter Bill in zijn doodkist sliep, zou ik hem te grazen nemen. Maar deze knul, Arturo, was goed opgeleid en zijn ogen dwaalden geen enkele keer naar de slaapkamer af. Hij keek mij ook niet rechtstreeks aan, al dacht hij wel aan me. Ik wou dat ik een beha had aangetrokken voordat ik hem binnenliet.

				Toen hij weer weg was – nadat ik, zoals Bill me op het hart had gedrukt, een fooi op de bon had geschreven toen ik die moest tekenen – at ik alles op wat hij had meegebracht: worstjes, pannenkoeken en een schaaltje meloenballetjes. O, wat smaakte het lekker. De stroop was echte ahornsiroop en het fruit was precies rijp. De worst was heerlijk. Ik was blij dat Bill er niet bij was, want dan zou ik me onbehaaglijk hebben gevoeld. Hij vond het niet leuk me te zien eten en hij had er vooral een hekel aan als ik knoflook at.

				Ik poetste mijn tanden, kamde mijn haar en maakte mezelf op. Het werd tijd om me voor te bereiden op het bezoek aan het Verbondscentrum. Ik verdeelde mijn haar in secties, speldde het op en haalde de pruik uit de doos. Hij was kort, bruin en onopvallend. Toen Bill de pruik had voorgesteld dacht ik dat hij gek was geworden en ik vroeg me nog steeds af hoe hij erbij kwam dat ik er een nodig zou kunnen hebben, maar toch was ik er blij mee. Ik had net zo’n bril als Stan, eveneens bedoeld als camouflage, en zette hem op. Aan de onderzijde van het brillenglas zat een gedeelte dat vergrootte, zodat ik naar waarheid kon zeggen dat het een leesbril was.

				Wat voor kleren trokken fanatici aan als ze naar een ontmoetingscentrum voor fanatici gingen? In mijn beperkte ervaring droegen fanatici meestal conservatieve kleding, omdat ze te veel andere zorgen hadden om zich er druk over te maken of omdat ze elegante kleding afkeurden. Als ik thuis was geweest, zou ik meteen naar een Wal-Mart zijn gegaan en dan had ik genoeg geld bij me gehad, maar nu zat ik in het dure, vensterloze hotel The Silent Shore. Bill had gezegd dat ik de receptie maar moest bellen als ik iets nodig had. Dat deed ik dus.

				‘Receptie,’ zei een menselijke man, die de aangename, koele stem van een oude vampier probeerde na te bootsen. ‘Wat kan ik voor u doen?’ Ik had zin om te zeggen dat hij daar beter mee op kon houden. Wie wil er nu een imitatie als de echte aanwezig is?

				‘Met Sookie Stackhouse in kamer drie-veertien. Ik heb een lange spijkerrok nodig, maat achtendertig, en een lichte bloemetjesblouse of tricot truitje in dezelfde maat.’

				‘Ja, mevrouw,’ zei hij na een vrij lange stilte. ‘Wanneer hebt u die nodig?’

				‘Heel gauw.’ Dit was leuk, zeg. ‘Hoe eerder, hoe beter.’ Ik begon er lol in te krijgen om op kosten van iemand anders te bestellen.

				Onder het wachten keek ik naar het nieuws. Het was het gebruikelijke nieuws voor elke Amerikaanse stad: problemen met het verkeer, met bepaalde wijken en moord en doodslag.

				‘De identiteit van de vrouw die gisteravond dood werd aangetroffen in de afvalcontainer van een hotel is bekend,’ zei de nieuwslezer op sombere toon. Hij trok zijn mondhoeken omlaag als blijk van ernstige bezorgdheid. ‘Het lichaam van de eenentwintigjarige Bethany Rogers werd aangetroffen achter The Silent Shore, dat befaamd is vanwege het feit dat het het eerste hotel voor ondoden in Dallas is. Rogers werd gedood door één pistoolschot in het hoofd. Volgens de politie had de moord veel weg van een executie. Rechercheur Tawny Kelner liet onze verslaggever weten dat de politie verscheidene aanwijzingen natrekt.’ Op het scherm maakte het hoofd van de nieuwslezer met zijn geveinsde ernst plaats voor een oprecht ernstig gezicht. Ik schatte de rechercheur in de veertig. Het was een kleine vrouw met een lange vlecht. De camera zwenkte zodat ook de verslaggever in beeld kwam, een kleine donkere man in een strak pak. ‘Rechercheur Kelner, klopt het dat Bethany Rogers in een vampierbar werkte?’

				De rechercheur trok een nog ernstiger gezicht. ‘Ja, dat klopt. Maar ze was in dienst als serveerster, niet als artieste.’ Artieste? Wat hadden artiesten in de Bat’s Wing te zoeken? ‘Ze werkte er pas een paar maanden.’

				‘Wijst de plek waar het lichaam werd achtergelaten erop dat er vampiers bij betrokken zijn?’ De journalist was vasthoudender dan ik zou zijn geweest.

				‘Integendeel, ik ben van mening dat deze plek is gekozen als boodschap voor de vampiers,’ snauwde Kelner, en daarna keek ze alsof ze spijt had dat ze iets had gezegd. ‘Als u me nu wilt excuseren…’

				‘O. Ja, natuurlijk, mevrouw,’ zei de verslaggever beduusd. Toen draaide hij zich naar de camera, en, alsof hij de nieuwslezer in de studio kon zien, zei hij: ‘Nou, dat zal veel stof doen opwaaien, Tom.’

				Huh?

				Ook de nieuwslezer besefte dat de journalist onzin uitsloeg en ging snel over op een ander onderwerp.

				Die arme Bethany was dood en er was niemand met wie ik erover kon praten. Ik hield mijn tranen in, want eigenlijk had ik niet het recht te huilen om het meisje. Onwillekeurig vroeg ik me af wat er de vorige avond met Bethany Rogers was gebeurd nadat ze in het vampiernest de kamer uit was geleid. Als er geen bijtsporen waren aangetroffen, was het onwaarschijnlijk dat ze door een vampier was gedood. Er zouden maar weinig vampiers zijn die de kans om haar bloed op te zuigen voorbij lieten gaan.

				Snotterend en verbijsterd zat ik op de bank in mijn tas te rommelen om een potlood te zoeken. Uiteindelijk diepte ik een pen op, die ik gebruikte om onder mijn pruik te krabben. Zelfs in het donkere hotel met airconditioning jeukte hij. Een halfuur later werd er nog een keer geklopt. Weer keek ik eerst door het kijkgaatje. Daar stond Arturo met kledingstukken over zijn arm.

				‘Wat u niet kunt gebruiken, zullen we terugbrengen,’ zei hij toen hij me de bundel gaf. Hij deed zijn best niet naar mijn haar te kijken.

				‘Bedankt,’ zei ik, en ik gaf hem een fooi. Aan dit leventje zou ik best kunnen wennen.

				Het was bijna tijd voor mijn afspraak met die Ayres, het liefje van Isabel. Ik liet de ochtendjas van me af glijden en bekeek de kleren die Arturo had gebracht. De perzikkleurige blouse met de roomwitte bloemen kon ermee door, en de rok… hmm. Kennelijk had hij geen spijkerrok kunnen vinden, en de twee exemplaren die hij had meegebracht waren van kaki. Dat voldeed ook, vond ik, en ik trok er een aan. Die zag er veel te strak uit voor het effect dat ik op het oog had, en ik was blij dat hij er nog een in een andere stijl had uitgezocht. Die was precies goed voor de indruk die ik wilde wekken.

				Ik liet mijn voeten in platte sandalen glijden, deed een paar kleine oorbellen in de gaatjes in mijn oren en toen was ik klaar om de deur uit te gaan. Ik had zelfs een armoedige, gevlochten tas die bij het ensemble paste. Jammer genoeg was het mijn eigen tas, maar hij stond er perfect bij. Ik gooide de identificeerbare spullen eruit en wou dat ik daar eerder aan had gedacht in plaats van op het laatste moment. Welke cruciale veiligheidsmaatregelen zou ik nog meer hebben vergeten, vroeg ik me af.

				Ik liep de doodstille gang in, die nog precies zo was als de vorige avond. Er waren geen spiegels en geen ramen, wat bijdroeg aan de beklemmende sfeer. De donkerrode vloerbedekking en het federale blauw, rood en beige van het behang maakten het er niet beter op. De liftdeur gleed open toen ik op het knopje drukte en in mijn eentje ging ik naar beneden. Er was zelfs geen liftmuziek. The Silent Shore deed zijn naam eer aan.

				Toen ik de lobby bereikte, stonden aan weerszijden van de lift gewapende bewakers. Ze keken naar de hoofdingang van het hotel, die uiteraard afgesloten was. Naast de deur was een monitor opgehangen waarop het trottoir buiten te zien was. Op een ander scherm was een overzichtsbeeld te zien.

				Ik dacht dat er een vreselijke aanval stond te gebeuren en bleef met bonzend hart staan. Maar toen ik een paar keer rustig had ingeademd, besefte ik dat die monitoren daar natuurlijk de hele tijd hingen. Daarom kwamen de vampiers juist hiernaartoe, en naar soortgelijke gespecialiseerde hotels. Niemand kon langs de bewakers naar de lift glippen. Niemand kon de hotelkamers bereiken waar hulpeloze vampiers lagen te slapen. Daarom was het hotel ook zo duur. De twee bewakers die op dat moment dienst hadden waren allebei fors van postuur. Ze droegen het zwarte hoteluniform. (Goh, iedereen nam voetstoots aan dat vampiers geobsedeerd waren door zwart.) De pistolen van de bewakers zagen er in mijn ogen reusachtig uit, maar ik heb niet zoveel verstand van vuurwapens. De mannen keken even naar me en staarden toen weer verveeld voor zich uit.

				Zelfs de receptionistes waren gewapend. Achter de balie stond een rek met jachtgeweren. Ik vroeg me af hoe ver ze zouden gaan om hun gasten te beschermen. Zouden ze echt op andere mensen, op indringers schieten? Hoe zou de wet daarmee omgaan?

				Een man met een bril zat in een van de gecapitonneerde stoelen die verspreid over de marmeren vloer van de lobby stonden. Hij was een jaar of dertig, lang en slungelachtig en had rossig haar. Hij droeg een pak, een lichtgewicht zomerkostuum van kaki, met een conservatieve das en instappers. Jawel, het was de afwashulp.

				‘Hugo Ayres?’

				Hij sprong op en schudde me de hand. ‘Jij bent zeker Sookie? Maar je haar… Gisteravond was je toch blond?’

				‘Dat ben ik nog steeds. Ik draag een pruik.’

				‘Die ziet er heel natuurlijk uit.’

				‘Mooi zo. Ben je klaar?’

				‘Mijn auto staat buiten.’ Hij gaf me een licht duwtje in mijn rug om me de goede kant op te sturen, alsof ik anders de deuren niet zou zien. Ik stelde zijn hoffelijkheid op prijs, maar niet de implicatie. Ik probeerde Hugo Ayres te peilen. Hij was geen sterke zender.

				‘Hoe lang ben je al met Isabel?’ vroeg ik toen we ons in zijn Caprice vastgespten.

				‘Eh, ik schat een maand of elf.’ Hugo Ayres had grote handen, vol sproeten. Het verbaasde me dat hij niet in een buitenwijk woonde met een geblondeerde vrouw en twee rossige kindjes.

				‘Ben je gescheiden?’ vroeg ik in een opwelling. Daar kreeg ik spijt van toen ik een flits van verdriet op zijn gezicht zag verschijnen.

				‘Ja. Sinds kort.’

				‘Jammer.’ Eerst wilde ik naar de kinderen vragen, maar toen besloot ik dat het me niet aanging. Ik kon zijn gedachten goed genoeg lezen om te weten dat hij een dochtertje had, maar haar naam en leeftijd kon ik niet achterhalen.

				‘Is het waar dat je gedachten kunt lezen?’ vroeg hij.

				‘Ja, dat klopt.’

				‘Geen wonder dat je zo aantrekkelijk voor ze bent.’

				Die kwam hard aan. Je wordt bedankt, Hugo. ‘Dat heeft er waarschijnlijk veel mee te maken.’ Ik probeerde mijn stem vlak te laten klinken. ‘Wat doe jij voor de kost?’

				‘Ik ben advocaat.’

				‘Geen wonder dat je zo aantrekkelijk voor ze bent,’ zei ik zo neutraal mogelijk.

				Na een lange stilte zei Hugo: ‘Die zit.’

				‘Ach, zand erover. Laten we maar een geloofwaardig verhaal verzinnen.’

				‘Zouden we voor broer en zus kunnen doorgaan?’

				‘Dat is niet helemaal uitgesloten. Ik ken verschillende broers en zussen die minder op elkaar lijken dan wij. Maar als we van elkaar worden gescheiden en afzonderlijk worden ondervraagd en niet alles van elkaar blijken te weten, is het volgens mij aannemelijker als we een relatie hebben. Ik zeg niet dat het zal gebeuren, en het zou me verbazen als dat het geval was, maar als broer en zus zouden we alles van elkaar moeten weten.’

				‘Je hebt gelijk. Waarom zeggen we niet dat we elkaar in de kerk hebben leren kennen? Jij bent pas naar Dallas verhuisd en ik heb je op de zondagsschool in de Glen Craigie-methodistenkerk ontmoet. Ik ga echt naar die kerk.’

				‘Prima. En zal ik dan de manager zijn van een… restaurant?’

				Gezien mijn ervaring als serveerster in Café Merlotte dacht ik dat ik die rol wel overtuigend zou kunnen spelen, als ik tenminste niet al te hard aan de tand werd gevoeld.

				Hij keek een beetje verbaasd. ‘Dat is ongewoon genoeg om geloofwaardig te zijn. Ik stel weinig voor als acteur, dus als ik gewoon mezelf speel, sla ik me er wel doorheen.’

				‘Hoe heb je Isabel leren kennen?’ Natuurlijk was ik nieuwsgierig.

				‘Ik was Stans advocaat in een rechtszaak. Zijn buren zijn naar de rechter gestapt om de vampiers uit hun buurt te weren. Ze hebben verloren.’ Hugo had gemengde gevoelens over zijn verhouding met een vampiervrouw en hij was er ook niet helemaal van overtuigd dat hij de zaak terecht had gewonnen. In feite was zijn houding ten opzichte van Isabel nogal ambivalent.

				O leuk, dat maakte deze opdracht nog enger. ‘Heeft dat de kranten gehaald? Dat jij de advocaat van Stan Davis was?’

				Hij keek geïrriteerd. ‘Ja. Verdomme, iemand in het Centrum zou mijn naam kunnen herkennen. Of mij, van mijn foto in de krant.’

				‘Maar dat is misschien zelfs nog beter. Dan kun je zeggen dat je tot inkeer bent gekomen toen je vampiers eenmaal had leren kennen.’

				Daar dacht Hugo over na, terwijl hij zijn grote sproetige handen onrustig over het stuur liet glijden. ‘Oké,’ zei hij ten slotte. ‘Zoals ik zei, ben ik geen geboren acteur, maar ik denk dat dat me wel zal lukken.’

				Ik speelde mijn halve leven al toneel, dus over mezelf maakte ik me niet zo druk. Als je de drankbestelling opneemt van een vent en moet negeren dat hij zich afvraagt of je schaamhaar ook blond is, is dat een uitstekende acteurstraining. Je kunt het de mensen – meestal – niet kwalijk nemen wat ze denken. Je moet leren je er niets van aan te trekken.

				Ik wilde de advocaat voorstellen dat hij mijn hand moest vastpakken als de situatie vandaag gespannen werd. Dan kon hij me gedachten sturen waarop ik kon reageren. Maar zijn tegenstrijdige gevoelens, een tegenstrijdigheid die hij als een goedkoop parfum uitwasemde, gaven me te denken. Hij mocht seksueel in de ban van Isabel zijn, misschien hield hij zelfs van haar en het gevaar dat ze vertegenwoordigde, maar ik dacht niet dat hij met hart en ziel aan haar verknocht was.

				In een onaangenaam ogenblik van zelfonderzoek vroeg ik me af of dat ook voor Bill en mij gold. Maar dit was niet het juiste moment of de juiste plaats om daar dieper over na te denken. Ik pikte genoeg op uit Hugo’s gedachten om te betwijfelen of hij wel helemaal te vertrouwen was ten aanzien van onze geheime missie. Daarna was het maar een kleine stap om te betwijfelen of ik veilig was in zijn gezelschap. Ik was ook benieuwd wat Hugo Ayres over mij wist. Hij was niet in de kamer geweest toen ik er de vorige avond aan het werk was geweest. Isabel leek me geen kletskous. Dus het was goed mogelijk dat hij niet zoveel informatie over me had.

				Langs de vierbaansweg, die door een uitgestrekte buitenwijk liep, lagen de gebruikelijke snackbars en filialen van warenhuis- en supermarktketens. Maar langzamerhand maakten de winkels plaats voor huizen en ging het beton over in groen. Het verkeer bleef maar doorrazen. Ik zou nooit in zo’n grote stad met al die drukte willen leven.

				Hugo minderde vaart en zette zijn richtingaanwijzer aan toen we bij een grote kruising kwamen. We stonden op het punt de parkeerplaats van een grote kerk op te rijden. Tenminste, het was vroeger een kerk geweest. Naar de maatstaven van Bon Temps was het heiligdom een reusachtig gebouw. Waar ik vandaan kwam konden alleen de baptisten op zoveel volk rekenen, en dan alleen als al hun gemeenten bij elkaar werden gevoegd. Aan weerszijden van de kerk, die twee verdiepingen telde, lag een lange zijvleugel van één verdieping. Het hele gebouw was opgetrokken uit wit geschilderde bakstenen en alle ramen waren donkergetint. Er lag een gifgroen gazon omheen met een enorm parkeerterrein erbij.

				Op het goed onderhouden gazon stond een bord met de tekst: CENTRUM VAN HET VERBOND VAN DE ZON – ALLEEN JEZUS IS UIT DE DOOD HERREZEN.

				Ik snoof minachtend terwijl ik mijn portier opendeed en uit Hugo’s auto stapte. ‘Wat daar staat klopt helemaal niet,’ liet ik mijn metgezel weten. ‘Lazarus is ook uit de dood herrezen. Stelletje mafkezen. Ze kennen de Bijbel niet eens.’

				‘Die houding kun je maar beter laten varen,’ waarschuwde Hugo, toen hij uitstapte en de auto op slot deed. ‘Dat maakt je roekeloos, maar die lui zijn gevaarlijk. Ze hebben publiekelijk toegegeven dat ze twee vampiers aan de Uitzuigers hebben uitgeleverd. Ze zeiden dat de mensheid op die manier tenminste profijt heeft van dode vampiers.’

				‘Gaan ze met Uitzuigers om?’ Ik werd onpasselijk. Uitzuigers beoefenden een zeer gevaarlijk vak. Ze lokten vampiers in de val, wikkelden zilveren kettingen om hen heen en tapten hun bloed af dat ze vervolgens op de zwarte markt verkochten. ‘Hebben ze vampiers aan Uitzuigers uitgeleverd?’

				‘Dat is wat een van de leden in een kranteninterview heeft beweerd. De volgende dag verscheen hun leider in het nieuws om dat bericht krachtig te ontkennen, maar volgens mij was dat alleen als rookgordijn bedoeld. Het Verbond is eropuit vampiers op alle mogelijke manieren te doden, want die worden door de leden als verdorven en walgelijk beschouwd. Ze zijn tot alles in staat. Als je de beste vriend van een vampier bent, kunnen ze grote pressie op je uitoefenen. Denk daar maar goed aan wanneer je daarbinnen je mond opendoet.’

				‘Jij ook, meneer Sombermans.’

				Langzaam liepen we het gebouw binnen, terwijl we alles aandachtig opnamen. Op het parkeerterrein stonden een stuk of tien andere auto’s, van oud en gedeukt tot gloednieuw en exclusief. Mijn favoriet was een parelwitte Lexus, die zo mooi was dat hij bijna van een vampier had kunnen zijn.

				‘Iemand verdient goed aan het haatbedrijf,’ merkte Hugo op.

				‘Wie heeft er hier de leiding?’

				‘Een zekere Steve Newlin.’

				‘Dit is vast zijn auto.’

				‘Dat verklaart ook de bumpersticker.’

				Ik knikte. Er stond op: HAAL HET ON UIT ONDOOD. Aan de binnenspiegel bungelde een replica – nou ja, vermoedelijk een replica – van een staak.

				Voor een zaterdagmiddag was het er erg druk. In een omheind speeltuintje aan de zijkant van het gebouw waren kinderen op schommels en een klimrek aan het spelen. Ze werden in de gaten gehouden door een verveelde tiener, die af en toe opkeek terwijl hij aan zijn nagels zat te pulken. Vandaag was het niet zo snikheet als de vorige dag – de zomer begon gelukkig eindelijk terrein te verliezen – en de deur was op een kier gezet, zodat men van het prachtige weer kon profiteren.

				Hugo pakte mijn hand, waar ik van schrok, totdat ik besefte dat hij dat deed om ons op een verliefd stelletje te laten lijken. In mij was hij totaal niet geïnteresseerd, en dat vond ik prima. Nadat we ons even op elkaar hadden ingesteld, kwamen we vrij natuurlijk over. Doordat ik Hugo’s hand vasthield, kon ik zijn gedachten veel beter peilen. Ik kon merken dat hij bang maar vastberaden was. Hij walgde ervan me aan te raken, een gewaarwording die ik iets te sterk vond om me er prettig bij te voelen. Dat het niet klikte tussen ons was oké, maar zijn walging maakte me onzeker. Er lag iets aan dat gevoel ten grondslag, een grondhouding… maar er waren mensen in de buurt, en ik richtte mijn aandacht snel weer op mijn werk. Ik voelde dat mijn lippen zich tot een glimlach plooiden.

				Gisteravond had Bill mijn hals expres met rust gelaten, dus hoefde ik me geen zorgen te maken over het verhullen van bijtwondjes. In mijn nieuwe kleren en met dit heerlijke weer ging het me makkelijker af een zorgeloze indruk te wekken toen we knikten naar een echtpaar van middelbare leeftijd dat naar buiten liep.

				We kwamen het schemerige gebouw binnen via wat ooit de zondagsschool van de kerk moet zijn geweest. Overal in de gang hingen nieuwe borden op de deuren naar de vertrekken. Er stonden dingen op als BEGROTING EN FINANCIN, PUBLICITEIT en, heel veelzeggend, MEDIACONTACTEN.

				Uit een deur verderop in de gang kwam een vrouw van in de veertig, die zich naar ons toe keerde. Ze zag er vriendelijk uit, snoezig zelfs, met een mooie huid en kort bruin haar. Haar uitgesproken roze lippenstift paste bij haar uitgesproken roze nagellak. Haar onderlip pruilde een beetje, wat haar een verrassend sensuele uitstraling verleende die eigenaardig uitdagend overkwam voor een gezellige dikkerd. Haar spijkerrok met een tricot trui, netjes in de rok gestopt, waren in dezelfde stijl als mijn eigen kleding, en in gedachten gaf ik mezelf een schouderklopje.

				‘Kan ik jullie helpen?’ vroeg ze met een hoopvolle blik.

				‘We willen graag meer weten over het Verbond,’ antwoordde Hugo, die net zo aardig en oprecht klonk als onze nieuwe vriendin. Ze droeg een naamspeldje, zag ik, waar S. NEWLIN op stond.

				‘Fijn dat jullie zijn gekomen,’ zei ze. ‘Ik ben de vrouw van Steve Newlin, de directeur. Ik heet Sarah.’ Ze gaf Hugo een hand, maar mij niet. Sommige vrouwen doen niet aan handjes schudden met een andere vrouw, dus maakte ik me er niet druk om.

				Nadat we beleefdheden hadden uitgewisseld gebaarde ze met haar gemanicuurde hand naar de dubbele deur aan het eind van de gang. ‘Loop maar even met me mee, dan laat ik jullie zien waar we dingen voor elkaar krijgen.’ Ze lachte even, alsof het hele idee van doelen bereiken een beetje bespottelijk was.

				Alle deuren in de gang stonden open en alle activiteiten in de vertrekken waren duidelijk volledig openbaar. Als de organisatie van de Newlins er gevangenen op na hield of geheime operaties verrichtte, dan werden die doelen in een ander gedeelte van het gebouw bereikt. Ik nam alles zo goed mogelijk in me op, want ik had me voorgenomen zo veel mogelijk informatie te verzamelen. Tot dusver was het Verbond van de Zon aan de binnenkant net zo oogverblindend schoon als aan de buitenkant, en de mensen leken bepaald niet boosaardig of sluw te zijn.

				Sarah liep met soepele tred voor ons uit. Ze hield een stapel mappen tegen haar borst geklemd en praatte over haar schouder met ons, terwijl ze zich voortbewoog in een schijnbaar ontspannen tempo dat in feite behoorlijk hoog lag. Hugo en ik hadden elkaars hand losgelaten en moesten flink doorstappen om haar bij te houden.

				Het gebouw bleek veel groter te zijn dan ik had gedacht. We waren via de ene zijvleugel binnengekomen en liepen nu dwars door het priesterkoor van de voormalige kerk, dat zoals elke grote zaal voor bijeenkomsten was ingericht, totdat we bij de andere zijvleugel kwamen. Deze vleugel was onderverdeeld in minder, maar grotere vertrekken. De kamer die het dichtst bij het priesterkoor lag was kennelijk het kantoor van de vroegere pastoor. Nu hing er een bordje aan de deur met het opschrift G. STEVEN NEWLIN, DIRECTEUR. Dit was de enige gesloten deur die ik in het hele gebouw had gezien.

				Sarah klopte aan, wachtte even en ging toen naar binnen. De lange, slungelachtige man achter het bureau stond op en keek ons stralend aan met een houding van verheugde afwachting. Zijn hoofd leek iets te klein voor zijn lichaam. Zijn ogen waren bleekblauw, hij had een lichte haakneus en zijn haar was bijna even donkerbruin als dat van zijn vrouw, maar doorweven met grijs. Ik weet niet wat ik me bij een fanaticus had voorgesteld, maar deze man leek er in ieder geval niet op. Hij leek lichtelijk geamuseerd te zijn over zijn roeping.

				Hij zat te praten met een lange vrouw met staalgrijs haar. Hoewel ze een broek en een blouse droeg, zag ze eruit alsof ze zich in een zakelijk mantelpakje prettiger had gevoeld. Ze was flink opgemaakt en reageerde zeer ontstemd – misschien omdat ze door ons werd onderbroken.

				‘Wat kan ik voor jullie doen?’ vroeg Steve, terwijl hij gebaarde dat Hugo en ik moesten gaan zitten. We namen plaats in de groene lederen fauteuils die tegenover zijn bureau stonden. Sarah plofte ongevraagd neer in een kleinere stoel die tegen een muur stond. ‘Neem me niet kwalijk, Steve,’ zei ze tegen haar man. ‘Kan ik jullie iets aanbieden? Koffie? Iets fris?’

				Hugo en ik keken elkaar aan en schudden ons hoofd.

				‘Schat, dit is… Gut, ik heb niet eens naar jullie namen gevraagd.’ Met een charmant berouwvolle blik keek ze ons aan.

				‘Ik ben Hugo Ayres en dit is mijn vriendin Madelief.’

				Madelief? Was hij gek geworden? Met moeite lukte het me om te blijven glimlachen. Opeens zag ik de pot madeliefjes naast Sarah op tafel staan en toen snapte ik waarom hij die naam had gekozen. We hadden een grote fout begaan door dit niet in de auto onderweg hierheen te bespreken. Het lag voor de hand dat het Verbond de naam Sookie Stackhouse kende als zij het microfoontje hadden verstopt. Gelukkig had Hugo daar rekening mee gehouden.

				‘Kennen we Hugo Ayres, Sarah?’ Op Steve Newlins gezicht lag een volmaakt vragende blik: hij had een lichte frons op zijn voorhoofd, trok zijn wenkbrauwen op en hield zijn hoofd schuin.

				‘Ayres?’ vroeg de vrouw met het grijze haar. ‘Ik ben trouwens Polly Blythe, ritueel functionaris van het Verbond.’

				‘O sorry, Polly, ik werd afgeleid.’ Sarah boog haar hoofd helemaal naar achteren. Ook op haar voorhoofd verscheen heel even een rimpel. Toen verdween die en keek ze haar man stralend aan. ‘Was er niet een advocaat Ayres die de vampiers vertegenwoordigde in die rechtszaak rond University Park?’

				‘Ja, je hebt gelijk,’ beaamde Steve. Hij leunde achterover in zijn stoel en sloeg zijn lange benen over elkaar. Hij zwaaide naar iemand die langsliep op de gang en vouwde daarna zijn handen om zijn knie. ‘Nou, het is heel interessant dat je ons een bezoekje brengt, Hugo. Mogen we aannemen dat je de andere kant van de vampierkwestie hebt ingezien?’ Steve Newlin wasemde voldoening uit als een stinkdier zijn geur.

				‘Het is frappant dat je het zo formuleert…’ begon Hugo, maar Steve bleef doorpraten.

				‘De bloed zuigende kant, de duistere kant van het vampierbestaan? Heb je ontdekt dat ze ons allemaal willen afslachten, de baas over ons willen spelen met hun walgelijke gewoonten en loze beloften?’

				Ik wist dat ik ogen als schoteltjes opzette. Sarah knikte bedachtzaam en zag er nog steeds zo lief en zoet uit als een lammetje. Polly trok een gezicht alsof ze een akelig soort orgasme beleefde. Steve zei, nog altijd glimlachend: ‘Weet je, het eeuwige leven op deze aarde klinkt misschien goed, maar dan verlies je je ziel en als we je op den duur te pakken krijgen – misschien niet ikzelf uiteraard, maar misschien wel mijn zoon of uiteindelijk mijn kleindochter – zullen we je aan een staak rijgen en je verbranden, en dan ben je pas echt in de hel. En uitstellen maakt het er niet leuker op. God heeft een speciaal hoekje voor vampiers die mensen als wc-papier hebben gebruikt en daarna doorgespoeld…’

				O getver. Dit ging heel snel de verkeerde kant op. En van Steve ving ik alleen maar een eindeloze stroom leedvermaak met een flinke scheut sluwheid op. Niets concreets of nuttigs.

				‘Neem me niet kwalijk, Steve,’ zei een diepe stem. Ik draaide me snel om in mijn stoel en zag een knappe man met zwart stekelhaar en de spieren van een bodybuilder. Hij glimlachte naar ieder van ons met dezelfde welwillendheid die de anderen in het vertrek vertoonden. Eerst was ik daarvan onder de indruk geweest, maar nu vond ik het alleen maar eng. ‘Onze gast vraagt naar je.’

				‘O ja? Ik kom zo.’

				‘Ik heb liever dat je nu meteen meekomt. Ik weet zeker dat je gasten het niet erg vinden om even te wachten.’ Zwarte Stekelkop wierp ons een smekende blik toe. Hugo dacht aan een diepe plek, een gedachteflits die ik heel vreemd vond.

				‘Ik kom zodra ik klaar ben met onze bezoekers, Gabe,’ zei Steve nadrukkelijk.

				‘Nou, Steve…’ Gabe was niet bereid het zo makkelijk op te geven, maar Steve keek hem fel aan, ging rechtop zitten en haalde zijn benen van elkaar, waarna Gabe de boodschap begreep. Hij wierp Steve een blik toe die allesbehalve eerbiedig was, maar hij liep de kamer uit.

				Die woordenwisseling beloofde wat. Ik vroeg me af of Farrell achter een gesloten deur zat, en ik zag me al terugkeren naar het Dallas-nest om Stan precies te vertellen waar zijn broer vastzat. En dan…

				O jee. En dan zou Stan het Verbond van de Zon aanvallen, alle leden uitmoorden en Farrell bevrijden, en dan…

				O help.

				‘We willen eigenlijk alleen maar weten of jullie binnenkort een paar evenementen hebben die we kunnen bijwonen, iets wat ons een idee geeft over het soort programma’s hier.’ Hugo’s stem klonk een beetje vragend, maar meer niet. ‘Nu mevrouw Blythe toch hier is, kan zij daar misschien antwoord op geven.’

				Ik zag Polly Blythe vluchtig naar Steve kijken voordat ze iets zei, en ik merkte dat zijn gezicht gesloten bleef. Polly Blythe was heel blij dat ze gevraagd werd informatie te geven en dat Hugo en ik hier bij het Verbond waren.

				‘We hebben inderdaad een aantal evenementen op stapel staan,’ zei de grijsharige vrouw. ‘Vanavond hebben we een speciale insluiting en daarna een zondags dageraadritueel.’

				‘Dat klinkt interessant,’ zei ik. ‘Is dat letterlijk bij het aanbreken van de dag?’

				‘Ja, heel nauwkeurig. We bellen zelfs de weerdienst en zo,’ antwoordde Sarah lachend.

				Steve zei: ‘Onze dageraadviering zul je nooit meer vergeten. Die is ongelofelijk inspirerend.’

				‘Wat voor soort… Eh, wat gebeurt er dan?’ vroeg Hugo.

				‘Dan zie je het bewijs van Gods macht voor je verschijnen,’ antwoordde Steve met een glimlach.

				Dat klonk erg onheilspellend. ‘Wat klinkt dat opwindend, vind je niet, Hugo?’ zei ik.

				‘Nou en of. Hoe laat begint die insluiting?’

				‘Om halfzeven. We willen graag dat onze leden hier zijn voordat ze oprijzen.’

				Heel even zag ik een bakblik met broodjes op een warme plek voor me. Toen besefte ik dat Steve bedoelde dat hij wilde dat zijn leden hier waren voordat de vampiers ’s avonds opstonden.

				‘Maar hoe moet het wanneer de congregatie naar huis gaat?’ kon ik niet nalaten te vragen.

				‘O, je bent als tiener zeker nooit naar een insluiting geweest!’ zei Sarah. ‘Dat is echt énig. Iedereen brengt een slaapzak mee en dan gaan we eten en spelletjes spelen. We lezen in de Bijbel en luisteren naar een preek, en we brengen allemaal de nacht in de kerk door.’ Het viel me op dat het Verbond in Sarahs ogen een kerk was en ik was er vrij zeker van dat de rest van het bestuur er net zo over dacht. Als het eruitzag als een kerk en functioneerde als een kerk, dan was het ook een kerk, ongeacht zijn belastingstatus.

				Ik was als tiener naar een paar insluitingen geweest en die had ik nauwelijks overleefd. Een groepje jongeren dat onder toezicht de hele nacht in een gebouw zat opgesloten, voorzien van een eindeloze voorraad films en junkfood, activiteiten en frisdrank. Ik had zwaar te lijden gehad onder het mentale bombardement van de hormonale ideeën en impulsen, het gekrijs en de driftbuien van tieners.

				Dit was iets heel anders, hield ik mezelf voor. Dit waren volwassenen, en bovendien doelgerichte volwassenen. Deze keer zouden er vast niet honderden zakken chips rondslingeren en waren er misschien behoorlijke slaapplaatsen. Als Hugo en ik meegingen, kregen we misschien de kans het gebouw te doorzoeken en Farrell te bevrijden, want ik was ervan overtuigd dat hij degene was die op zondag naar de dageraad zou gaan, of hij wilde of niet.

				Polly zei: ‘Jullie zijn van harte welkom. We hebben meer dan genoeg eten en veldbedden.’

				Hugo en ik keken elkaar onzeker aan.

				‘Zullen we jullie nu meteen maar een rondleiding geven door het gebouw? Dan kunnen jullie alles zien wat er te zien is en daarna beslissen,’ stelde Sarah voor. Ik pakte Hugo’s hand en kreeg een stortvloed van ambivalentie over me heen. Ik was ontzet over zijn tegenstrijdige gevoelens. Hij dacht: we moeten maken dat we wegwezen.

				Ik liet mijn eerdere plannen varen. Als Hugo zo met zichzelf overhooplag, konden we beter niet hier blijven. De vragen konden wel wachten. ‘Laten we eerst even naar mijn huis gaan om onze slaapzakken en kussens op te halen,’ zei ik opgewekt. ‘Goed, liefje?’

				‘En ik moet de kat eten geven,’ zei Hugo. ‘Maar we zullen zorgen dat we hier terug zijn om… halfzeven, zei je toch?’

				‘Gut, Steve, hebben we niet een paar beddenzakken liggen in het magazijn? Van toen dat andere stel een poosje hier was?’

				‘We willen graag dat jullie hier blijven totdat iedereen er is,’ drong Steve aan, met zijn eeuwige glimlach. Ik wist dat we werden bedreigd en dat we zo snel mogelijk moesten vertrekken, maar het enige wat ik geestelijk van de Newlins opving was een muur van vastberadenheid. Polly Blythe leek zich zowaar te verkneukelen. Ik had er een hekel aan om te graven en te peilen nu ik me ervan bewust was dat ze ons niet helemaal vertrouwden. Als we eerst maar konden ontsnappen, zou ik nooit meer terugkomen, beloofde ik mezelf. Ik zou niet meer voor de vampiers op onderzoek uitgaan, maar alleen nog serveren in de bar en met Bill naar bed gaan.

				‘We moeten echt opstappen,’ zei ik kordaat maar beleefd. ‘We zijn ontzettend onder de indruk van jullie werk en we willen vanavond graag terugkomen voor de insluiting, maar er is nog genoeg tijd om eerst een paar boodschappen te doen. Je weet hoe het is als je de hele week moet werken. Alles blijft maar liggen.’

				‘Hé, die klussen kun je morgen ook nog doen als de insluiting is afgelopen!’ zei Steve. ‘Jullie moeten allebei hier blijven.’

				Het was onmogelijk om ervandoor te gaan zonder open kaart te spelen. En ik was niet van plan dat als eerste te doen, niet zolang er nog hoop was dat we konden ontsnappen. Er hingen een heleboel mensen rond. We gingen naar links toen we uit Steve Newlins kantoor kwamen, en met Steve op zijn gemak achter ons, Polly rechts van ons en Sarah voor ons uit liepen we door de gang. Telkens wanneer we langs een open deur kwamen, riep iemand: ‘Kan ik je even spreken, Steve?’ of ‘Steve, Ed zegt dat we de formulering hiervan moeten veranderen!’ Maar afgezien van een knipperend ooglid of een trilling van zijn glimlachende mond leek Steve Newlin nauwelijks te reageren op die onophoudelijke verzoeken.

				Ik vroeg me af hoe lang deze beweging zou blijven bestaan als Steve het veld moest ruimen. Toen schaamde ik me dat ik dat dacht, want ik bedoelde als Steve werd vermoord. Ik kreeg de indruk dat Sarah of Polly zijn rol zou kunnen overnemen, als dat mocht, want ze leken me allebei keihard.

				Alle kantoortjes waren volstrekt open en onschuldig, als je het beginsel waarop de organisatie was gebouwd als onschuldig beschouwde. Iedereen zag eruit als de gemiddelde, maar iets nettere Amerikaan, en er waren zelfs een paar niet-blanken bij.

				En één niet-menselijk wezen.

				In de gang liepen we langs een mager Latijns-Amerikaans vrouwtje. Haar blik dwaalde af naar ons en ik ving een mentaal herkenningsteken op dat ik nog maar één keer eerder had gevoeld. Toen kwam het van Sam Merlotte. Deze vrouw was net als Sam een vormveranderaar, en ze sperde haar grote ogen open toen ze een glimp van mijn ‘anders-zijn’ opving. Ik probeerde haar blik vast te houden, en een paar tellen lang staarden we elkaar aan, terwijl ik haar uit alle macht een boodschap wilde sturen die zij uit alle macht niet wilde ontvangen.

				‘Heb ik al verteld dat de eerste kerk die op deze plek heeft gestaan in het begin van de jaren zestig is gebouwd?’ vroeg Sarah, terwijl het vrouwtje haastig door de gang verder liep. Ze keek over haar schouder achterom en ik keek haar weer recht in haar ogen. De hare stonden angstig. De mijne seinden: help!

				‘Nee,’ antwoordde ik, verbluft over de onverwachte wending van het gesprek.

				‘Nog een klein stukje,’ zei Sarah vleiend. ‘Dan hebben we de hele kerk gezien.’ We waren bij de laatste deur aan het eind van de gang gekomen. De overeenkomstige deur in de andere zijvleugel had naar buiten geleid. Vanbuiten leken de zijvleugels van de kerk gespiegeld te zijn. Blijkbaar klopten mijn waarnemingen niet, maar toch…

				‘Het is inderdaad een groot gebouw,’ zei Hugo welwillend. De tegenstrijdige gevoelens die hem hadden geplaagd leken te zijn weggezakt. Op dat moment scheen hij zelfs helemaal niet ongerust te zijn. Alleen iemand zonder een greintje intuïtie zou zich in deze situatie niet druk maken.

				Dat was Hugo ten voeten uit. Geen greintje psychisch inzicht. Hij keek alleen belangstellend toen Polly de laatste deur opendeed, de deur helemaal aan het eind van de gang. Die zou naar buiten moeten leiden.

				De deur leidde echter naar beneden.

				
6

				‘Ik heb een beetje last van claustrofobie,’ zei ik onmiddellijk. ‘Ik wist niet dat veel gebouwen in Dallas een kelder hebben, maar eerlijk gezegd heb ik geen zin om hem te zien.’ Ik klampte me vast aan Hugo’s arm, terwijl ik charmant maar beschaamd probeerde te glimlachen.

				Hugo’s hart ging wild tekeer omdat hij het in zijn broek deed van angst – dat wist ik zeker. Bij de aanblik van de trap was zijn kalmte opeens verdwenen. Wat was er toch met Hugo aan de hand? Ondanks zijn angst tikte hij me dapper op mijn schouder en glimlachte verontschuldigend naar onze begeleiders. ‘Misschien kunnen we beter weggaan,’ mompelde hij.

				‘Maar ik vind echt dat jullie beneden een kijkje moeten nemen. We hebben een heuse schuilkelder,’ zei Sarah, haast lachend van pret. ‘Die is helemaal ingericht, nietwaar Steve?’

				‘Er zit van alles in,’ beaamde Steve. Hij zag er nog steeds ontspannen, joviaal en gezaghebbend uit, maar nu beschouwde ik dat niet meer als gunstige eigenschappen. Hij stapte naar voren, en omdat hij achter ons liep, moest ik ook een stap naar voren doen om te voorkomen dat hij me aanraakte, iets wat ik beslist niet wilde.

				‘Kom mee,’ zei Sarah enthousiast. ‘Ik durf te wedden dat Gabe beneden is, en Steve kan gaan kijken wat Gabe van hem wil, terwijl wij de rest van het complex bezichtigen.’ Ze ging in hetzelfde tempo de trap af als ze door de gang was gedraafd, met haar ronde achterwerk wiegend op een manier die ik waarschijnlijk grappig had gevonden als ik niet op het randje van paniek had gebalanceerd.

				Polly gebaarde dat we voor haar uit moesten gaan en toen liepen we de trap af. Ik stemde ermee in, omdat Hugo er heilig van overtuigd was dat hem niets kon overkomen. Dat ving ik heel duidelijk op. Zijn eerdere angst was volkomen verdwenen. Het was alsof hij zich met het een of andere scenario had verzoend, en zijn tegenstrijdige gevoelens waren vervaagd. Tevergeefs wenste ik dat hij makkelijker te peilen was. Ik richtte mijn aandacht op Steve Newlin, maar van hem ving ik alleen maar een dikke muur van zelfingenomenheid op.

				We klommen de trap verder af, al ging ik steeds langzamer lopen. Ik kon merken dat Hugo ervan overtuigd was dat hij ook weer via deze trap naar boven zou kunnen gaan. Per slot van rekening was hij een beschaafde man. Dit waren allemaal beschaafde mensen.

				Hugo kon zich niet voorstellen dat hem iets vreselijks kon overkomen, omdat hij een burgerlijke, blanke Amerikaan was met een universitaire opleiding, net als alle andere mensen die met ons de trap af gingen.

				Ik was daar niet zo zeker van, maar ik was ook niet zo heel erg beschaafd.

				Dat was een nieuwe en interessante gedachte, maar zoals veel van mijn ingevingen die middag moest ik die wegstoppen om er later op mijn gemak over na te denken. Als ik me tenminste ooit nog op mijn gemak zou voelen.

				Onder aan de trap bevond zich een andere deur, en Sarah klopte in een bepaald ritme aan. Drie keer snel, één tel rust, twee keer snel, registreerde mijn brein. Ik hoorde de grendels opzij schuiven.

				Zwarte Stekelkop – Gabe – deed open. ‘Ha, jullie komen me een paar bezoekers brengen,’ zei hij enthousiast. ‘Mooi zo!’ Hij had zijn golfshirt netjes in zijn geplooide Dockers-broek gestopt, zijn Nikes waren nieuw en smetteloos en hij had zich zo glad geschoren als met een scheerapparaat mogelijk was. Ik durfde te wedden dat hij zich elke ochtend vijftig keer opdrukte. In al zijn bewegingen en gebaren school een zekere opwinding; Gabe was ergens heel gespannen over.

				Ik deed mijn best de ruimte ‘af te tasten’ naar levende wezens, maar ik was te geagiteerd om me te concentreren.

				‘Fijn dat je er bent, Steve,’ zei Gabe. ‘Terwijl Sarah onze bezoekers de schuilkelder laat zien, kun jij misschien een kijkje nemen in onze gastenkamer.’ Met zijn hoofd gebaarde hij naar de deur aan de rechterkant van de smalle betonnen gang. Aan het eind bevond zich nog een deur en aan de linkerkant ook.

				Ik vond het vreselijk daarbeneden. Ik had claustrofobie voorgewend om me eraan te onttrekken. Nu ik onder dwang de trap af was gegaan, merkte ik dat ik er echt last van had. De muffe geur, het verblindende kunstlicht en het opgesloten gevoel… ik vond het allemaal verschrikkelijk. Ik wilde daar niet blijven. Het zweet stond in mijn handen. Mijn voeten leken aan de grond vastgenageld te zijn. ‘Hugo,’ fluisterde ik. ‘Ik wil dit niet.’ De wanhoop in mijn stem was niet gespeeld. Het was niet leuk om die te horen, maar ik kon er niets aan doen.

				‘Ze moet echt weer terug naar boven,’ zei Hugo verontschuldigend. ‘Als jullie het niet erg vinden, gaan we nu maar weer naar boven en wachten daar op jullie.’

				Ik draaide me om in de hoop dat het zou lukken, maar ik keek recht in Steves gezicht. Hij glimlachte niet meer. ‘Ik vind dat jullie tweeën maar even in die andere kamer moeten wachten totdat ik mijn zaken heb afgehandeld. Daarna kunnen we praten.’ Zijn stem duldde geen tegenwerpingen. Sarah deed de deur open naar een kaal kamertje met twee stoelen en twee veldbedden.

				‘Nee, dat doe ik niet,’ zei ik, en ik gaf Steve een por zo hard ik kon. Ik ben heel sterk, ontzettend sterk zelfs omdat ik vampierbloed heb gehad, en ondanks zijn forse postuur wankelde hij. Zo snel ik kon vloog ik de trap op, maar opeens voelde ik dat een hand mijn enkel vastgreep waardoor ik behoorlijk pijnlijk viel. Ik kwam keihard op de randen van de treden terecht. Ze veroorzaakten een diepe wond op mijn jukbeen en beukten tegen mijn borsten, mijn heupen, mijn linkerknie. Het deed zo’n pijn dat ik bijna moest kokhalzen.

				‘Hier blijven, jongedame,’ zei Gabe, terwijl hij me overeind hees.

				‘Wat heb je… Hoe durf je haar pijn te doen?’ sputterde Hugo, oprecht ontdaan. ‘Wij komen hier omdat we ons bij jullie groep willen aansluiten en dan worden we zo behandeld?’

				‘Hou op met die komedie,’ raadde Gabe aan. Voordat ik me van de val had hersteld, draaide hij mijn arm op mijn rug. Ik snakte naar adem bij die nieuwe pijnscheut, terwijl hij me de kamer in duwde en op het laatste moment de pruik van mijn hoofd afrukte. Hugo kwam achter me aan, hoewel ik zwaar hijgend riep: ‘Nee!’ Daarna smeten ze de deur achter ons dicht.

				Hij klikte in het slot. En dat was dat.

				‘Sookie, je hebt een blauwe plek op je wang,’ zei Hugo.

				‘Je meent het,’ mompelde ik zwakjes.

				‘Ben je erg gewond?’

				‘Wat denk je?’

				Hij vatte het letterlijk op. ‘Ik denk dat je een paar kneuzingen en misschien een hersenschudding hebt opgelopen. Je hebt toch niks gebroken, hè?’

				‘Alleen een paar botten.’

				‘Aan je sarcasme te horen valt het wel mee met de pijn,’ zei Hugo. Als hij kwaad op mij kon worden, voelde hij zich beter, merkte ik, en ik vroeg me af waarom. Maar ik stond er niet te lang bij stil, want ik dacht dat ik het wel wist.

				Ik lag op een van de veldbedden, met een arm over mijn gezicht om me af te zonderen en na te denken. We hadden niet veel kunnen opvangen van wat er buiten op de gang gebeurde. Eén keer meende ik een deur te horen opengaan en we hoorden gedempte stemmen, maar dat was alles. De muren waren gebouwd om een kernexplosie te weerstaan, dus het was logisch dat het zo rustig was.

				‘Heb je een horloge?’ vroeg ik.

				‘Ja. Het is halfzes.’

				Nog ruim twee uur voordat de vampiers zouden opstaan.

				Ik liet de stilte voortduren. Toen ik wist dat de moeilijk te peilen Hugo weer in zijn eigen gedachten verdiept was, stelde ik mijn geest open en luisterde met volle concentratie.

				Had niet zo moeten gebeuren, bevalt me helemaal niet, alles komt vast weer goed, stel dat we naar de wc moeten, ik kan hem toch niet voor haar ogen tevoorschijn halen, misschien komt Isabel er nooit achter, ik had het kunnen weten na dat grietje van gisteravond, hoe kan ik hier nog als advocaat uit komen, als ik mezelf na morgen op een afstand hou kan ik me misschien voorzichtig terugtrekken…

				Ik drukte mijn arm zo hard tegen mijn ogen dat het pijn deed, om te voorkomen dat ik opsprong en een stoel pakte om Hugo Ayres zijn hersens mee in te slaan. Op dat moment realiseerde hij zich niet dat ik telepaat ben, en het Verbond wist het niet, anders zouden ze me nooit samen met hem hier hebben opgesloten.

				Of misschien was Hugo voor hen net zo onbelangrijk als voor mij. Dat was hij in ieder geval voor de vampiers. Ik stond te popelen om Isabel te vertellen dat haar toyboy een verrader was.

				Dat bekoelde mijn bloeddorst. Toen ik besefte wat Isabel met Hugo zou doen, drong het tot me door dat het me geen voldoening zou schenken als ik daarvan getuige was. Eigenlijk zou ik er doodsbang en misselijk van worden. Tegelijkertijd vond ik dat hij het meer dan verdiend had.

				Aan wie had deze door conflicterende gevoelens van loyaliteit verscheurde advocaat trouw gezworen?

				Er was maar één manier om erachter te komen.

				Moeizaam ging ik rechtop zitten, met mijn rug tegen de muur. Ik zou heel snel genezen – alweer dankzij het vampierbloed – maar ik was nog altijd een mens en ik voelde me nog altijd verschrikkelijk. Ik wist dat mijn gezicht zwaar gekneusd was en ik nam onmiddellijk aan dat mijn jukbeen gebroken was. De linkerkant van mijn gezicht begon vreselijk op te zetten. Maar gelukkig waren mijn benen niet gebroken en ik kon nog steeds rennen als ik de kans kreeg. Dat was het belangrijkste.

				Zodra ik me schrap had gezet en er zo comfortabel mogelijk bij zat, vroeg ik: ‘Hoe lang ben je al een verrader, Hugo?’

				Hij kreeg een kleur als een boei. ‘Van wie? Van Isabel of van het menselijk ras?’

				‘Jij mag het zeggen.’

				‘Ik heb het menselijk ras verraden toen ik in de rechtszaal de kant van de vampiers koos. Als ik enig idee had gehad hoe ze waren… Ik heb die zaak ongezien aangenomen, omdat het me een interessante juridische uitdaging leek. Ik ben altijd burgerrechtenadvocaat geweest en ik was ervan overtuigd dat vampiers dezelfde rechten horen te hebben als andere mensen.’

				Meneer Hek van de Dam. ‘Tuurlijk,’ zei ik.

				‘Ik vond het on-Amerikaans ze het recht te ontzeggen om te wonen waar ze wilden,’ vervolgde Hugo. Hij klonk verbitterd en levensmoe.

				Hij moest eens weten hoe verbitterd ik was!

				‘Maar weet je, Sookie, vampiers zijn geen Amerikanen. Ze zijn niet zwart of Aziatisch of indiaans. Ze zijn geen baptist of lid van de Rotary. Ze zijn alleen maar vampiers. Dat is hun kleur, hun geloofsovertuiging en hun nationaliteit.’

				Tja, dat zat er dik in met een minderheidsgroepering die duizenden jaren onder de grond had gezeten.

				‘Destijds vond ik dat Stan Davis als Amerikaan het recht had om in Green Valley Road te wonen, of voor mijn part in het donkerebomenbos, als hij dat per se wilde. Daarom heb ik hem vertegenwoordigd in de rechtszaak tegen de buurtvereniging en die heb ik gewonnen. Ik was ontzettend trots op mezelf. Toen leerde ik Isabel kennen, en op een avond ben ik met haar naar bed gegaan. Ik vond mezelf een echte kanjer, een stoere vent, een geëmancipeerde denker.’

				Zonder met mijn ogen te knipperen of een woord te zeggen staarde ik hem aan.

				‘Zoals je weet is de seks geweldig, echt fantastisch. Ik was helemaal in de ban van haar, kon er niet genoeg van krijgen. Mijn praktijk begon eronder te lijden. Ik ontving alleen nog maar ’s middags cliënten, omdat ik niet uit bed kon komen. Ik kon ’s ochtends niet op tijd in de rechtszaal zijn. Ik kon Isabel niet alleen laten als het donker was.’

				Dat klonk als het verhaal van een alcoholist. Hugo was verslaafd geraakt aan vampierseks. Ik vond het tegelijkertijd fascinerend en weerzinwekkend.

				‘Op een gegeven moment begon ik klusjes voor haar op te knappen. De afgelopen maand ben ik naar hun huis gegaan om huishoudelijke karweitjes te doen, enkel om bij Isabel in de buurt te kunnen zijn. Toen ze vroeg of ik het teiltje water naar de eetkamer wilde brengen was ik dolblij. Niet omdat ze me zoiets banaals vroeg. Per slot van rekening ben ik advocaat! Maar omdat het Verbond me had geroepen, me had gevraagd of ik hun informatie kon geven over wat de Dallas-vampiers van plan waren. Toen ze een beroep op me deden was ik woest op Isabel. We hadden ruzie gehad over de manier waarop ze me behandelde. Zodoende stond ik ervoor open. Ik had jouw naam horen noemen in gesprekken tussen Stan en Isabel, dus heb ik die doorgegeven aan het Verbond. Ze hebben iemand die bij Anubis Air werkt en hij heeft uitgezocht wanneer Bills vlucht zou aankomen. Daarna hebben ze geprobeerd jou op de luchthaven te grijpen om erachter te komen wat de vamps van jou wilden, en wat ze ervoor over zouden hebben om je weer terug te krijgen. Toen ik met het teiltje water binnenkwam, hoorde ik Stan of Bill jouw naam noemen, dus begreep ik dat ze je niet op de luchthaven te pakken hadden gekregen. Ik vond dat ik ze iets moest vertellen om het verlies van het microfoontje, dat ik in de audiëntiekamer had verstopt, weer goed te maken.’

				‘Je hebt Isabel verraden,’ zei ik. ‘En mij ook, hoewel ik een mens ben, net als jij.’

				‘Ja,’ zei hij. Hij keek me niet in mijn ogen.

				‘Hoe zit het met Bethany Rogers?’

				‘De serveerster?’ Hij probeerde eromheen te draaien.

				‘De dóde serveerster,’ zei ik.

				‘Ze hebben haar gepakt.’ Hij schudde zijn hoofd alsof hij wilde zeggen: nee, dat kunnen ze echt niet hebben gedaan. ‘Ze hebben haar gepakt, maar ik wist niet wat ze met haar gingen doen. Ik weet dat zij de enige was die Farrell samen met Godfrey had gezien, en dat heb ik hun verteld. Toen ik vandaag opstond en hoorde dat ze dood was aangetroffen, kon ik het gewoon niet geloven.’

				‘Ze hebben haar ontvoerd nadat jij hun hebt verteld dat ze bij Stan was geweest. Nadat jij hun hebt verteld dat zij de enige getuige was.’

				‘Ja, dat moet haast wel.’

				‘Je hebt ze gisteravond gebeld.’

				‘Ja, ik heb een mobieltje. Ik ben naar de achtertuin gegaan om te bellen. In feite nam ik een groot risico, want je weet zelf hoe goed vamps kunnen horen, maar ik heb inderdaad gebeld.’ Hij probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat hij iets dappers en stoers had gedaan. Vanuit het hoofdkwartier van de vamps bellen om die arme, zielige Bethany te verlinken, die vervolgens in een steeg werd doodgeschoten.

				‘Ze is doodgeschoten nadat jij haar had verraden.’

				‘Ja, ik… Dat heb ik op het nieuws gehoord.’

				‘Raad eens wie dat heeft gedaan, Hugo.’

				‘Ik… heb geen flauw idee.’

				‘Tuurlijk wel. Ze was een ooggetuige. En ze was een waarschuwing, een waarschuwing voor de vampiers. “Dit is wat we doen met mensen die voor jullie werken of aan jullie verdienen, als ze zich tegen het Verbond keren.” Wat dacht je dat ze met jou van plan zijn, Hugo?’

				‘Ik heb ze geholpen,’ zei hij verbluft.

				‘Wie is daar nog meer van op de hoogte?’

				‘Niemand.’

				‘Dus wie zou eraan gaan? De advocaat die Stan Davis heeft geholpen om te wonen waar hij wilde.’

				Hugo was sprakeloos.

				‘Als je zo verdraaid belangrijk voor ze bent, hoe komt het dan dat je hier samen met mij opgesloten zit?’

				‘Omdat jij tot nu toe niet wist wat ik had gedaan,’ verklaarde hij. ‘Tot nu toe bestond er een kans dat je me nog meer informatie zou geven die we tegen hen konden gebruiken.’

				‘Dus nu ik weet dat je een verrader bent, laten ze je wel gaan, nietwaar? Waarom probeer je het niet? Ik zit hier veel liever in mijn eentje.’

				Op dat ogenblik ging er een luikje in de deur open. Ik had niet eens gemerkt dat het er was, omdat mijn aandacht in beslag werd genomen toen ik op de gang stond. Er verscheen een gezicht in de opening, die hooguit vijfentwintig bij vijfentwintig centimeter groot was.

				Het was een bekend gezicht. Gabe, grijnzend. ‘Hoe gaat het met jullie daarbinnen?’

				‘Sookie heeft een dokter nodig,’ zei Hugo. ‘Ze klaagt niet, maar ik denk dat haar jukbeen gebroken is.’ Hij klonk verwijtend. ‘En ze weet van mijn band met het Verbond, dus kun je me net zo goed vrijlaten.’

				Ik wist niet wat Hugo dacht te bereiken, maar ik deed mijn best om er zo verslagen mogelijk uit te zien. Dat was niet zo moeilijk.

				‘Ik heb een leuk ideetje,’ zei Gabe. ‘Ik begin me hierbeneden namelijk te vervelen, en ik denk niet dat Steve of Sarah – of zelfs die goeie ouwe Polly – zich binnenkort zal laten zien. We hebben hier nog een andere gevangene zitten, Hugo, die jou vast heel graag wil zien. Farrell, weet je nog? Die je op het hoofdkwartier van de Kwaden hebt ontmoet?’

				‘Ja,’ zei Hugo. Hij keek benauwd bij de wending die het gesprek nam.

				‘Je snapt wel hoe dol Farrell op jou is. En hij is nog een flikker ook, een bloed zuigende nicht. We zitten hier zo diep onder de grond dat hij heel vroeg wakker wordt. Dus nu dacht ik dat ik jou wel een poosje bij hem in het kamertje kan stoppen, terwijl ik mezelf vermaak met die verraadster.’ Gabe grijnsde naar me op een manier waarvan ik misselijk werd.

				Hugo’s gezicht was een plaatje om te zien. Echt een plaatje. Er schoten me verschillende dingen te binnen, toepasselijke dingen die ik zou kunnen zeggen. Ik zag af van dat twijfelachtige genoegen, want ik moest mijn energie sparen.

				Onwillekeurig speelde er een van mijn oma’s favoriete uitspraken door mijn hoofd terwijl ik naar Gabes aantrekkelijke gezicht keek. ‘Je uiterlijk doet er niet toe, maar je gedrag des temeer,’ mompelde ik, waarna ik de pijnlijke strijd aanging om op te staan en mezelf te verdedigen. Ook al waren mijn benen niet gebroken, mijn linkerknie was er slecht aan toe. Hij was erg verkleurd en opgezet.

				Ik vroeg me af of Hugo en ik samen Gabe tegen de grond konden werken als hij de deur opendeed, maar zodra die openzwaaide, zag ik dat hij was gewapend met een pistool en een zwart, dreigend uitziend voorwerp waarvan ik vermoedde dat het een stroomstootwapen was.

				‘Farrell!’ riep ik. Als hij inderdaad wakker was, zou hij me horen; hij was tenslotte een vampier.

				Gabe schrok en keek me argwanend aan.

				‘Ja?’ klonk een zware stem vanuit de kamer verderop in de gang. Ik hoorde ketens rinkelen toen de vampier zich bewoog. Ze hadden hem natuurlijk in zilveren boeien geslagen, anders zou hij de deur uit zijn scharnieren kunnen rukken.

				‘Stan heeft ons gestuurd!’ schreeuwde ik, en daarna sloeg Gabe me met de rug van de hand waarin hij de stroomstok hield. Omdat ik tegen de muur aan stond, stuitte mijn hoofd ertegenaan. Ik slaakte een ijselijke kreet, zachter dan een schreeuw maar harder dan gekreun.

				‘Hou je kop, kreng!’ gilde Gabe. Hij richtte het pistool op Hugo en hield de stroomstok op een paar centimeter van mij gereed. ‘Zo, Advocaatje, ga jij maar de gang op en blijf bij me vandaan, gesnopen?’

				Terwijl het zweet in straaltjes over Hugo’s gezicht liep, schoof hij voorzichtig langs Gabe de gang op. Het kostte me moeite te volgen wat er allemaal gebeurde, maar ik merkte wel dat Gabe maar weinig ruimte had en zich vlak langs Hugo moest wurmen om Farrells cel open te maken. Juist toen ik dacht dat hij ver genoeg de gang in was om mijn kans te wagen, beval hij Hugo mijn celdeur dicht te doen. Hoewel ik verwoed mijn hoofd schudde deed Hugo het toch.

				Ik geloof dat Hugo me niet eens zag. Hij was volkomen in zichzelf gekeerd. Vanbinnen zakte hij helemaal in elkaar en zijn gedachten waren één grote chaos. Ik had mijn best voor hem gedaan door Farrell te laten weten dat we door Stan waren gestuurd, wat in Hugo’s geval behoorlijk overdreven was, maar Hugo was te bang, te ontgoocheld of te beschaamd om ruggengraat te tonen. Gezien zijn enorme verraad verbaasde het me dat ik die moeite had genomen. Als ik niet zijn hand had vastgehouden en de beelden van zijn dochtertje had gezien, had ik het beslist niet gedaan.

				‘Je stelt helemaal niks voor, Hugo,’ zei ik. Heel even verscheen zijn gezicht weer bij het nog altijd open luikje, bleek van wanhoop en ellende, maar toen verdween hij. Ik hoorde een deur opengaan, gerinkel van ketens en een deur die dichtsloeg.

				Gabe had hem Farrells cel binnen gewerkt. Ik haalde een paar keer snel achter elkaar diep adem, totdat ik dacht dat ik zou gaan hyperventileren. Toen tilde ik een stoel op, een plastic geval met vier metalen poten, zo’n stoel waarop je al honderden keren in een kerk, op vergaderingen en in klaslokalen hebt gezeten. Op de wijze van een leeuwentemmer hield ik hem vast, met de poten voor me uit gericht. Iets beters kon ik niet verzinnen. Ik dacht aan Bill, maar dat was te pijnlijk. Toen dacht ik aan mijn broer Jason en wenste dat hij bij me was. Het was lang geleden dat ik naar Jason had verlangd.

				De deur ging open. Gabe grijnsde al toen hij binnenkwam. Het was een valse grijns, waarbij alle gemeenheid vanuit zijn ziel door zijn mond en ogen naar buiten sijpelde. Hij genoot hier echt van.

				‘Denk je dat dat stoeltje je kan beschermen?’

				Ik had geen zin om te praten en wilde niet naar de boosaardige gedachten in zijn hoofd luisteren. Ik sloot mezelf af, hield mezelf stevig in bedwang, zette me schrap.

				Hij had het pistool in de holster gestopt, maar hield de stroomstok nog in zijn hand. Daardoor voelde hij zich zo zelfverzekerd dat hij hem nu in een leren etui links aan zijn riem schoof. Hij greep de poten van de stoel vast en begon ze heen en weer te schudden.

				Ik stootte toe. Bijna had ik hem de deur uit gewerkt, zo onverwacht kwam mijn felle aanval, maar op het laatste moment lukte het hem de poten weg te draaien zodat ze niet door de smalle deuropening pasten. Hijgend en met een rood aangelopen gezicht stond hij op de gang en leunde tegen de muur aan de andere kant.

				‘Vuile teef,’ beet hij me toe. Hij deed weer een uitval en deze keer probeerde hij de stoel helemaal uit mijn handen te rukken. Maar, zoals ik al eerder heb gezegd, had ik vampierbloed gehad, en ik liet niet toe dat hij de stoel kreeg. En mij ook niet.

				Ongemerkt had hij de stroomstok gepakt en vliegensvlug hield hij hem over de stoel heen tegen mijn schouder.

				Ik zakte niet in elkaar, zoals hij had verwacht, maar ging wel door mijn knieën, met de stoel stevig vastgeklemd. Terwijl ik nog niet begreep wat er aan de hand was, rukte hij de stoel al uit mijn handen en sloeg me naar achteren.

				Ik kon me amper bewegen, maar wel gillen en mijn benen stijf tegen elkaar houden, en dat deed ik.

				‘Kop dicht!’ brulde hij. Omdat hij me aanraakte, wist ik dat hij me echt bewusteloos wilde hebben, dat hij zich erop verheugde me te verkrachten als ik buiten kennis was. Dat leek hem de ideale situatie.

				‘Je houdt er niet van als je vrouwen wakker zijn, hè?’ bracht ik hijgend uit. Hij stak zijn hand uit en scheurde mijn blouse open.

				Ik hoorde Hugo schreeuwen, alsof ik daar iets aan had… Ik beet Gabe in zijn schouder.

				Hij schold me weer uit voor vuile teef, wat een beetje vermoeiend begon te worden. Hij had zijn gulp opengeritst en probeerde nu mijn rok omhoog te sjorren. Heel even was ik blij dat ik een lange rok had gekocht.

				‘Ben je bang dat vrouwen zich beklagen als ze wakker zijn?’ gilde ik. ‘Laat me los, ga van me af! Ga weg, weg, weg!’ Ten slotte slaagde ik erin mijn armen te bevrijden. Een paar tellen later waren ze genoeg hersteld van de elektrische schok om weer te functioneren. Met mijn handen vormde ik twee holletjes. Terwijl ik tegen hem gilde, sloeg ik mijn handen over zijn oren.

				Brullend richtte hij zich op en bracht zijn eigen handen ook naar zijn hoofd. Hij zat zo vol razernij dat die uit hem wegstroomde en over me heen spoelde; het voelde alsof ik in woede baadde. Toen begreep ik dat hij me zou doden als hij de kans kreeg, ongeacht de straf die hem boven het hoofd hing. Ik probeerde me op mijn zij te rollen, maar hij hield me stevig tussen zijn benen geklemd. Hij balde zijn rechterhand tot een vuist, die in mijn ogen zo groot was als een kei. Met een gevoel van onheil zag ik zijn vuist een boog beschrijven naar mijn gezicht. Ik besefte dat hij me buiten westen zou slaan, waarna alles afgelopen zou zijn…

				Maar dat gebeurde niet.

				Hoog in de lucht bungelde Gabe, met zijn broek open en zijn piemel eruit. Hij maaide met zijn vuisten door de lucht en schopte tegen mijn benen.

				Gabe werd opgetild door een kleine man. Nee, geen man, besefte ik toen ik nog eens goed keek, maar een tiener. Een stokoude tiener.

				Hij was blond en zijn bovenlijf was ontbloot. Zijn armen en borst waren bedekt met blauwe tatoeages. Schreeuwend zwaaide Gabe wild om zich heen, maar de jongen bleef rustig staan met een uitdrukkingsloos gezicht, totdat Gabe uitgeput was. Tegen de tijd dat Gabe stilviel, hield de jongen hem in een soort houdgreep rond zijn middel vast, zodat Gabe vooroverhing.

				Onbewogen keek de jongen me aan. Mijn blouse was aan flarden en mijn beha was doormidden gescheurd.

				‘Heb je je erg bezeerd?’ Hij vroeg het bijna met tegenzin.

				Ik had een redder, maar geen enthousiaste.

				Ik ging staan, wat een grotere prestatie was dan het klinkt. Het vergde heel wat inspanning. Ik trilde hevig van de emotionele schok. Toen ik eindelijk rechtop stond, was ik op ooghoogte met de jongen. In mensenjaren moest hij een jaar of zestien zijn geweest toen hij een vampier werd. Hoe lang dat geleden was, viel niet op te maken. Hij was waarschijnlijk ouder dan Stan, ouder dan Isabel. Zijn Engels was duidelijk, maar hij sprak met een zwaar accent. Ik had geen flauw idee wat voor accent. Misschien was zijn oorspronkelijke taal zelfs allang uitgestorven. Wat moest dat een afschuwelijk eenzaam gevoel zijn.

				‘Het gaat wel weer over,’ zei ik. ‘Bedankt.’ Ik wilde mijn blouse dichtknopen – er zaten nog een paar knoopjes aan – maar mijn handen trilden te erg. Maar de jongen was toch niet in mij geïnteresseerd. Mijn lichaam deed hem totaal niets. Zijn ogen waren volkomen emotieloos.

				‘Godfrey,’ zei Gabe. Zijn stem klonk ijl. ‘Ze wilde ontsnappen, Godfrey.’

				Godfrey schudde hem door elkaar en Gabe hield zijn mond.

				Dus Godfrey was de vampier die ik door Bethany’s ogen had gezien – de ogen waarmee ze hem die avond in de Bat’s Wing heel duidelijk had gezien. De ogen die nu niets meer zagen.

				‘Wat ben je van plan?’ Ik probeerde mijn stem zacht en vlak te houden.

				Godfreys bleekblauwe ogen lichtten even op. Hij wist het niet.

				Hij had de tatoeages laten zetten toen hij nog leefde en ze waren bijzonder vreemd. Symbolen waarvan de betekenis eeuwen geleden verloren was gegaan, vermoedde ik. Een geleerde zou er ongetwijfeld alles voor overhebben om de tatoeages te kunnen bestuderen. Ik bofte maar, want ik kreeg ze voor niets te zien.

				‘Laat me alsjeblieft gaan,’ zei ik zo waardig mogelijk. ‘Ze zullen me vermoorden.’

				‘Maar jij gaat met vampiers om,’ zei hij.

				Mijn ogen schoten heen en weer terwijl ik probeerde te begrijpen wat hij bedoelde. ‘Eh, jij bent toch een vampier, nietwaar?’ vroeg ik aarzelend.

				‘Morgen zal ik in het openbaar boeten voor mijn zonde,’ verklaarde Godfrey. ‘Morgen groet ik de dag. Voor het eerst in duizend jaar zal ik de zon zien. En daarna het gezicht van God.’

				Oké. ‘Daar heb je zelf voor gekozen,’ zei ik.

				‘Ja.’

				‘Maar ik niet. Ik wil niet dood.’ Ik wierp een vluchtige blik op Gabes gezicht dat blauw was aangelopen. In zijn agitatie kneep Godfrey hem veel te hard. Ik vroeg me af of ik er iets van moest zeggen.

				‘Je gaat inderdaad met vampiers om,’ zei Godfrey beschuldigend, en ik richtte mijn blik weer op hem. Ik wist wel beter dan mijn aandacht nog een keer te laten afdwalen.

				‘Ik ben verliefd,’ zei ik.

				‘Op een vampier.’

				‘Ja, op Bill Compton.’

				‘Alle vampiers zijn vervloekt en zouden allemaal de zon moeten opzoeken. Wij zijn een smet, een schandvlek op de aardbodem.’

				‘En die mensen,’ – ik wees naar boven om aan te geven dat ik het Verbond bedoelde – ‘zijn die beter, Godfrey?’

				De vampier zag er onzeker en ongelukkig uit. Hij verhongerde, stelde ik vast. Zijn wangen waren ingevallen en krijtwit. Zijn blonde haar stond alle kanten uit vanwege de statische elektriciteit en zijn ogen staken als blauwe knikkers af tegen zijn bleke huid. ‘Zij zijn tenminste menselijk, een onderdeel van Gods plan,’ antwoordde hij zacht. ‘Vampiers zijn weerzinwekkend.’

				‘Toch ben jij aardiger voor me geweest dan deze menselijke man.’ Die dood was, besefte ik, toen ik naar zijn gezicht keek. Ik probeerde geen spier te vertrekken en richtte me weer op Godfrey, die veel belangrijker was voor mijn toekomst.

				‘Maar wij nemen bloed van onschuldigen.’ Godfreys bleekblauwe ogen waren strak op me gericht.

				‘Wie zijn er onschuldig?’ vroeg ik retorisch, hopend dat ik niet klonk als Pontius Pilatus die vroeg wat ‘waarheid’ was, terwijl hij dat drommels goed wist.

				‘Nou, kinderen,’ antwoordde Godfrey.

				‘O, je… hebt je met kinderen gevoed?’ Ik sloeg mijn hand voor mijn mond.

				‘Ik heb kinderen gedood.’

				Een hele poos wist ik niets te zeggen. Godfrey stond me maar triest aan te kijken, met de dode Gabe in zijn armen, die hij helemaal was vergeten.

				‘Wat heeft je laten ophouden?’ vroeg ik.

				‘Niets kan me laten ophouden. Alleen de dood.’

				‘Het spijt me verschrikkelijk,’ zei ik onbeholpen. Hij had zwaar te lijden en dat speet me oprecht. Maar als hij een mens was geweest, zou ik zonder aarzelen hebben gezegd dat hij de elektrische stoel had verdiend.

				‘Hoe lang duurt het tot het donker wordt?’ vroeg ik, omdat ik niet wist wat ik anders moest zeggen.

				Godfrey had uiteraard geen horloge. Ik nam aan dat hij alleen op was omdat hij zich onder de grond bevond en heel oud was. Hij antwoordde: ‘Een uur.’

				‘Laat me alsjeblieft gaan. Als je me helpt, kan ik hieruit ontsnappen.’

				‘Maar dan ga je het tegen de vampiers zeggen. Dan zullen ze ons aanvallen en kan ik de dag niet groeten.’

				‘Waarom zou je wachten tot het ochtend is?’ vroeg ik, plotseling geïrriteerd. ‘Loop gewoon naar buiten. Doe het nu maar.’

				Hij was zo verbouwereerd dat hij Gabe liet vallen, die met een bons neerkwam. Godfrey keurde hem zelfs geen blik waardig. ‘De plechtigheid moet bij het aanbreken van de dag plaatsvinden, in het bijzijn van veel gelovigen,’ legde hij uit. ‘Farrell wordt ook naar boven gebracht om de zon te zien.’

				‘Welke rol zou ik daarbij hebben gespeeld?’

				Hij haalde zijn schouders op. ‘Sarah wilde kijken of de vampiers jou wilden ruilen tegen een van hen. Steve had andere plannen. Hij wilde je aan Farrell vastbinden, zodat jij samen met hem zou verbranden.’

				Ik was verbijsterd. Niet omdat Steve Newlin op dat idee was gekomen, maar omdat hij dacht dat het zijn gemeente, want dat was het, zou aanspreken. Newlin was nog gekker dan ik had vermoed. ‘En denk je dat veel mensen dat graag willen zien? Een jonge vrouw die zonder enige vorm van proces wordt geëxecuteerd? Dat ze denken dat het een normale religieuze plechtigheid is? Denk je dat de mensen die zo’n gruwelijke dood voor me hebben bedacht, werkelijk gelovig zijn?’

				Voor het eerst zag ik hem aarzelen. ‘Dat lijkt me zelfs voor mensen een beetje extreem,’ gaf hij toe. ‘Maar Steve dacht dat het een krachtig gebaar zou zijn.’

				‘Ja, natuurlijk zou het een krachtig gebaar zijn. Dat zou duidelijk maken: ik ben volkomen geschift. Ik weet dat er heel wat slechte mensen en vampiers op de wereld zijn, maar ik geloof niet dat de meeste mensen in dit land, of voor mijn part alleen hier in Texas, zich gesticht zullen voelen door de aanblik van een krijsende vrouw die levend wordt verbrand.’

				Godfrey keek onzeker. Het was hem aan te zien dat ik zijn eigen gedachten onder woorden bracht, gedachten die hij voor zichzelf had ontkend. ‘Ze hebben de media erbij gehaald,’ zei hij. Het klonk als de bezwaren van een bruid die was voorbestemd om te trouwen met een bruidegom aan wie ze opeens was gaan twijfelen. (Maar de uitnodigingen zijn al verstuurd, moeder.)

				‘Dat zal best. Maar dat betekent het einde van hun organisatie, dat kan ik je voorspellen. Nogmaals, als je echt op die manier een gebaar wilt maken, een grootse spijtbetuiging, dan moet je nu onmiddellijk deze kerk uit lopen en op het gazon gaan staan. Ik beloof je dat God zal toekijken. Hij is degene om wie je je druk zou moeten maken.’

				Hij worstelde ermee, dat moest ik hem nageven.

				‘Ze hebben speciaal een wit gewaad voor me geregeld,’ zei hij. (Maar ik heb de jurk al gekocht en de kerk is al gereserveerd.)

				‘Nou en? Als de kleren het enige bezwaar zijn, dan wil je het niet echt. Ik wed dat je ervoor terugschrikt.’

				Ik had duidelijk mijn doel uit het oog verloren. Zodra de woorden uit mijn mond kwamen, had ik er spijt van.

				‘Je merkt het vanzelf wel,’ zei hij kordaat.

				‘Ik wil het niet merken als ik aan Farrell vastgebonden zit. Ik ben niet slecht en ik wil niet dood.’

				‘Wanneer ben je voor het laatst naar de kerk geweest?’ Hij daagde me uit.

				‘Ongeveer een week geleden. En toen heb ik ook de communie ontvangen.’ Ik was nog nooit zo blij geweest dat ik naar de kerk ging, want dat kon ik niet hebben gelogen.

				‘O.’ Godfrey keek stomverbaasd.

				‘Zie je wel?’ Het was alsof ik hem met dat argument al zijn gekwetste waardigheid ontnam, maar lieve help, ik wilde niet levend verbranden. Ik wilde Bill. Mijn verlangen naar hem was zo hevig dat ik hoopte dat zijn doodkist ervan open zou springen. Kon ik hem maar laten weten wat er aan de hand was… ‘Kom,’ zei Godfrey, met uitgestoken hand.

				Na dit hele gedoe wilde ik hem geen kans geven om van gedachten te veranderen, dus pakte ik zijn hand en stapte over Gabe heen, die voorover in de gang lag.

				Er heerste een onheilspellende stilte tussen Farrell en Hugo, en eerlijk gezegd was ik te bang om luidkeels te vragen hoe het met hen ging. Bovendien dacht ik dat ik hen allebei kon bevrijden als ik kon ontsnappen.

				Godfrey rook het bloed op mijn gezicht en er gleed een glimp van verlangen over zijn gezicht. Ik kende die blik. Maar in dit geval was er geen sprake van lust. Hij gaf geen zier om mijn lichaam. De link tussen bloed en seks is bij alle vampiers heel sterk, dus ik was blij dat ik duidelijk een volwassen lichaam had. Uit beleefdheid boog ik me naar hem toe. Na een lange aarzeling likte hij het straaltje bloed uit de wond op mijn wang. Heel even sloot hij zijn ogen, genietend van de smaak, en daarna liepen we naar de trap.

				Met veel hulp van Godfrey lukte het me de steile trap op te klauteren. Hij gebruikte zijn vrije hand om een code in te toetsen, waarna de deur openzwaaide. ‘Ik logeer hier al een poosje, in de kamer aan het eind van de gang,’ legde hij uit. Zijn stem was nauwelijks meer dan een lichte verplaatsing van de lucht.

				De gang was leeg, maar er kon elk ogenblik iemand uit een van de kantoren komen. Godfrey leek zich daar niet druk om te maken, maar ik wel en ik was degene wier vrijheid gevaar liep. Ik hoorde geen stemmen. Kennelijk was het personeel naar huis gegaan om zich klaar te maken voor de insluiting en waren de deelnemers nog niet gearriveerd. Sommige kantoordeuren waren dicht en op de gang kon het zonlicht alleen door de ramen van de kantoren naar binnen stromen. Ik nam aan dat het voor Godfrey donker genoeg was om zich prettig te voelen, want hij huiverde niet eens. Onder de deur van het grote kantoor was een straal fel kunstlicht te zien.

				We liepen haastig verder, tenminste, dat probeerde ik, maar mijn linkerbeen werkte niet zo goed mee. Ik wist niet naar welke deur Godfrey liep. Misschien de dubbele deur die me eerder was opgevallen, achter in het priesterkoor. Als ik daar ongedeerd door naar buiten kon komen, hoefde ik niet helemaal naar de andere zijvleugel te gaan. Ik wist niet wat ik zou doen als ik eenmaal buiten stond. Maar het was in ieder geval beter om buiten te zijn dan binnen. Juist toen we de deuropening van het op een na laatste kantoortje aan de linkerkant hadden bereikt, waar het Latijns-Amerikaanse vrouwtje uit was gekomen, ging de deur van Steves kantoor open. We bleven stokstijf staan. Godfreys arm zat als een ijzeren band om me heen geklemd. Polly kwam naar buiten met haar gezicht naar de kamer toe. We waren maar een paar meter bij haar vandaan.

				‘… vreugdevuur,’ zei ze.

				‘O, volgens mij hebben we wel genoeg,’ zei Sarah met haar lieflijke stem. ‘Als iedereen zijn antwoordkaart had teruggestuurd, zouden we het zeker weten. Ik snap niet waarom mensen zo nalatig zijn in het reageren. Het is zo ongemanierd, terwijl wij het zo makkelijk mogelijk hebben gemaakt om ons te laten weten of ze al dan niet komen!’

				Een woordenwisseling over de fatsoensregels. Goh, was er maar een Lieve Lita om me te vertellen wat ik in deze situatie moest doen. Ik was een ongenode gast van een kleine kerkgemeenschap en ben vertrokken zonder afscheid te nemen. Ben ik dan verplicht een bedankje te schrijven of kan ik gewoon een bloemetje sturen?

				Polly draaide haar hoofd en ik wist dat ze ons elk ogenblik in de gaten kon krijgen. Nog terwijl die gedachte zich in mijn hoofd vormde, duwde Godfrey me het lege, donkere kantoor binnen.

				‘Godfrey! Wat doe jij hier?’ Polly klonk niet bang, maar ook niet bepaald opgewekt. Ze reageerde alsof ze de tuinman in de woonkamer had betrapt die doodleuk deed of hij thuis was.

				‘Ik kwam kijken of ik nog iets moet doen.’

				‘Is het niet vreselijk vroeg om al wakker te zijn?’

				‘Ik ben heel oud,’ zei hij beleefd. ‘Ouderen hebben minder slaap nodig dan jongeren.’

				Polly moest lachen. ‘Sarah,’ zei ze monter, ‘Godfrey is opgestaan!’

				Sarahs stem klonk dichterbij toen ze reageerde. ‘Hé, Godfrey!’ zei ze, al even opgewekt. ‘Ben je opgewonden? Vast wel, hè?’

				Ze praatten tegen een duizend jaar oude vampier als tegen een kind op de vooravond van zijn verjaardag.

				‘Je gewaad is helemaal af,’ zei Sarah. ‘Alles is klaar voor de start!’

				‘Stel dat ik me bedenk?’ vroeg Godfrey.

				Een hele poos bleef het stil. Ik probeerde langzaam en zachtjes te ademen. Hoe eerder het donker werd, hoe groter de kans dat ik hier kon ontsnappen.

				Als ik kon bellen… Ik keek naar het bureau in het kantoor. Er stond een telefoon. Maar zouden de knopjes in de kantoren niet oplichten, de knopjes voor dat toestel, als ik probeerde te bellen? Voorlopig zou dat trouwens te veel lawaai maken.

				‘Ben je van gedachten veranderd? Hoe kan dat nou?’ vroeg Polly. Ze klonk duidelijk geërgerd. ‘Jij bent naar ons toe gekomen, weet je nog? Jij hebt ons verteld over jouw leven van zonde en de schaamte die je voelde toen je kinderen hebt vermoord en… andere dingen hebt gedaan. Is daar verandering in gekomen?’

				‘Nee,’ antwoordde Godfrey bedachtzaam. ‘Dat is nog allemaal hetzelfde. Maar ik zie niet de noodzaak in om mensen bij mijn offer te betrekken. Eigenlijk vind ik dat Farrell zelf vrede moet sluiten met God. We moeten hem niet dwingen tot zelfverbranding.’

				‘We moeten Steve erbij halen,’ zei Polly op gedempte toon tegen Sarah.

				Daarna hoorde ik alleen Polly, dus nam ik aan dat Sarah het kantoor in was gelopen om Steve te bellen.

				Een van de lampjes van de telefoon begon te branden. Jawel, dat deed ze dus. Dan zou ze het ook merken als ik een van de andere toestellen zou gebruiken. Misschien kon het straks wel.

				Polly probeerde op Godfrey in te praten. Godfrey zei zelf weinig, en ik had geen idee wat er door zijn hoofd ging. Machteloos stond ik tegen de muur gedrukt, hopend dat niemand het kantoor binnen zou komen, hopend dat niemand naar beneden zou gaan en alarm zou slaan, hopend dat Godfrey zich niet nog een keer zou bedenken.

				Help, riep ik in gedachten. Kon ik op die manier maar iemand te hulp roepen, met mijn andere zintuig…

				Een vaag idee kwam bij me op. Ik dwong mezelf rustig te blijven staan, ook al trilden mijn benen nog van de schok en deden mijn knie en gezicht pijn vanjewelste. Misschien kon ik iemand roepen: Barry de piccolo. Hij was een telepaat, net als ik. Hij zou me kunnen horen. Niet dat ik zoiets ooit had uitgeprobeerd. Nou ja, ik had nog nooit een andere telepaat ontmoet, nietwaar? Wanhopig probeerde ik mijn positie te bepalen ten opzichte van Barry, waarbij ik ervan uitging dat hij werkte. Het was ongeveer hetzelfde tijdstip als toen we vanuit Shreveport in Dallas aankwamen, dus misschien had hij weer dienst. Ik stelde me mijn locatie voor op de kaart, die ik gelukkig had opgezocht met Hugo – hoewel ik er intussen achter was dat hij net had gedaan alsof hij niet wist waar het Verbondscentrum lag – en ik schatte dat we ten zuidwesten van The Silent Shore waren.

				Dit was geestelijk onontgonnen gebied voor me. Ik verzamelde alle energie die ik kon opbrengen en probeerde die in gedachten samen te ballen. Heel even voelde ik me volslagen bespottelijk, maar als ik dacht aan ontsnappen uit dit gebouw en aan deze mensen, kon ik me maar beter belachelijk maken. Ik richtte mijn gedachten op Barry. Het is moeilijk uit te leggen hoe ik het precies deed, maar ik projecteerde. Het hielp dat ik zijn naam en zijn locatie wist.

				Ik besloot zo eenvoudig mogelijk te beginnen. Barry Barry Barry Barry…

				Wat wil je? Hij was volkomen in paniek. Zoiets had hij nog nooit meegemaakt.

				Voor mij is dit ook de eerste keer. Ik hoopte dat ik geruststellend klonk. Ik heb hulp nodig. Ik zit diep in de problemen.

				Wie ben je?

				Tja, dat zou natuurlijk helpen. Stom van me. Ik ben Sookie, de blondine die gisteravond aankwam met de vampier met bruin haar. Suite op de derde verdieping.

				Die met die tieten? O, sorry.

				Hij had zich tenminste verontschuldigd. Ja, die met die tieten. En haar vriend.

				Wat is er aan de hand?

				Dit klinkt allemaal logisch en duidelijk, maar het waren geen woorden. Het was alsof we elkaar emotionele telegrammen en plaatjes stuurden.

				Ik probeerde te bedenken hoe ik mijn hachelijke situatie moest uitleggen. Ga mijn vampier halen zodra hij wakker wordt.

				En dan?

				Zeg dat ik in gevaar ben. Gevaargevaargevaar…

				Oké, ik snap het. Waar?

				Kerk. Dat was een verkorte benaming voor het Verbondscentrum. Ik wist niet hoe ik Barry dat duidelijk moest maken.

				Weet hij waar?

				Hij weet waar. Zeg dat hij de trap af moet.

				Ben jij het echt? Ik wist niet dat er nog iemand anders bestond…

				Ik ben het echt. Help me alsjeblieft.

				Ik merkte dat er een wirwar van emoties door Barry’s hoofd raasde. Hij vond het eng om met een vampier te praten, was bang dat zijn bazen erachter zouden komen dat hij ‘raar in zijn hoofd’ was en hij was opgetogen omdat er nog iemand was zoals hij. Maar hij was vooral bang voor dat deel van zichzelf dat hem al zo lang in verwarring had gebracht en had benauwd.

				Al die gevoelens herkende ik. Niet schrikken, ik begrijp het best, liet ik hem weten. Ik zou het niet vragen als ze me niet gingen vermoorden.

				Weer sloeg de angst bij hem toe, angst om zijn verantwoordelijkheid bij dit alles. Dat had ik er nooit bij moeten zeggen.

				En toen trok Barry op de een of andere manier een flinterdun scherm tussen ons op en wist ik niet zeker wat hij ging doen.

				Terwijl ik me op Barry had geconcentreerd, hadden ze verderop in de gang niet stilgezeten. Toen ik weer ging luisteren was Steve teruggekeerd. Ook hij probeerde redelijk en positief op Godfrey in te praten.

				‘Moet je luisteren, Godfrey,’ hoorde ik hem zeggen, ‘als je dit niet wilde doen, hoefde je het alleen maar te zeggen. Je hebt je ertoe verplicht, net zoals wij allemaal, en we zijn ermee doorgegaan in het volste vertrouwen dat je je aan je woord zou houden. Een heleboel mensen zullen diep teleurgesteld zijn als je je belofte ten aanzien van de plechtigheid intrekt.’

				‘Wat gaan jullie met Farrell doen? Met die man Hugo en de blonde vrouw?’

				‘Farrell is een vampier,’ antwoordde Steve, nog altijd het toonbeeld van redelijkheid. ‘Hugo en de vrouw zijn vampierschepsels. Zij horen ook naar de zon te gaan, vastgebonden aan een vampier. Dat is het lot dat ze in hun leven hebben gekozen en dat hoort hun lot te zijn in de dood.’

				‘Ik ben een zondaar, en dat weet ik, dus wanneer ik sterf, gaat mijn ziel naar God,’ zei Godfrey. ‘Maar Farrell weet dat niet. Als hij sterft, heeft hij geen schijn van kans. Die man en ook de vrouw hebben geen kans gehad om berouw te tonen over hun manier van leven. Is het wel eerlijk om ze te doden en tot de hel te verdoemen?’

				‘Laten we even naar mijn kantoor gaan,’ zei Steve gedecideerd.

				Pas op dat moment drong het tot me door dat Godfrey daar de hele tijd op had aangestuurd. Er was geschuifel te horen en ik hoorde Godfrey op beleefde toon mompelen: ‘Na jou.’

				Hij wilde als laatste naar binnen, zodat hij de deur achter zich kon dichttrekken.

				Mijn haar voelde eindelijk droog aan nu ik de zweterige pruik niet meer droeg. Het golfde in losse lokken over mijn schouders, want tijdens de woordenwisseling had ik stilletjes de haarspelden eruit getrokken. Het was iets onbenulligs om te doen terwijl ik luisterde hoe er over mijn lot werd beslist, maar ik moest iets te doen hebben. Nu stopte ik de haarspelden voorzichtig in mijn zak, streek met mijn vingers door de warrige bos haar en bereidde me erop voor de kerk uit te sluipen.

				Behoedzaam stak ik mijn hoofd door de deuropening. Ja, Steves deur was dicht. Op mijn tenen glipte ik het donkere kantoor uit, sloeg links af en liep door naar de deur die naar het priesterkoor voerde. Heel zachtjes draaide ik aan de knop en langzaam deed ik de deur open. Ik stapte het priesterkoor binnen, waar het erg schemerig was. Er scheen net genoeg licht door het enorme glas-in-loodraam om me door het gangpad te loodsen zonder dat ik over de banken struikelde.

				Opeens hoorde ik vanuit de verre zijvleugel stemmen, die luider werden. Het licht in het priesterkoor floepte aan. Ik dook tussen twee rijen kerkbanken in en rolde onder een bank. Er kwam een gezin luid pratend binnen. Het dochtertje zeurde dat ze een televisieprogramma zou missen omdat ze naar die stomme insluiting moest.

				Dat leverde haar zo te horen een tik op de billen op, en haar vader zei dat ze zich gelukkig moest prijzen dat ze getuige zou zijn van zo’n verbluffend bewijs van de macht van God. Ze zou de verlossing in werking zien.

				Zelfs onder die omstandigheden was ik het daar volstrekt niet mee eens. Ik vroeg me af of deze vader eigenlijk had begrepen dat zijn leider van plan was de gemeente te laten kijken naar de verbrandingsdood van twee vampiers, van wie minstens één een mens vasthield die ook levend zou worden verbrand. Ik vroeg me af hoe het meisje er geestelijk aan toe zou zijn na dat ‘verbluffende bewijs van de macht van God’.

				Tot mijn ontzetting legden ze druk pratend hun slaapzakken neer langs een muur aan de andere kant van het priesterkoor. Nou ja, dit gezin praatte tenminste met elkaar. Behalve het zeurende meisje waren er nog twee oudere kinderen, een jongen en een meisje, die elkaar constant in de haren vlogen, zoals broer en zus nu eenmaal vaak doen.

				Aan het eind van mijn bank trippelde een paar platte rode schoenen voorbij. Ze verdwenen door de deur naar Steves vleugel. Ik was benieuwd of het groepje in zijn kantoor nog aan het beraadslagen was.

				Een paar seconden later kwamen de schoenen weer langs, deze keer op een drafje. Ook daarover verwonderde ik me.

				Ik wachtte nog een minuut of vijf, maar er gebeurde niets meer.

				Hierna zouden er alleen maar meer mensen binnenkomen. Het was nu of nooit. Ik rolde onder de bank vandaan en krabbelde overeind. Tot mijn geluk keken ze allemaal naar hun slaapzak toen ik opstond, en ik liep met kwieke tred naar de dubbele deur achter in de kerk. Aan hun plotselinge stilte maakte ik op dat ze me hadden opgemerkt.

				‘Hoi!’ riep de moeder. Ze ging naast haar knalblauwe slaapzak staan. Haar onaantrekkelijke gezicht was een en al nieuwsgierigheid. ‘Jij bent zeker nieuw in het Verbond. Ik ben Francie Polk.’

				‘Ja,’ riep ik zo opgewekt mogelijk terug. ‘Ik moet ervandoor! Tot straks!’

				Ze kwam dichterbij. ‘Heb je je zeer gedaan?’ vroeg ze. ‘Je ziet er – neem me niet kwalijk, hoor – je ziet er vreselijk uit. Is dat bloed?’

				Ik keek naar mijn blouse. Op mijn borst zaten een paar kleine vlekken.

				‘Ik ben gevallen.’ Ik sloeg een meelijwekkende toon aan. ‘Ik ga snel naar huis om er een pleister op te plakken en me om te kleden. Ik kom zo terug!’

				Op Francie Polks gezicht verscheen twijfel. ‘In het kantoor is een verbanddoos. Zal ik hem even gaan halen?’

				Nee, laat maar zitten. ‘Ik wil ook een schone blouse aantrekken,’ zei ik. Ik trok mijn neus op om te laten zien hoe ik erover dacht om de hele avond met een vlek op mijn blouse rond te lopen.

				Er kwam een andere vrouw binnen door dezelfde deur waardoor ik hoopte te ontsnappen. Ze bleef staan luisteren, terwijl haar donkere ogen tussen mij en de vastberaden Francie heen en weer schoten.

				‘Hé, meid!’ zei ze met een licht accent, en het Latijns-Amerikaanse vrouwtje, de veranderaar, omhelsde me. Ik kom uit een knuffelmilieu, dus automatisch omhelsde ik haar ook. Terwijl we elkaar vasthielden, gaf ze me een veelbetekenend kneepje.

				‘Hoe gaat het met je?’ vroeg ik verheugd. ‘Het is veel te lang geleden.’

				‘Ach, het oude liedje, je kent het wel,’ antwoordde ze. Ze keek me lachend aan, maar in haar ogen zag ik een waarschuwende blik. Haar haar was niet zwart, maar donkerbruin, en het was weerbarstig en weelderig. Haar huid had de kleur van lichte karamel en ze had donkere sproeten. Haar volle lippen waren felroze geverfd. Haar grote, witte tanden blonken me tegemoet toen ze naar me lachte. Ik keek naar haar voeten. Platte rode schoenen.

				‘Hé, loop even met me mee naar buiten, terwijl ik een sigaret opsteek,’ zei ze.

				Francie Polk zag er geruster uit.

				‘Zie je dan niet dat je vriendin naar de dokter moet, Luna?’ vroeg ze deugdzaam.

				‘Je hebt inderdaad een paar schrammen en blauwe plekken,’ zei Luna, terwijl ze me onderzoekend opnam. ‘Ben je weer van de trap gevallen, meid?’

				‘Je weet wat mijn moeder altijd tegen me zegt: “Je bent zo onhandig als een olifant, Madelief.”’

				‘Die moeder van jou,’ zei Luna hoofdschuddend. ‘Alsof je daardoor minder onhandig zou worden!’

				‘Tja, wat doe je ertegen?’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Je vindt het toch niet erg als we er even tussenuit knijpen, Francie?’

				‘Nee, natuurlijk niet. Ik zie jullie waarschijnlijk later wel.’

				‘Ongetwijfeld,’ zei Luna. ‘Ik wil het voor geen goud missen.’

				Samen met Luna liep ik de ontmoetingsruimte van het Verbond van de Zon uit. Uit alle macht probeerde ik zo normaal mogelijk te lopen, zodat Francie me niet zag strompelen en nog achterdochtiger werd.

				‘Goddank,’ verzuchtte ik opgelucht, zodra we buiten stonden.

				‘Je wist wat ik ben,’ zei ze snel. ‘Hoe wist je dat?’

				‘Ik heb een vriend die veranderaar is.’

				‘Wie is dat?’

				‘Hij is niet van hier. En ik wil het je niet vertellen zonder zijn toestemming te hebben gevraagd.’

				Ze staarde me aan en liet onmiddellijk alle schijn van vriendelijkheid varen.

				‘Oké, dat respecteer ik. Waarom ben je hier?’

				‘Wat kan jou dat schelen?’

				‘Ik heb zojuist je hachje gered.’

				Daar zat wat in, ze had helemaal gelijk. ‘Nou goed dan. Ik ben een telepaat, en ik ben door de vampierleider uit jouw regio ingehuurd om erachter te komen wat er met de vermiste vampier is gebeurd.’

				‘Da’s beter. Maar hij is niet mijn regioleider. Ik ben een Boven, maar geen stomme vampier. Met welke vamp had je te maken?’

				‘Dat hoef ik jou niet te vertellen.’

				Ze trok haar wenkbrauwen op.

				‘Dat hoef ik echt niet.’

				Ze deed haar mond open alsof ze het op een gillen zou zetten.

				‘Gil maar. Er zijn bepaalde dingen die ik gewoon niet ga vertellen. Wat is een Boven?’

				‘Een bovennatuurlijk wezen. Nou moet je eens goed naar me luisteren,’ zei Luna. We liepen inmiddels over de parkeerplaats en er kwamen telkens auto’s het terrein op rijden vanaf de weg. Ze zwaaide en glimlachte veel en ik deed mijn best om tenminste vrolijk te kijken. Maar mijn gestrompel viel nu wel erg op en mijn gezicht zwol op als de pest, zoals Arlene zou zeggen.

				Goh, wat had ik opeens een heimwee. Maar ik zette dat gevoel snel van me af om mijn aandacht op Luna te richten, die me kennelijk iets te vertellen had.

				‘Zeg maar tegen de vampiers dat we dit gebouw in de gaten houden…’

				‘Wie zijn “we”?’

				‘“We” zijn de veranderaars van Dallas en omstreken.’

				‘Hebben jullie je georganiseerd? Hé, wat geweldig! Dat moet ik… mijn vriend vertellen.’

				Ze zuchtte vertwijfeld en was duidelijk niet onder de indruk van mijn intellectuele vermogens. ‘Luister eens, juffie, zeg maar tegen de vampiers dat zodra het Verbond ons in de smiezen krijgt ze ook achter ons aan gaan. En wij zijn niet van plan om te assimileren. Wij blijven voorgoed ondergronds. Stomme rotvampiers. Dus daarom houden we het Verbond in de gaten.’

				‘Als jullie zo goed op ze letten, waarom hebben jullie de vampiers dan niet laten weten dat Farrell in de kelder gevangen wordt gehouden? En waarom hebben jullie ze niet over Godfrey verteld?’

				‘Ach, als Godfrey zich zo nodig van kant wil maken, dan liggen wij daar niet wakker van. Hij is zelf naar het Verbond gegaan; zij kwamen niet naar hem toe. Ze plasten zowat in hun broek van blijdschap dat ze hem hadden, nadat ze waren bekomen van de schok dat ze in dezelfde kamer zaten met een verdoemde.’

				‘En Farrell?’

				‘Ik wist niet dat hij daarbeneden zat,’ gaf Luna toe. ‘Ik wist wel dat ze iemand gevangen hadden genomen, maar ik hoor nog lang niet tot de kring van vertrouwelingen, dus kon ik er niet achter komen om wie het ging. Ik heb zelfs geprobeerd om met die klootzak van een Gabe aan te pappen, maar ook dat heeft niets uitgehaald.’

				‘Je zult wel blij zijn om te horen dat Gabe dood is.’

				‘Hé!’ Voor het eerst glimlachte ze oprecht. ‘Dat is inderdaad goed nieuws.’

				‘En er is nog meer. Zodra ik met de vampiers contact opneem, komen ze hierheen om Farrell te bevrijden. Dus als ik jou was, zou ik vanavond maar niet naar het Verbond teruggaan.’

				Ze beet een ogenblik op haar lip. We waren helemaal aan de andere kant van de parkeerplaats beland.

				‘Eigenlijk zou het ideaal zijn als je me een lift naar het hotel kunt geven,’ zei ik.

				‘Zeg, ik ben niet ingehuurd om het jou naar de zin te maken,’ snauwde ze, toen ze zich haar houding van bikkelharde tante herinnerde. ‘Voordat de pleuris uitbreekt, moet ik die kerk in om wat papieren te halen. Bedenk maar eens wat de vampiers met Godfrey gaan doen. Kunnen ze hem in leven laten? Hij is een kinderlokker en een seriemoordenaar, die zoveel kinderen heeft misbruikt dat ze niet eens te tellen zijn. Hij kan zich niet beheersen en dat weet hij.’

				Die kerk had dus ook een goede kant… Om vampiers als Godfrey een plek te bieden waar ze in het openbaar zelfmoord konden plegen.

				‘Misschien zouden ze het gewoon op een betaalkanaal moeten uitzenden,’ zei ik.

				‘Als dat kon, zouden ze het meteen doen.’ Luna klonk ernstig. ‘Vampiers die graag willen assimileren zijn spijkerhard voor iedereen die hun plannen probeert te dwarsbomen. Godfrey is niet bepaald een lichtend voorbeeld.’

				‘Ik kan niet elk probleem oplossen, Luna. Trouwens, mijn echte naam is Sookie. Sookie Stackhouse. Nou ja, ik heb mijn best gedaan. Ik heb gedaan waarvoor ik ben ingehuurd en nu moet ik terug om verslag uit te brengen. Godfrey blijft leven of Godfrey sterft. Ik denk het laatste.’

				‘Ik hoop dat je gelijk krijgt,’ zei ze onheilspellend.

				Ik snapte niet waarom het mijn schuld was als Godfrey van gedachten was veranderd. Ik had alleen mijn twijfels over zijn uitverkoren plek, maar misschien had ze wel gelijk. Misschien had ik op dat punt ook enige verantwoordelijkheid.

				Het werd me allemaal een beetje te veel.

				‘Tot ziens dan maar,’ zei ik, en ik begon langs de rand van de parkeerplaats naar de straat te strompelen. Ik was nog niet ver gekomen toen ik vanuit de kerk een hels kabaal hoorde. Alle buitenlichten sprongen aan. De plotselinge gloed was oogverblindend.

				‘Misschien kan ik toch maar beter niet teruggaan naar het Verbondscentrum. Geen goed idee,’ zei Luna door het omlaag gedraaide raampje van een Subaru Outback. Ik klauterde in de passagiersstoel en we raasden naar de dichtstbijzijnde uitgang die naar een vierbaansweg leidde. Werktuiglijk gespte ik mijn riem vast.

				Maar hoe snel we ook waren, anderen waren nog sneller. Er werden verschillende gezinsauto’s opgesteld om de uitgangen van de parkeerplaats te blokkeren.

				‘Shit,’ zei Luna.

				We bleven een ogenblik met draaiende motor staan, terwijl ze nadacht.

				‘Ze laten me nooit door, zelfs niet als we je ergens verstoppen. Ik kan niet terug naar de kerk om je binnen te smokkelen. De parkeerplaats is veel te makkelijk te doorzoeken.’ Luna beet weer op haar lip.

				‘Ach, wat kan mij deze baan ook verdommen,’ zei ze, en ze zette de Outback in zijn versnelling. Eerst reed ze voorzichtig, om zo min mogelijk aandacht te trekken. ‘Die lui hebben geen idee wat religie is,’ zei ze smalend. Vlak bij de kerk stuurde ze de auto over de stoeprand tussen de parkeerplaats en het gazon. Daarna reed ze plankgas over het gras, rakelings langs het afgescheiden speeltuintje, en ik merkte opeens dat ik grijnsde van oor tot oor, ook al deed dat pijn.

				‘Yee-ha!’ gilde ik als een cowboy toen we een tuinsproeier raakten. We vlogen door de voortuin van de kerk en iedereen was te verbijsterd om achter ons aan te gaan. Maar de fanatiekelingen zouden zich vast in een mum van tijd hebben hersteld. De mensen die niet achter de extreme maatregelen van dit Verbond stonden, zouden vanavond ruw wakker worden geschud.

				En jawel, toen Luna in haar achteruitkijkspiegeltje keek, zei ze: ‘Ze hebben de blokkade bij de uitgangen weggehaald en we worden achtervolgd.’ We reden de weg op die voor de kerk liep, ook een vierbaansweg, en overal om ons heen werd er getoeterd omdat we ons zo plotseling in de verkeersstroom hadden gestort.

				‘Jezusmina,’ zei Luna. Ze remde af tot een gemiddelde snelheid en keek telkens in haar achteruitkijkspiegel. ‘Het is nu te donker, ik weet niet welke koplampen van hen zijn.’

				Ik vroeg me af of Barry Bill had gewaarschuwd.

				‘Heb je een mobieltje?’ vroeg ik.

				‘Dat zit samen met mijn rijbewijs in mijn tas, die nog steeds op mijn kantoor in de kerk ligt. Zo wist ik dat je vrij rondliep. Ik ben mijn kantoor in gegaan en rook je geur. Ik wist dat je gewond was. Toen ben ik naar buiten gegaan om rond te snuffelen, en toen ik je niet kon vinden, ben ik weer naar binnen gegaan. We mogen van geluk spreken dat ik mijn sleutels in mijn zak had.’

				De hemel zij dank voor veranderaars. Ik vond het vervelend van het mobieltje, maar er was niets aan te doen. Opeens vroeg ik me af waar mijn tas was. Waarschijnlijk nog in het kantoor van het Verbond van de Zon. Gelukkig had ik er al mijn legitimatiepapieren uit gehaald.

				‘Zullen we bij een telefooncel stoppen of naar een politiebureau gaan?’

				‘Wat kan de politie doen?’ vroeg Luna, op de bemoedigende toon van iemand die een klein kind naar de wijsheid leidt.

				‘Naar de kerk gaan?’

				‘En wat denk je dat er dan gaat gebeuren?’

				‘Eh, dan vragen ze aan Steve waarom hij een mens gevangen heeft gehouden?’

				‘Precies. En wat zegt hij dan?’

				‘Dat weet ik niet.’

				‘Dan zegt hij: “We hebben haar nooit gevangengehouden. Ze kreeg ruzie met onze werknemer Gabe en die is nu dood. Arresteer haar!”’

				‘O. Denk je dat?’

				‘Ja, dat denk ik.’

				‘En Farrell?’

				‘Reken maar dat ze iemand hebben om als een speer naar de kelder te gaan om hem aan een staak te rijgen zodra de politie binnenvalt. Tegen de tijd dat de agenten beneden zijn, is Farrell er geweest. Met Godfrey kunnen ze hetzelfde doen, als hij ze laat vallen. Hij zou er waarschijnlijk stil voor blijven staan. Hij wil dood, die Godfrey.’

				‘Nou, maar hoe zit het dan met Hugo?’

				‘Dacht je dat Hugo gaat uitleggen hoe het komt dat hij daar in de kelder opgesloten zit? Wat die klootzak gaat zeggen, weet ik niet, maar beslist niet de waarheid. Hij leidt al maanden een dubbelleven, en hij weet zelfs niet of hij het meent.’

				‘Dus de politie valt af. Wie kunnen we wel bellen?’

				‘Ik moet je terugbrengen naar jouw mensen. Jij hoeft de mijne niet te zien. Ze willen niet bekend worden, snap je?’

				‘Tuurlijk.’

				‘Volgens mij moet je zelf ook een beetje een rare zijn, om ons te kunnen herkennen.’

				‘Klopt.’

				‘Wat ben je eigenlijk? Geen vamp in ieder geval. En ook niet een van ons.’

				‘Ik ben een telepaat.’

				‘O ja? Je meent het! Nou, woeoe woeoe.’ Luna maakte het traditionele spookgeluid.

				‘Niet meer woeoe woeoe dan jij, hoor.’ Ik vond het logisch dat ik een tikkeltje prikkelbaar klonk.

				‘Sorry,’ zei ze, zonder dat ze het meende. ‘Oké, dit is het plan…’

				Maar wat ze van plan was, kreeg ik niet meer te horen, want op dat moment knalde er van achteren iemand tegen ons op.

				Het volgende ogenblik hing ik ondersteboven in mijn veiligheidsgordel. Een hand werd naar binnen gestoken om me eruit te trekken. Ik herkende de nagels: het was Sarah. Ik beet haar.

				Met een gil werd de hand teruggetrokken. ‘Ze is duidelijk onder invloed,’ hoorde ik Sarahs lieflijke stem tegen iemand zeggen, iemand die niets met de kerk te maken had, besefte ik. Ik wist dat ik iets moest doen.

				‘Niet naar haar luisteren. Zij heeft ons geramd met haar auto,’ riep ik. ‘Zorg dat ze niet aan me komt.’

				Ik keek naar Luna. Haar haar hing nu tegen het plafond. Ze was bij kennis, maar zei niets. Ze kronkelde om zich uit haar veiligheidsgordel te bevrijden.

				Buiten het raam werd druk gepraat, maar wat gezegd werd was voor het grootste deel discutabel.

				‘Ik ben haar zus en ik zeg dat ze dronken is,’ zei Polly tegen iemand.

				‘Ik ben niet dronken. Ik eis dat er nu meteen een blaastest wordt gedaan,’ zei ik, zo waardig mogelijk, ondanks het feit dat ik me te pletter was geschrokken en ondersteboven hing. ‘Bel alstublieft onmiddellijk de politie en een ambulance.’

				Hoewel Sarah begon te sputteren, zei een diepe mannelijke stem: ‘Zo te horen wil ze u er niet bij hebben, mevrouw. Zo te horen heeft ze daar goede redenen voor.’

				Er verscheen een mannengezicht voor het raam. De man knielde en boog zich opzij om naar binnen te kijken. ‘Ik heb het alarmnummer gebeld,’ zei hij met zijn diepe stem. Hij zag er slordig en ongeschoren uit, maar voor mij was hij beeldschoon.

				‘Blijf alstublieft hier totdat ze er zijn,’ smeekte ik.

				‘Ja hoor, ik blijf hier,’ beloofde hij, en toen verdween zijn gezicht.

				Nu hoorde ik nog meer stemmen. Sarah en Polly klonken snerpend. Ze waren op onze auto geknald. Verschillende mensen hadden het gezien. Dat ze beweerden mijn zussen te zijn viel niet goed bij de omstanders. Ik begreep dat ze bovendien twee mannen van het Verbond bij zich hadden die allesbehalve innemend waren.

				‘Dan stappen we maar gewoon op,’ zei Polly laaiend.

				‘Nee, daar komt niets van in,’ zei mijn strijdlustige held. ‘Jullie moeten trouwens gegevens uitwisselen voor de verzekering.’

				‘Dat klopt,’ zei een veel jongere mannelijke stem. ‘Jullie willen alleen niet opdraaien voor de reparatie van hun auto. En stel dat ze gewond zijn? Moeten jullie hun ziekenhuiskosten dan niet betalen?’

				Luna was erin geslaagd zich los te gespen, en ze draaide zich om toen ze op het dak viel dat nu de vloer van de auto was. Met een soepelheid waar ik alleen maar jaloers op kon zijn, wist ze haar hoofd door het open raam te steken. Daarna zette ze zich met haar voeten schrap tegen alles waar ze maar houvast aan had. Langzaam wurmde ze zich door het raam naar buiten. Een van de dingen waartegen ze zich schrap zette was toevallig mijn schouder, maar ik gaf geen krimp. Een van ons moest vrij zijn.

				Er klonken verbaasde uitroepen toen Luna tevoorschijn kwam, en toen hoorde ik haar zeggen: ‘Oké, wie van jullie zat achter het stuur?’

				Verschillende stemmen begonnen door elkaar heen te praten en de een noemde Sarah, de ander Polly, maar ze wisten allemaal dat die twee met hun handlangers de schuldigen waren en dat Luna een slachtoffer was. Er stonden zoveel mensen omheen dat toen er nog een auto vol mannen van het Verbond kwam aanrijden, ze ons met geen mogelijkheid konden meesleuren. Wat was ik blij met het nieuwsgierige publiek. Ik werd er sentimenteel van.

				De ambulancebroeder die me ten slotte uit de auto wist te krijgen, was de leukste vent die ik ooit had gezien. Volgens zijn naamspeldje heette hij Salazar, en ik zei: ‘Salazar,’ alleen om te controleren of ik het kon zeggen. Ik moest het voorzichtig uitproberen.

				‘Ja, dat ben ik,’ zei hij, terwijl hij mijn ooglid optilde om mijn oog te bekijken. ‘U ligt behoorlijk in de kreukels, mevrouw.’

				Ik wilde hem vertellen dat sommige verwondingen van vóór het auto-ongeluk waren, maar toen hoorde ik Luna zeggen: ‘Mijn agenda vloog van het dashboard en raakte haar in het gezicht.’

				‘Het is een stuk veiliger als u uw dashboard opgeruimd houdt, mevrouw,’ zei een nieuwe stem met een vlakke ondertoon.

				‘Ik snap het, agent.’

				Agent? Ik probeerde mijn hoofd om te draaien en werd berispt door Salazar. ‘Blijft u alstublieft stilliggen totdat ik u heb onderzocht,’ zei hij streng.

				‘Oké.’ Even later vroeg ik: ‘Is de politie hier?’

				‘Ja, mevrouw. Vertelt u me nu maar waar het pijn doet.’

				We namen een hele waslijst met vragen door, waarvan ik de meeste kon beantwoorden.

				‘Volgens mij komt alles helemaal in orde met u, mevrouw, maar toch moeten we u en uw vriendin even naar het ziekenhuis brengen voor wat onderzoekjes.’ Salazar en zijn partner, een forse blanke vrouw, waren heel duidelijk over de noodzaak.

				‘O, maar we hoeven toch niet naar het ziekenhuis, hè Luna?’ vroeg ik benauwd.

				‘Tuurlijk wel,’ zei ze, hoogst verbaasd. ‘We moeten röntgenfoto’s van je laten maken, schattebout. Die wang van jou ziet er niet best uit.’

				‘O.’ Ik stond perplex van haar onverwachte reactie. ‘Nou, als jij het nodig vindt.’

				‘Ja, beslist.’

				Dus liep Luna naar de ambulance en werd ik op een brancard naar binnen geschoven, waarna we met loeiende sirene vertrokken. Vlak voordat Salazar de deuren dichtgooide, zag ik Polly en Sarah met een lange politieagent praten. Ze zagen er allebei ontsteld uit. Mooi zo.

				Het ziekenhuis was zoals alle ziekenhuizen. Luna week niet van mijn zijde. Toen we in hetzelfde hokje zaten en er een verpleegster binnenkwam om nog meer gegevens te noteren, vroeg Luna: ‘Kunt u dokter Josephus laten weten dat Luna Garza en haar zus er zijn?’

				De verpleegkundige, een jonge Afro-Amerikaanse vrouw, keek haar bedenkelijk aan, maar zei: ‘Prima.’ Ze vertrok onmiddellijk.

				‘Hoe doe je dat toch?’ vroeg ik.

				‘Een verpleegster zover krijgen dat ze ophoudt met formulieren invullen? Ik heb expres om dit ziekenhuis gevraagd. We hebben er een paar in ieder ziekenhuis in de stad, maar onze man hier ken ik het best.’

				‘Onze?’

				‘Een van ons. Tweesoortigen.’

				‘O.’ Veranderaars. Ik popelde om dit aan Sam te kunnen vertellen.

				‘Ik ben dokter Josephus,’ zei een rustige stem. Ik hief mijn hoofd en zag een tengere man met zilvergrijs haar de met een gordijn afgeschermde ruimte binnenstappen. Hij begon te kalen en op zijn scherpe neus zat een bril met een metalen montuur. Zijn opmerkzame blauwe ogen zagen er groot uit door zijn brillenglazen.

				‘Ik ben Luna Garza en dit is mijn vriendin, eh, Madelief.’ Dat klonk alsof ze iemand anders was. Ik keek zelfs om er zeker van te zijn of ze nog steeds dezelfde vrouw was. ‘Vanavond hebben we bij het uitvoeren van onze plicht een ongelukje gehad.’

				De dokter keek me wantrouwig aan.

				‘Ze is ons waardig,’ verklaarde Luna plechtig. Ik wilde het ogenblik niet verpesten door te giechelen, maar dat lukte alleen doordat ik op de binnenkant van mijn wang beet.

				‘Er moeten wat foto’s gemaakt worden,’ zei de dokter nadat hij mijn gezicht had bekeken en mijn belachelijk opgezwollen knie had onderzocht. Ik had nog een paar schrammen en kneuzingen, maar dat waren mijn enige noemenswaardige verwondingen.

				‘Dat moet heel snel gebeuren en daarna moeten we hier op veilige wijze vertrekken,’ zei Luna op een toon die geen tegenspraak duldde.

				Geen enkel ziekenhuis had ooit zo snel gehandeld. Ik kon alleen maar aannemen dat dokter Josephus in het ziekenhuisbestuur zat. Of misschien was hij de chef de clinique. Het draagbare röntgenapparaat werd naar binnen gereden, de röntgenfoto’s werden gemaakt en een paar minuten later kreeg ik van dokter Josephus te horen dat ik een haarscheurtje in het jukbeen had dat vanzelf zou genezen. Misschien kon ik naar een plastisch chirurg gaan als de zwelling was verdwenen. Hij gaf me een recept voor pijnstillers, een heleboel adviezen en een ijskompres voor mijn knie, die volgens hem verstuikt was.

				Tien minuten later vertrokken we uit het ziekenhuis. Luna duwde me in een rolstoel voort en dokter Josephus liep voor ons uit door een soort diensttunnel. We kwamen langs een paar werknemers die op weg naar binnen waren. Ze zagen eruit als arme mensen, die laagbetaalde baantjes hadden als ziekenhuisportier of kok. Ik kon nauwelijks geloven dat de zelfverzekerde dokter Josephus wel eens eerder in deze tunnel was geweest, maar hij wist de weg en het personeel keek niet vreemd op toen ze hem zagen. Aan het eind van de tunnel duwde hij een zware metalen deur open.

				Luna Garza knikte hem waardig toe, zei ‘Hartelijk bedankt’, en duwde me de nacht in. Buiten stond een grote oude auto geparkeerd. Hij was donkerrood of donkerbruin. Toen ik om me heen keek, besefte ik dat we in een steeg waren. Langs de muur stonden grote vuilcontainers en ik zag een kat tussen twee containers die zich ergens op stortte – ik wilde niet eens weten waarop. Zodra de deur met een sissend geluid achter ons was dichtgegaan, was het stil in de steeg. Ik begon weer bang te worden.

				Zo langzamerhand had ik er schoon genoeg van om bang te zijn.

				Luna liep naar de auto, deed het achterportier open en zei iets tegen iemand die erin zat. Het antwoord dat ze kreeg, maakte haar razend. Ze protesteerde fel in een andere taal, waarna er weer een woordenwisseling volgde.

				Stampend kwam ze terug. ‘Je moet een blinddoek om,’ zei ze, er duidelijk van overtuigd dat ik het als een grote belediging zou opvatten.

				‘Geen probleem.’ Met een weids gebaar van mijn hand gaf ik te kennen hoe onbeduidend deze kwestie voor me was.

				‘Vind je het dan niet erg?’

				‘Nee. Ik snap het best, Luna. Iedereen stelt prijs op zijn privacy.’

				‘Nou, vooruit.’ Ze liep snel naar de auto en kwam terug met een sjaal van groene en pauwblauwe zijde. Ze vouwde hem alsof we ezeltje-prik gingen spelen en knoopte hem stevig vast op mijn achterhoofd. ‘Luister goed,’ fluisterde ze me toe. ‘Die twee zijn spijkerhard. Wees voorzichtig.’ O, leuk. Ik was er echt aan toe om nog banger te worden.

				Ze rolde me naar de auto en hielp me met instappen. Ik nam aan dat ze de rolstoel terugbracht naar de deur, waar hij zou worden opgehaald. In ieder geval kwam ze een minuut later terug en stapte aan de andere kant in.

				Voorin zaten twee wezens. Uiterst behoedzaam peilde ik ze en zo ontdekte ik dat ze allebei veranderaars waren. Hun brein voelde tenminste aan als dat van een veranderaar, een enigszins transparante warrige kluwen zoals ik die bij Sam en Luna aantrof. Mijn baas Sam verandert meestal in een collie. Ik vroeg me af aan welk dier Luna de voorkeur gaf. Deze twee waren anders, ze straalden een soort pulserende zwaarte uit. De omtrek van hun hoofd voelde ook een beetje anders aan, niet helemaal menselijk.

				Een paar minuten lang bleef het stil, terwijl de auto hotsend en botsend de steeg uit reed en door de nacht gleed.

				‘The Silent Shore, toch?’ vroeg de vrouw achter het stuur. Het klonk een beetje grommend. Toen drong het tot me door dat het vollemaan was. O, verdomme. Ze veranderden bij vollemaan. Misschien was dat de reden waarom Luna vanavond zo plompverloren haar kont tegen de krib had gegooid bij het Verbond, toen het eenmaal donker was geworden. Ze was impulsief geworden door het opkomen van de maan.

				‘Ja, graag,’ antwoordde ik beleefd.

				‘Eten dat kan praten,’ zei de passagier. Zijn stem klonk nog meer als een grom.

				Dat beviel me allerminst, maar ik had geen idee hoe ik moest reageren. Kennelijk had ik net zoveel te leren over veranderaars als over vampiers.

				‘Hé, kappen, jullie twee,’ zei Luna. ‘Dit is mijn gaste.’

				‘Luna gaat om met een mergpijpje,’ zei de passagier. Ik kon die vent steeds minder uitstaan.

				‘Ruikt eerder naar hamburger, vind ik,’ zei de chauffeuse. ‘Ze heeft ook een paar schrammen opgelopen, nietwaar Luna?’

				‘Nou, jullie geven haar wel een geweldige indruk van hoe beschaafd we zijn,’ snauwde Luna. ‘Toon eens een beetje zelfbeheersing. Ze heeft al een rotnacht achter de rug. En ze heeft ook nog een botbreuk.’

				En de nacht was nog niet eens half voorbij. Ik verschoof het kompres dat ik tegen mijn wang gedrukt hield. Er is een grens aan de hoeveelheid ijs die je op je gezicht kunt verdragen.

				‘Waarom moest Josephus verdomme een stel weerwolven roepen?’ mompelde Luna in mijn oor. Maar ik wist dat ze het hadden gehoord. Sam hoorde alles, en hij was lang niet zo machtig als een echte weerwolf. Zo schatte ik het tenminste in. Eerlijk gezegd was ik er tot dat ogenblik niet eens zeker van geweest dat weerwolven werkelijk bestonden.

				‘Hij dacht waarschijnlijk dat zij ons het beste kunnen verdedigen als we nog een keer worden aangevallen,’ zei ik tactvol en hoorbaar.

				Ik voelde dat de wezens voorin hun oren spitsten. Misschien zelfs letterlijk.

				‘We konden het zelf prima af,’ zei Luna gepikeerd. Ze zat maar te wiebelen en te draaien naast me op de bank alsof ze zestien koppen koffie ophad.

				‘Luna, ze hebben ons geramd en jouw auto ligt in puin. We moesten naar de spoedeisende hulp. Wat bedoel je precies met “prima”?’

				Toen moest ik mijn eigen vraag beantwoorden. ‘Hé, sorry hoor, Luna. Jij hebt me gered toen ze me wilden vermoorden. Jij kunt er niets aan doen dat ze ons hebben geramd.’

				‘Hebben jullie vanavond bonje gehad?’ vroeg de passagier, iets beleefder. Hij snakte naar een knokpartij. Ik wist niet of alle weerwolven zo opvliegend waren als deze kerel of dat het gewoon zijn aard was.

				‘Ja, met dat teringverbond,’ antwoordde Luna, met een flinke dosis trots. ‘Ze hadden dit grietje in een cel gegooid. In een kerker.’

				‘Serieus?’ vroeg de chauffeuse. Haar aura – zo noem ik het maar, bij gebrek aan een beter woord – was al net zo hyper.

				‘Serieus,’ zei ik resoluut. ‘Ik werk voor een veranderaar, waar ik woon,’ voegde ik eraan toe, om het gesprek op gang te houden.

				‘Echt waar? Wat voor soort zaak?’

				‘Een café. Hij heeft een café.’

				‘Ben je hier ver van huis?’

				‘Veel te ver.’

				‘Dus dit vleermuisje heeft echt je leven gered?’

				‘Ja.’ Daar liet ik geen twijfel over bestaan. ‘Luna heeft me het leven gered.’ Zou ze dat letterlijk bedoelen? Zou Luna heus zijn veranderd in een… goh.

				‘Gaaf, Luna.’ Er klonk een fractie meer respect door in haar nog grommigere stem.

				Luna was blij met het compliment, en terecht. Ze gaf me een klopje op mijn hand. In een aangenamere stilte reden we nog een minuut of vijf verder totdat de chauffeuse zei: ‘Daar is The Silent Shore.’

				Ik slaakte een diepe zucht van verlichting.

				‘Er staat een vampier buiten te wachten.’

				Bijna had ik de blinddoek afgerukt, maar ik besefte net op tijd dat dat erg stijlloos zou zijn. ‘Hoe ziet hij eruit?’

				‘Heel lang, blond. Grote bos haar. Vriend of vijand?’

				Daar moest ik even over nadenken. ‘Vriend.’ Ik deed mijn best om het niet aarzelend te zeggen.

				‘Jammie,’ zei de chauffeuse. ‘Gaat hij wel eens uit met andere wezens?’

				‘Dat weet ik niet. Zal ik het even vragen?’

				Luna en de passagier begonnen allebei hoorbaar te kokhalzen. ‘Je gaat toch niet stappen met een dooie!’ protesteerde Luna. ‘Kom op, zeg Deb – eh, meid!’

				‘O, nou goed,’ zei de chauffeuse. ‘Ze zijn niet allemaal even slecht. Ik parkeer langs de stoep, Kluifje.’

				‘Ze bedoelt jou,’ fluisterde Luna me toe.

				We kwamen tot stilstand en Luna boog zich voor me langs om mijn portier open te doen. Zodra ik was uitgestapt, nadat ze me een duwtje had gegeven, hoorde ik vanaf de stoep iemand een kreet slaken. Achter me knalde Luna snel het portier dicht. Met gierende banden scheurde de auto vol veranderaars ervandoor. Door de mistige nachtlucht was nog een vervagend gejank te horen.

				‘Sookie?’ vroeg een bekende stem.

				‘Eric?’

				Ik friemelde aan de blinddoek, maar Eric greep domweg het uiteinde en trok hem los. Ik had een prachtige, zij het enigszins gevlekte sjaal gekregen. De voorkant van het hotel, met zijn zware blinde deuren, was stralend verlicht in de donkere nacht, en Eric zag er opvallend bleek uit. Hij droeg nota bene een klassiek, marineblauw krijtstreeppak.

				Tot mijn verbazing merkte ik dat ik blij was hem te zien. Hij greep me bij mijn arm om te zorgen dat ik niet wankelde en keek me met een ondoorgrondelijke blik aan. Daar waren vampiers goed in. ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg hij.

				‘Ik ben… Tja, dat is een beetje moeilijk om zo een-twee-drie uit te leggen. Waar is Bill?’

				‘Eerst is hij naar het Verbond van de Zon gegaan om jou eruit te krijgen. Maar onderweg hoorden we van een vampier, die politieagent is, dat je een ongeluk had gehad en naar het ziekenhuis was gebracht. Dus toen is hij naar het ziekenhuis gegaan. Daar ontdekte hij dat je buiten de gebruikelijke kanalen om was vertrokken. Niemand wilde hem iets vertellen, en hij kon ze niet fatsoenlijk onder druk zetten.’ Eric zag er bijzonder gefrustreerd uit. Het irriteerde hem mateloos dat hij zich aan de menselijke wet moest houden, hoewel hij erg genoot van de voordelen die dat bood. ‘En toen was je opeens spoorloos. De piccolo had maar één keer iets van je gehoord, telepathisch.’

				‘Arme Barry. Hoe gaat het met hem?’

				‘Hij is een paar honderd dollar rijker en zeer in zijn nopjes,’ zei Eric droogjes. ‘Nu moeten we alleen nog Bill zien te vinden. Je bent wel lastig, Sookie.’ Hij haalde een mobieltje uit zijn zak en toetste een nummer in. Na een hele poos werd er opgenomen.

				‘Ze is hier, Bill. Een paar veranderaars hebben haar teruggebracht.’ Hij nam me onderzoekend op. ‘Gehavend, maar ze staat nog overeind.’ Hij luisterde weer even. ‘Heb je je sleutel nog, Sookie?’ vroeg hij. Ik zocht in de zak van mijn rok waar ik het plastic kaartje een eeuw geleden had weggestopt.

				‘Ja!’ Ik kon nauwelijks geloven dat er eindelijk eens iets goed was gegaan. ‘O, wacht! Hebben ze Farrell gevonden?’

				Eric stak zijn hand op om aan te geven dat ik even geduld moest hebben. ‘Ik zal haar mee naar boven nemen en gaan dokteren, Bill.’ Eric verstrakte. ‘Bill,’ zei hij, en er lag een wereld van dreiging in zijn toon. ‘Goed dan. Tot straks.’ Hij draaide zich naar me toe alsof er niets aan de hand was.

				‘Ja, Farrell is in veiligheid. Ze hebben een inval gedaan bij het Verbond.’

				‘Zijn… zijn er veel mensen gewond geraakt?’

				‘De meesten waren te bang om in de buurt te komen. Ze hebben zich verspreid en zijn naar huis gegaan. Farrell zat samen met Hugo in een ondergrondse cel.’

				‘O ja, Hugo. Wat is er met hem gebeurd?’

				Mijn vraag moest erg nieuwsgierig hebben geklonken, want Eric keek me van opzij aan toen we naar de lift liepen. Hij paste zijn tempo aan mij aan en ik strompelde heel erg.

				‘Mag ik je dragen?’ vroeg hij.

				‘Nee, liever niet. Ik ben al tot hier gekomen.’ Als Bill het had gevraagd, zou ik direct hebben toegehapt. Barry zwaaide even naar me vanachter de balie. Als ik niet met Eric was geweest, zou hij naar me toe zijn gerend. Ik wierp hem een hopelijk veelbetekenende blik toe om te seinen dat ik hem later nog zou spreken. Toen ging de liftdeur tingelend open en stapten we de lift in. Eric drukte op het knopje en leunde tegen de spiegelwand tegenover me. Toen ik naar hem keek, ving ik een glimp op van mijn eigen spiegelbeeld.

				‘O nee,’ zei ik vol afgrijzen. ‘O nee.’ Mijn haar was geplet door de pruik en daarna uitgekamd met mijn vingers, dus het zat vreselijk. Hulpeloos en pijnlijk gingen mijn handen als vanzelf omhoog en mijn mond trilde doordat ik mijn tranen inhield. Mijn haar was nog het minst erge. Ik had over het grootste deel van mijn lichaam kleine en grote blauwe plekken, en dat was alleen het deel dat je kon zien. Mijn gezicht was opgezwollen en aan één kant verkleurd. In het midden van de blauwe plek op mijn jukbeen zat een snee. De helft van de knoopjes van mijn blouse was weg en mijn rok was gescheurd en vies. Mijn rechterarm zat onder de bloedige bulten.

				Ik barstte in tranen uit. Opeens voelde ik me net zo murw als ik eruitzag.

				Het sierde Eric dat hij me niet uitlachte, ook al wilde hij dat misschien. ‘Een bad en schone kleren en dan kun je er weer tegen, meisje,’ zei hij alsof hij het tegen een kind had. Eerlijk gezegd voelde ik me op dat moment niet veel ouder.

				‘De weerwolvin vond je leuk,’ zei ik, en toen begon ik weer te snikken. We stapten uit de lift.

				‘Weerwolvin? Sookie, je hebt vannacht heel wat avonturen beleefd.’ Hij tilde me op alsof ik een bundeltje kleren was en drukte me stevig tegen zich aan. Ik maakte zijn prachtige colbertje nat en snotterig, en zijn smetteloos witte overhemd bleef ook niet schoon.

				‘O, neem me alsjeblieft niet kwalijk!’ Ik boog naar achteren en bekeek zijn pak. Haastig veegde ik met de sjaal over de vlekken.

				‘Hou op met huilen,’ zei hij snel. ‘Niet meer huilen alsjeblieft. Ik vind het niet erg om het naar de stomerij te brengen. Ik vind het zelfs niet erg om een heel nieuw pak te kopen.’

				Ik vond het grappig dat Eric, de gevreesde oppervampier, bang was voor een huilende vrouw. Nog nasnikkend moest ik onwillekeurig grinniken.

				‘Valt er iets te lachen?’ vroeg hij.

				Ik schudde mijn hoofd. Toen ik mijn sleutelkaart in het slot had geschoven gingen we naar binnen. ‘Ik wil je best het bad in helpen, Sookie,’ bood Eric aan.

				‘Vergeet het maar!’ Er was niets wat ik liever wilde dan een bad nemen en voorgoed deze kleren uittrekken, maar zolang Eric in de buurt was vertikte ik het om in bad te gaan.

				‘Ik durf te wedden dat je naakt verrukkelijk bent,’ zei Eric, om me nog meer op te vrolijken.

				‘Precies. Ik ben net zo lekker als een grote roomsoes,’ zei ik, en ik installeerde me behoedzaam in een stoel. ‘Hoewel ik me op dit moment meer als een boudain voel.’ Boudain is een cajunworstje dat van allerlei ingrediënten wordt gemaakt, geen van alle verfijnd. Eric schoof een rechte stoel dichterbij en tilde mijn been erop om de knie te ontlasten. Ik legde het ijskompres erop en sloot mijn ogen. Eric belde naar de receptie en vroeg om een pincet, een schaal, antiseptische zalf en een verrijdbare stoel. De spullen werden binnen tien minuten gebracht. Dit personeel was voortreffelijk.

				Tegen de ene muur stond een bureautje. Eric schoof het naar de rechterkant van mijn stoel, tilde mijn arm op en legde hem boven op het bureaublad. Hij knipte de lamp aan. Nadat hij mijn arm met een nat washandje had schoongemaakt, begon hij de uitsteeksels te behandelen. Het waren glassplinters van het raam van Luna’s Outback. ‘Als je een gewone vrouw was, zou ik je kunnen charmeren en dan zou je hier niets van voelen,’ merkte hij op. ‘Even flink zijn.’ Het deed waanzinnig veel pijn en de tranen biggelden over mijn wangen terwijl hij bezig was. Ik deed hard mijn best geen kik te geven.

				Eindelijk hoorde ik dat er nog een sleutel in het slot werd geschoven, en toen deed ik mijn ogen open. Bill keek naar mijn gezicht, huiverde en controleerde toen wat Eric aan het doen was. Hij knikte hem goedkeurend toe.

				‘Wat is er met je gebeurd?’ vroeg hij, terwijl hij vederlicht over mijn gezicht streelde. Hij trok de overgebleven stoel dichterbij en ging zitten. Eric ging rustig verder met zijn werk.

				Ik begon te vertellen. Ik was zo moe dat mijn stem af en toe haperde. Toen ik bij het gedeelte met Gabe was gekomen, was ik niet genoeg bij mijn positieven om dat fragment af te zwakken, en ik kon merken dat Bill enorm zijn best deed zich te beheersen. Heel voorzichtig tilde hij mijn blouse op om naar de gescheurde beha en de blauwe plekken op mijn borst te kijken, zelfs waar Eric bij zat. (Die keek vanzelfsprekend ook.)

				‘Wat is er met die Gabe gebeurd?’ vroeg Bill zachtjes.

				‘Nou, die is dood,’ zei ik. ‘Godfrey heeft hem vermoord.’

				‘Heb je Godfrey gezien?’ Eric leunde naar voren. Tot dat ogenblik had hij geen woord gezegd. Hij was klaar met het behandelen van mijn arm. Hij had hem helemaal ingesmeerd met antiseptische zalf, alsof hij een baby tegen luieruitslag beschermde.

				‘Je had gelijk, Bill. Godfrey was degene die Farrell had ontvoerd, hoewel ik geen bijzonderheden doorkreeg. En Godfrey heeft gezorgd dat Gabe me niet heeft verkracht. Al heb ik zelf ook een paar rake klappen uitgedeeld.’

				‘Niet opscheppen,’ zei Bill met een lachje. ‘Dus hij is dood.’ Maar daar scheen hij niet erg blij mee te zijn.

				‘Godfrey heeft me geweldig geholpen om Gabe van me af te houden en me naar buiten te smokkelen. Vooral omdat hij eigenlijk alleen maar wilde nadenken over het groeten van de dag. Waar is hij?’

				‘Tijdens onze aanval op het Verbond is hij de nacht in gevlucht,’ legde Bill uit. ‘Geen van ons kon hem te pakken krijgen.’

				‘Wat is er op het Verbond gebeurd?’

				‘Dat zal ik je vertellen. Maar laten we eerst afscheid nemen van Eric, en dan zal ik je alles vertellen terwijl ik je in bad stop.’

				‘Oké. Goeienacht, Eric. Bedankt voor de eerste hulp.’

				‘Ik denk dat dit de belangrijkste punten zijn,’ zei Bill tegen Eric. ‘Als er nog meer is, kom ik later wel naar je kamer.’

				‘Goed.’ Met geloken ogen keek Eric me aan. Hij had een paar keer aan mijn bloedige arm gelikt toen hij die had behandeld, en de smaak had hem kennelijk in een roes gebracht. ‘Rust maar goed uit, Sookie.’

				‘O,’ zei ik, en plotseling sperde ik mijn ogen open. ‘We mogen de veranderaars wel dankbaar zijn.’

				De twee vampiers staarden me aan. ‘Nou, misschien jullie niet, maar ik in ieder geval wel.’

				‘O, ze dienen ongetwijfeld een rekening in,’ voorspelde Eric. ‘Die veranderaars doen nooit iets gratis. Welterusten, Sookie. Ik ben blij dat je niet bent verkracht en vermoord.’ Hij grijnsde naar me en zag er opeens weer als zichzelf uit.

				‘Jemig, bedankt zeg.’ Ik liet mijn ogen weer dichtvallen. ‘Goeienacht.’

				Toen de deur achter Eric was dichtgevallen, tilde Bill me uit de stoel en bracht me naar de badkamer. Die was ongeveer even groot als de gemiddelde hotelbadkamer, maar de badkuip was groot genoeg. Bill liet hem helemaal vollopen met warm water en stroopte toen heel voorzichtig mijn kleren af.

				‘Gooi ze maar gewoon weg, Bill,’ zei ik.

				‘Misschien doe ik dat ook.’ Hij keek weer naar de blauwe plekken, met zijn lippen strak op elkaar geknepen.

				‘Sommige zijn van toen ik van de trap viel en sommige van het auto-ongeluk,’ legde ik uit.

				‘Als Gabe nog niet dood was, zou ik hem gaan zoeken om hem te vermoorden,’ mompelde Bill, eigenlijk meer in zichzelf. ‘Daar zou ik alle tijd voor nemen.’ Hij tilde me net zo makkelijk op alsof ik een baby was, stopte me in het bad en begon me met een washandje en een stuk zeep te wassen.

				‘Mijn haar is zo smerig.’

				‘Ja, dat klopt, maar dat komt morgenochtend wel. Eerst moet je slapen.’

				Heel voorzichtig begon Bill mijn hele lichaam te boenen, om te beginnen mijn gezicht. Het water verkleurde van het vuil en geronnen bloed. Hij bekeek mijn arm zorgvuldig om te controleren of Eric alle glasscherven eruit had gepulkt. Toen liet hij het bad leeglopen en vulde het weer opnieuw, terwijl ik ernaast stond te rillen. Deze keer werd ik schoon. Nadat ik voor de tweede keer over mijn haar gezeurd had, gaf hij toe. Hij maakte mijn hoofd nat en shampoode mijn haar, waarna hij het nauwgezet uitspoelde. Als je zo smerig bent geweest, is er niets heerlijker dan het gevoel dat je van top tot teen schoon bent en beschikt over een comfortabel bed met schone lakens waar je veilig in kunt slapen.

				‘Vertel me nu maar wat er op het Verbond is gebeurd,’ zei ik, toen hij me naar het bed droeg. ‘Blijf bij me.’

				Bill schoof me tussen de lakens en klom aan de andere kant het bed in. Hij gleed met zijn arm onder mijn hoofd en kroop dichter naar me toe. Ik wreef met mijn hoofd voorzichtig tegen hem aan.

				‘Tegen de tijd dat wij er waren, leek het net een verstoorde mierenhoop,’ zei hij. ‘De parkeerplaats stond vol met auto’s en mensen en er kwamen er telkens meer bij voor die logeerpartij.’

				‘Insluiting,’ mompelde ik, terwijl ik me behoedzaam op mijn rechterzij draaide om tegen hem aan te schurken.

				‘Er heerste enige opwinding toen we aankwamen. Vrijwel iedereen sprong zijn auto in en reed weg zodra het drukke verkeer dat toeliet. Hun leider, Newlin, wilde ons de toegang tot het Verbondscentrum ontzeggen. Dat is vroeger zeker een kerk geweest? Hij zei dat we vlam zouden vatten als we binnenkwamen, want wij waren verdoemden.’ Bill snoof minachtend. ‘Stan tilde hem op en zette hem opzij. En toen liepen we de kerk in, met Newlin en zijn vrouw op onze hielen. Niet een van ons ging in vlammen op, tot grote verwarring van de aanwezigen.’

				‘Dat geloof ik graag,’ mompelde ik tegen zijn borst.

				‘Barry zei dat toen hij met jou in contact was, hij de indruk had dat je “beneden” was, onder de begane grond. Hij dacht dat hij het woord “trap” van je had opgevangen. We waren met ons zessen – Stan, Joseph Velasquez, Isabel en nog een paar anderen – en het kostte ons hooguit zes minuten om alle mogelijkheden uit te sluiten en de trap te vinden.’

				‘Wat hebben jullie met de deur gedaan?’ Daar zaten stevige sloten op, herinnerde ik me.

				‘Die hebben we uit zijn voegen gerukt.’

				‘O.’ Tja, dan waren ze binnen de kortste keren binnen.

				‘Ik dacht natuurlijk dat je nog beneden was. Toen ik de kamer vond met de dode man, met zijn openstaande gulp…’ Een poosje zweeg hij. ‘Ik wist zeker dat je daar geweest was. Ik kon je geur nog ruiken. Er zat een veeg bloed op hem, jouw bloed, en ik vond nog meer bloedsporen. Ik maakte me grote zorgen.’

				Ik gaf hem een klopje. Ik was te moe en te zwak om hard te kloppen, maar op dat moment was het de enige troost die ik hem kon bieden.

				‘Sookie,’ zei hij aarzelend, ‘is er nog iets wat je me wilt vertellen?’

				Ik was te slaperig om daar goed over na te denken. ‘Nee,’ antwoordde ik gapend. ‘Ik geloof dat ik mijn avonturen daarnet al helemaal heb verteld.’

				‘Ik dacht dat je misschien niet alles wilde zeggen omdat Eric toen nog in de kamer was.’

				Eindelijk viel het kwartje. Ik kuste hem op zijn borst, boven zijn hart. ‘Godfrey kwam echt op tijd.’

				Heel lang bleef het stil. Ik keek op en zag dat Bills gezicht zo onbewogen was dat hij op een standbeeld leek. Zijn donkere wimpers staken verbluffend duidelijk af tegen zijn bleke huid. Zijn donkere ogen leken haast onpeilbaar diep. ‘Vertel me de rest,’ zei ik.

				‘Toen we dieper de schuilkelder ingingen, ontdekten we het grotere vertrek en een uitgestrekte ruimte vol proviand en wapens. Het was duidelijk dat daarin een andere vampier had gezeten.’

				Dat gedeelte van de schuilkelder had ik niet gezien en ik was beslist niet van plan er nog eens naartoe te gaan om te zien wat ik had gemist.

				‘In de tweede cel hebben we Farrell en Hugo gevonden.’

				‘Leefde Hugo nog?’

				‘Nog net.’ Bill kuste me op mijn voorhoofd. ‘Hugo had mazzel dat Farrell de voorkeur geeft aan seks met jongere mannen.’

				‘Misschien was dat de reden dat Godfrey Farrell koos voor de ontvoering, toen hij besloot een andere zondaar ten voorbeeld te stellen.’

				Bill knikte. ‘Dat zei Farrell ook. Maar hij had al heel lang geen seks en bloed gehad, en hij kwam in alle opzichten te kort. Zonder de zilveren boeien zou Hugo… er slecht aan toe zijn geweest. Zelfs met het zilver om zijn polsen en enkels was Farrell in staat om van Hugo te drinken.’

				‘Wist je dat Hugo de verrader was?’

				‘Farrell hoorde jouw gesprek met hem.’

				‘Hoe… Ach, wat dom van me. Vampieroren natuurlijk.’

				‘Farrell is ook benieuwd wat je met Gabe deed om hem zo te laten schreeuwen.’

				‘Ik heb hem een klap op zijn oren gegeven.’ Ik kromde mijn hand om het hem te laten zien.

				‘Farrell vond het prachtig. Die Gabe was iemand die ervan genoot als hij anderen in zijn macht had. Hij heeft Farrell veel vernederingen laten ondergaan.’

				‘Farrell mag blij zijn dat hij geen vrouw is,’ zei ik. ‘Waar is Hugo nu?’

				‘Ergens waar hij veilig is.’

				‘Veilig voor wie?’

				‘Veilig voor vampiers. Weg van de media. Die zouden Hugo’s verhaal veel te mooi vinden.’

				‘Wat gaan ze met hem doen?’

				‘Dat moet Stan beslissen.’

				‘Weet je nog wat we met Stan hebben afgesproken? Als er op grond van mijn bewijs mensen schuldig worden bevonden, worden ze niet gedood.’

				Bill wilde daar kennelijk niet op dat moment met mij over in discussie gaan. Zijn gezicht werd een masker. ‘Sookie, je moet nu gaan slapen. We hebben het er nog over wanneer je weer op bent.’

				‘Maar dan is hij misschien al dood.’

				‘Wat kan jou dat schelen?’

				‘Omdat dat tegen de afspraak is! Ik weet dat Hugo een klootzak is en ik kan hem ook niet uitstaan, maar ik heb medelijden met hem. En ik weet dat ik geen zuiver geweten zou hebben als ik bij zijn dood betrokken ben.’

				‘Sookie, als je wakker wordt, leeft hij nog. Dan praten we verder.’

				Ik merkte dat ik door de slaap werd meegesleurd als door de onderstroom van de branding. Het was haast niet te geloven dat het pas twee uur ’s nachts was.

				‘Bedankt dat je achter me aan bent gekomen.’

				Na een aarzeling zei Bill: ‘Eerst kon ik je niet vinden op het Verbond, alleen sporen van je bloed en een dode verkrachter. Toen ik ontdekte dat je ook niet in het ziekenhuis was, dat je daar op de een of andere manier was verdwenen…’

				‘Hmm?’

				‘Toen werd ik heel erg bang. Niemand wist waar je was. Terwijl ik stond te praten met de verpleegster die je had opgenomen, verdween jouw naam zomaar van het computerscherm.’

				Ik was diep onder de indruk. Die veranderaars waren onvoorstelbaar goed georganiseerd. ‘Misschien moet ik Luna een bloemetje sturen,’ zei ik. Het kostte me moeite de woorden eruit te krijgen.

				Bill kuste me, een zeer bevredigende kus, en dat was het laatste wat ik me kon herinneren.
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				Moeizaam draaide ik me om en tuurde naar de verlichte wekker op het nachtkastje. Het was nog geen dag, maar het zou niet lang meer duren. Bill lag al in zijn doodkist: het deksel was dicht. Waarom was ik wakker geworden? Daar dacht ik over na.

				Er was iets wat ik moest doen. Verbijsterd over mijn eigen stommiteit schoot ik haastig een korte broek, een T-shirt en een paar sandalen aan. In de spiegel zag ik er vreselijk uit, constateerde ik na een zijdelingse blik. Ik ging er met mijn rug naartoe staan om mijn haar te borstelen. Tot mijn verbazing en blijdschap stond mijn tas op de tafel in de zitkamer. Kennelijk had iemand hem de vorige avond op het hoofdkantoor van het Verbond opgehaald. Ik stopte mijn plastic sleutelkaart erin en liep houterig door de stille gangen.

				Barry had geen dienst meer en zijn vervanger was te professioneel om te vragen wat ik in vredesnaam kwam doen, aangezien ik eruitzag alsof ik onder een trein had gelegen. Hij bestelde een taxi voor me en ik vertelde de chauffeur waar ik naartoe wilde. De man bekeek me in zijn achteruitkijkspiegel. ‘Wilt u niet liever naar het ziekenhuis?’ stelde hij aarzelend voor.

				‘Nee. Daar ben ik al geweest.’ Dat stelde hem niet echt gerust.

				‘Als die vampiers u zo slecht behandelen, waarom gaat u dan met ze om?’

				‘Ik ben door mensen toegetakeld, niet door vampiers,’ antwoordde ik.

				We reden weg. Het was zondag en op dat tijdstip, vlak voor zonsopgang, was het rustig op de weg. We deden er maar een kwartier over om naar dezelfde plaats te rijden waar ik de vorige avond was geweest, de parkeerplaats van het Verbond.

				‘Kunt u op me wachten?’ vroeg ik aan de chauffeur. Hij was in de zestig, had grijzend haar en miste een voortand. Hij droeg een houthakkershemd met drukkertjes in plaats van gewone knopen.

				‘Geen probleem.’ Hij haalde een western van Louis L’Amour vanonder zijn stoel tevoorschijn en knipte een lampje boven hem aan om te kunnen lezen.

				In het felle licht van de natriumlampen waren er op de parkeerplaats geen sporen zichtbaar van de gebeurtenissen van de vorige avond. Er stonden nog maar een paar wagens en ik vermoedde dat die waren achtergelaten. Een ervan was waarschijnlijk van Gabe. Ik vroeg me af of hij een gezin had gehad en hoopte van niet. Ten eerste was hij zo’n sadist dat hij hun vast het leven zuur had gemaakt en ten tweede zouden ze de rest van hun leven moeten gissen hoe en waarom hij was gestorven. Wat zouden Steve en Sarah Newlin nu gaan doen? Zouden er genoeg leden van hun Verbond over zijn om door te gaan? De wapens en het proviand lagen vermoedelijk nog steeds in de kerk. Misschien hadden ze grote voorraden aangelegd met het oog op de ondergang van de wereld.

				Vanuit de schaduw naast de kerk kwam een gestalte tevoorschijn. Godfrey, nog steeds met ontbloot bovenlijf en het uiterlijk van een frisse zestienjarige. Enkel de vreemde tatoeages en zijn ogen weerspraken de jeugdigheid van zijn lichaam.

				‘Ik ben gekomen voor jou,’ zei ik toen hij vlakbij was, hoewel ‘als getuige’ juister zou zijn geweest.

				‘Waarom?’

				‘Dat ben ik je schuldig.’

				‘Ik ben door en door slecht.’

				‘Ja, dat klopt.’ Dat viel niet te ontkennen. ‘Maar je hebt iets goeds gedaan door mij uit de handen van Gabe te redden.’

				‘Door nog een man te doden? Mijn geweten wist nauwelijks het verschil. Er zijn zoveel doden geweest. In ieder geval heb ik jou tenminste een paar vernederingen bespaard.’

				Zijn woorden raakten me diep. Het eerste ochtendgloren was nog zo zwak dat de verlichting van de parkeerplaats bleef branden en in het schijnsel van de lampen bestudeerde ik zijn jonge gezicht.

				Gek genoeg begon ik zomaar opeens te huilen.

				‘Dat is fijn,’ zei Godfrey. Zijn stem klonk al afwezig. ‘Iemand die op het laatst om me huilt. Dat had ik niet verwacht.’ Hij week achteruit tot hij op een veilige afstand stond.

				Toen kwam de zon op.

				Zodra ik weer in de taxi stapte, stopte de chauffeur zijn boek weg.

				‘Hebben ze daar een vuurtje gestookt?’ vroeg hij. ‘Ik dacht dat ik wat rook zag. Ik wilde bijna gaan kijken wat er aan de hand was.’

				‘Het is al uit,’ zei ik.

				Tijdens de eerste anderhalve kilometer van de rit depte ik mijn ogen en daarna keek ik uit het raam naar de straten van de stad die zich aftekenden in de schemering.

				In het hotel liet ik mezelf weer de kamer binnen. Ik trok mijn korte broek uit en ging op bed liggen. Hoewel ik erop was voorbereid dat ik een hele poos wakker zou liggen, viel ik in een diepe slaap.

				Rond zonsondergang maakte Bill me op zijn favoriete manier wakker. Mijn T-shirt werd omhooggeschoven en zijn donkere haar streek over mijn borst. Het was alsof ik al bijna klaarkwam bij het wakker worden, bij wijze van spreken; zijn mond sabbelde teder op de helft van wat volgens hem het mooiste stel borsten van de wereld was. Hij was heel voorzichtig met zijn hoektanden, die helemaal uitstonden. Dat was maar één van de aanwijzingen dat hij opgewonden was. ‘Denk je dat je het aankunt, dat je ervan kunt genieten, als ik heel erg voorzichtig ben?’ fluisterde hij in mijn oor.

				‘Als je me behandelt alsof ik van glas ben,’ mompelde ik, in de wetenschap dat hij daartoe in staat was.

				‘Maar dit voelt niet als glas,’ zei hij, terwijl hij zijn hand zachtjes bewoog. ‘Dit voelt warm aan. En vochtig.’

				Ik slaakte een kreetje.

				‘Is het zo erg? Doe ik je pijn?’ Hij bewoog zijn hand iets krachtiger.

				‘Bill,’ was het enige wat ik kon uitbrengen. Ik legde mijn lippen op de zijne en zijn tong begon aan het vertrouwde ritme.

				‘Ga maar op je zij liggen,’ fluisterde hij. ‘Laat alles maar aan mij over.’

				En dat deed ik.

				‘Waarom was je eigenlijk half aangekleed?’ vroeg hij later. Hij was opgestaan om een flesje bloed uit de koelkast in de kamer te halen, dat hij in de magnetron had opgewarmd. Gezien mijn verzwakte toestand had hij niet van mij gedronken.

				‘Ik ben bij Godfreys dood aanwezig geweest.’

				Zijn ogen gloeiden toen hij me aankeek. ‘Wát?’

				‘Godfrey heeft de dag gegroet.’ Het zinnetje dat ik ooit gênant melodramatisch had gevonden rolde nu heel vanzelfsprekend van mijn lippen.

				Een tijdlang bleef het stil.

				‘Hoe wist je dat hij dat zou doen? Hoe wist je waar hij zou zijn?’

				Ik haalde mijn schouders op, voor zover dat liggend in bed mogelijk was. ‘Ik dacht gewoon dat hij zich aan zijn oorspronkelijke plan zou houden. Daar was hij nogal gespitst op. En hij heeft me het leven gered. Het was het minste wat ik kon doen.’

				‘Was hij moedig?’

				Ik keek Bill recht in zijn ogen. ‘Ja, hij is heel dapper gestorven. Hij wilde er dolgraag een eind aan maken.’

				Ik had geen flauw idee wat Bill dacht. ‘We moeten naar Stan,’ zei hij ten slotte. ‘We moeten het hem vertellen.’

				‘Waarom moeten we zo nodig weer naar Stan toe?’ Als ik geen volwassen vrouw was geweest, zou ik een pruillip hebben getrokken. Hoe dan ook keek Bill me aan met die typische blik van hem.

				‘Je moet hem over jouw aandeel vertellen, zodat hij ervan overtuigd is dat we onze plicht hebben gedaan. Bovendien is er nog de kwestie van Hugo.’

				Dat was genoeg om me somber te maken. Ik was zo beurs dat ik al ziek werd bij het idee meer kleren aan te moeten trekken dan nodig was. Daarom trok ik een lange, mouwloze taupe jurk aan, gemaakt van een zachte stof, en liet ik mijn voeten voorzichtig in sandalen glijden. Dat was mijn outfit. Bill borstelde mijn haar en hielp me met mijn oorbellen, want het deed zeer als ik mijn armen optilde. Hij vond dat ik een gouden ketting om moest doen. Ik zag eruit alsof ik naar een feestje ging van een opvanghuis voor mishandelde vrouwen. Bill belde naar de receptie om een huurauto te laten voorrijden. Ik had geen idee wanneer de wagen naar de ondergrondse garage was gebracht. Ik wist niet eens wie dat had geregeld. Bill reed. Ik keek zelfs niet meer uit het raam. Ik had genoeg van Dallas.

				Toen we bij het huis in Green Valley Road aankwamen, zag het er net zo rustig uit als twee nachten geleden. Maar eenmaal binnen merkte ik dat het er wemelde van de vampiers. We waren binnengevallen bij een welkomstfeest voor Farrell, die in de woonkamer stond met zijn arm om een knappe jongeman van hooguit achttien. Farrell had een flesje TrueBlood 0-negatief in zijn hand en zijn date een cola. De vampier had bijna net zo’n roze kleur als de jongen.

				Farrell had mij nog nooit gezien, dus vond hij het leuk om kennis te maken. Hij was van top tot teen in cowboykleren gehuld, en toen hij zich boog om mijn hand te kussen, verwachtte ik sporen te horen rinkelen.

				‘Je ziet er beeldschoon uit,’ zei hij extatisch, zwaaiend met het flesje kunstbloed. ‘Als ik op vrouwen viel, zou je een hele week lang mijn onverdeelde aandacht hebben. Ik weet dat je je geneert voor je blauwe plekken, maar die verhogen je schoonheid alleen maar.’

				Onwillekeurig moest ik lachen. Niet alleen strompelde ik alsof ik tachtig was, maar mijn gezicht was aan de linkerkant bont en blauw.

				‘Bill Compton, wat ben jij toch een mazzelvamp,’ zei Farrell tegen Bill.

				‘Dat weet ik maar al te goed.’ Bill glimlachte, maar niet van harte.

				‘Ze heeft lef en ze is een schoonheid!’

				‘Bedankt, Farrell. Waar is Stan?’ Ik besloot een eind te maken aan zijn stroom complimentjes. Niet alleen voelde Bill zich steeds ongemakkelijker, maar Farrells jonge metgezel begon veel te nieuwsgierig te worden naar mijn zin. Ik wilde het hele verhaal nog maar één keer vertellen en daarna nooit meer.

				‘In de eetkamer,’ antwoordde de jonge vampier die de arme Bethany naar de eetkamer had gebracht toen we hier de vorige keer waren geweest. Dat moest Joseph Velasquez zijn. Hij was ongeveer één meter zeventig. Aan zijn Latijns-Amerikaanse afkomst had hij de toastkleurige huid en donkere ogen van een Spaanse edelman te danken, terwijl hij in zijn hoedanigheid van vampier beschikte over een starre blik en de bereidheid om onmiddellijk schade te berokkenen. Hij zocht de kamer af, gespitst op moeilijkheden. Ik vermoedde dat hij een soort ordebewaker van het nest was. ‘Hij zal jullie allebei graag willen spreken.’

				Ik keek om me heen naar alle vampiers en het handjevol mensen in de grote kamers van het huis, maar Eric was nergens te bekennen. Ik vroeg me af of hij naar Shreveport was teruggegaan. ‘Waar is Isabel?’ vroeg ik met gedempte stem aan Bill.

				‘Isabel wordt gestraft,’ antwoordde hij, bijna onhoorbaar. Hij wilde er niet hardop over praten, en als Bill dat verstandig vond, wist ik dat ik beter mijn mond kon houden. ‘Ze heeft een verrader naar het nest gebracht en daar moet ze voor boeten.’

				‘Maar…’

				‘Sst.’

				We kwamen de eetkamer binnen, waar het net zo vol was als in de woonkamer. Stan zat in dezelfde stoel, gekleed in vrijwel dezelfde kleren als tijdens onze vorige ontmoeting. Hij stond op toen we binnenkwamen, en deed dat op een manier die aantoonde dat hij ons als belangrijke bezoekers beschouwde.

				‘Mevrouw Stackhouse,’ zei hij formeel, terwijl hij me behoedzaam de hand schudde. ‘Bill.’ Stan monsterde me met zijn bleekblauwe ogen, die geen enkel detail van mijn verwondingen oversloegen. Zijn bril was met plakband gerepareerd. Hij nam zijn vermomming uitermate serieus. Ik was van plan hem voor de kerst een brillenkoker te geven.

				‘Vertel me maar eens wat je gisteren is overkomen, graag zo volledig mogelijk,’ zei hij.

				Dat deed me onweerstaanbaar denken aan Archie Goodwin, de assistent die de detective Nero Wolfe verslag moest uitbrengen. ‘Ik zal Bill vervelen,’ zei ik, in de hoop onder die overhoring uit te kunnen komen.

				‘Bill vindt het niet erg om zich een poosje te vervelen.’

				Er viel niet aan te ontkomen. Zuchtend begon ik bij Hugo die me in The Silent Shore kwam ophalen. Ik wilde Barry erbuiten houden, omdat ik niet wist wat hij ervan zou vinden als de vampiers in Dallas van hem af wisten. Daarom had ik het alleen over ‘een piccolo in het hotel’, hoewel ze natuurlijk alsnog achter zijn naam konden komen als ze dat per se wilden.

				Toen ik bij het gedeelte kwam waarin Gabe Hugo bij Farrell in de cel liet opsluiten en daarna mij probeerde te verkrachten, vertrokken mijn lippen zich tot een grijns. Mijn gezicht voelde zo strak aan dat ik bang was dat het zou barsten.

				‘Waarom doet ze dat?’ vroeg Stan aan Bill alsof ik er zelf niet was.

				‘Omdat ze gespannen is…’ legde Bill uit.

				‘O.’ Stan keek me nog oplettender aan. Ik reikte omhoog en begon mijn haar in een paardenstaart bijeen te trekken. Bill gaf me een elastiekje uit zijn zak en met veel moeite hield ik mijn haar in een stevige streng vast, zodat ik het elastiekje er drie keer omheen kon wikkelen.

				Toen ik vertelde over de hulp die ik van de veranderaars had gekregen, boog Stan naar voren. Hij wilde meer weten dan ik had gezegd, maar ik weigerde namen te noemen. Nadat ik hem had verteld dat ik bij het hotel was afgezet, verscheen er een opvallend nadenkende blik op zijn gezicht. Ik wist niet of ik Eric moest noemen, maar besloot hem er helemaal buiten te laten. Hij kwam zogenaamd uit Californië. Ik paste mijn verhaal aan door te zeggen dat ik naar onze kamer was gegaan om op Bill te wachten.

				En toen vertelde ik hem over Godfrey.

				Tot mijn verbazing drong Godfreys dood niet goed tot Stan door. Hij wilde het verhaal nog een keer horen en draaide zijn stoel de andere kant op terwijl ik aan het woord was. Achter zijn rug gaf Bill me een geruststellende aai. Toen Stan zich weer naar ons omdraaide, veegde hij met een rood gevlekte zakdoek over zijn ogen. Het was dus waar dat vampiers konden huilen. En ook dat vampiertranen bloederig waren.

				Van de weeromstuit moest ik meteen ook weer huilen. Godfrey had het verdiend om te sterven omdat hij eeuwenlang kinderen had mishandeld en vermoord. Hoeveel mensen zouden er in de gevangenis zijn beland voor de misdaden die Godfrey had begaan? Maar hij had mij geholpen en hij had een loodzware last van schuld en verdriet met zich meegetorst.

				‘Wat een vastberadenheid en een moed,’ zei Stan bewonderend. Hij was helemaal niet verdrietig, maar vol bewondering. ‘Ik moet ervan janken.’ Dat zei hij op een toon die duidelijk maakte dat het als een groot eerbetoon was bedoeld. ‘Nadat Bill laatst had beseft wie Godfrey was, heb ik wat inlichtingen ingewonnen. Ik heb ontdekt dat hij uit een nest in San Francisco kwam. Zijn nestgenoten zullen bedroefd zijn te horen dat hij dood is. En dat hij Farrell heeft verraden. Maar wat een moed bij het nakomen van zijn belofte, bij het uitvoeren van zijn plan!’ Stan werd er duidelijk door overweldigd.

				Ik had alleen maar overal pijn. In mijn tas zocht ik naar een potje paracetamol en schudde er twee tabletjes uit. Na een wenk van Stan kwam de jonge vamp me een glas water brengen. Tot zijn verbazing zei ik: ‘Bedankt.’

				‘En jij bedankt voor alle moeite,’ zei Stan abrupt, alsof hij opeens besefte dat hij beleefd moest zijn. ‘Je hebt gedaan waar we je voor hebben ingehuurd, en meer. Dankzij jou hebben we Farrell opgespoord en hem op tijd kunnen bevrijden. Het spijt me alleen dat je daarbij zoveel schade hebt opgelopen.’

				Dat klonk verdacht veel alsof ik kon vertrekken.

				‘Neem me niet kwalijk, maar…’ zei ik, terwijl ik op mijn stoel naar voren schoof. Bill maakte een plotselinge beweging achter me, maar ik sloeg geen acht op hem.

				Stan trok zijn lichte wenkbrauwen op om mijn brutaliteit. ‘Ja? Je cheque wordt naar je vertegenwoordiger in Shreveport gestuurd, geheel volgens onze afspraak. Blijf vanavond gerust hier terwijl we Farrells terugkeer vieren.’

				‘Onze afspraak was, dat als ik iets ontdekte waaraan een mens schuldig was, die persoon niet door de vampiers zou worden gestraft maar aan de politie zou worden uitgeleverd. Zodat de rechter het kan afhandelen. Waar is Hugo?’

				Stans ogen gleden van mijn gezicht naar dat van Bill achter me. Hij leek zwijgend aan Bill te vragen waarom hij zijn mens niet beter onder de duim had.

				‘Hugo en Isabel zijn samen,’ antwoordde Stan raadselachtig.

				Het laatste wat ik wilde, was weten wat hij daarmee bedoelde, maar ik voelde me moreel verplicht dit tot het einde vol te houden. ‘Dus u komt terug op uw erewoord?’ vroeg ik, al wist ik dat ik hem daarmee regelrecht uitdaagde.

				Er zou een spreekwoord moeten zijn: zo trots als een vampier. Dat zijn ze namelijk allemaal, en nu had ik Stan in zijn trots gekrenkt. De suggestie dat hij eerloos was, maakte de vampier razend. Bij het zien van zijn angstaanjagende gezicht krabbelde ik bijna terug. Na een paar seconden had hij nog maar heel weinig menselijks. Zijn lippen weken van zijn tanden, zijn hoektanden schoven uit en zijn lichaam kromde zich en leek langer te worden.

				Een ogenblik later stond hij op en gaf met een nijdig gebaar van zijn hand aan dat ik hem moest volgen. Bill hielp me overeind, en samen gingen we achter Stan aan toen hij verder het huis in liep. Er waren minstens zes slaapkamers en alle deuren waren gesloten. Vanachter één deur waren onmiskenbaar de geluiden van seks te horen. Tot mijn opluchting liepen we er voorbij. We gingen de trap op, wat nogal pijnlijk voor me was. Stan keek geen enkele keer om en vertraagde zijn pas niet. Hij ging de trap op in precies hetzelfde tempo waarin hij liep. Voor een deur die er net zo uitzag als alle andere deuren bleef hij staan. Hij deed hem open, ging opzij en gebaarde dat ik naar binnen moest gaan.

				Als er iets was waar ik geen zin in had, was dat het wel. Maar ik kon er niet onderuit. Ik stapte naar voren en keek naar binnen.

				Afgezien van donkerblauwe vloerbedekking was de kamer leeg. Aan de ene kant van het vertrek was Isabel aan de muur geketend, met zilver uiteraard. Tegen de andere muur zat Hugo, eveneens geketend. Ze waren allebei wakker en keken vanzelfsprekend naar de deur.

				Isabel knikte alsof we elkaar in een winkelcentrum tegen het lijf waren gelopen, hoewel ze spiernaakt was. Haar polsen en enkels waren met stof omwikkeld om brandwonden door het zilver te voorkomen, maar desondanks maakten de ketens haar krachteloos.

				Ook Hugo was naakt. Hij kon zijn ogen niet van Isabel afhouden. Hij had mij amper een blik waardig gekeurd voordat hij weer naar haar keek. Ik deed mijn best me niet te generen, want gezien de omstandigheden vond ik dat nogal kleinzielig van me, maar ik had in mijn leven nog maar weinig andere mannen naakt gezien, afgezien van Bill.

				Stan zei: ‘Zij kan niet van hem drinken, ook al snakt ze ernaar. Hij kan geen seks met haar hebben, ook al is hij daar verslaafd aan. Dat is maandenlang hun straf. Wat zou er met Hugo gebeuren in een menselijke rechtbank?’

				Daar dacht ik over na. Had Hugo eigenlijk iets strafbaars gedaan?

				Hij had de vampiers misleid door zich onder valse voorwendselen in het Dallas-nest naar binnen te werken. Dat wil zeggen, hij hield in feite van Isabel, maar hij had haar kompanen verraden. Hmm. Daar was geen wet voor.

				‘Hij heeft de gesprekken in de eetkamer afgeluisterd,’ zei ik. Dat was illegaal. Tenminste, dat dacht ik.

				‘Hoe lang zou hij daarvoor naar de gevangenis gaan?’ vroeg Stan.

				Dat was een goede vraag. Niet erg lang, schatte ik. Een menselijke jury zou het misschien zelfs terecht vinden dat een vampierhol werd afgeluisterd. Ik zuchtte, en dat was voor Stan voldoende.

				‘Waar zou hij nog meer voor moeten zitten?’ vroeg hij.

				‘Hij heeft me onder valse voorwendselen naar het Verbond gelokt… niet illegaal. Hij… Tja, hij…’

				‘Precies.’

				Hugo’s smoorverliefde blik dwaalde geen moment van Isabel af. Hij had kwaad veroorzaakt en een handje geholpen, net zoals Godfrey kwaad had aangericht.

				‘Hoe lang moeten ze hier blijven?’ vroeg ik.

				Stan haalde zijn schouders op. ‘Drie tot vier maanden. Uiteraard krijgt Hugo van ons te eten, maar Isabel niet.’

				‘En dan?’

				‘Dan maken we hem eerst los. Hij krijgt een dag voorsprong.’

				Bills hand omklemde mijn pols. Hij wilde niet dat ik nog meer vragen zou stellen.

				Isabel keek me aan en knikte. Dat was niet meer dan eerlijk, wilde ze daarmee zeggen. ‘Goed,’ zei ik, en met mijn handen naar voren maakte ik een ‘stop’-gebaar. ‘Goed.’ Ik draaide me om en liep langzaam en behoedzaam de trap af.

				Ik had in zekere zin mijn gezicht verloren, maar ik wist echt niet hoe ik het anders had moeten aanpakken. Hoe meer ik erover nadacht, hoe meer ik in de war raakte. Ik was het niet gewend om diep na te denken over morele vraagstukken. Voor mij was iets zwart of wit.

				Maar er bestond dus nog een grijs gebied. Daar vielen sommige dingen onder, zoals met Bill naar bed gaan terwijl we niet getrouwd waren of tegen Arlene zeggen dat ze er geweldig uitzag in haar jurk, ook al stond die haar verschrikkelijk. In feite kon ik niet eens met Bill trouwen. Dat was wettelijk niet toegestaan. Aan de andere kant had hij me niet eens gevraagd.

				Mijn gedachten keerden steeds weer terug naar het ellendige stel in de bovenslaapkamer. Tot mijn verbazing had ik meer medelijden met Isabel dan met Hugo. Tenslotte had Hugo actief slechte dingen gedaan, terwijl Isabel alleen schuldig was aan nalatigheid.

				Voor zulke uitzichtloze gedachtekronkels had ik alle tijd, want Bill vermaakte zich uitstekend op het feest. Ik was nog maar een of twee keer eerder naar een gemengd vampier-mensenfeest geweest, en het was een combinatie die zelfs na twee jaar wettelijk erkend vampirisme nog altijd ongemakkelijk was. Openlijk drinken – dat wil zeggen bloedzuigen – van mensen was volstrekt illegaal, en ik kan je vertellen dat de wet strikt werd nageleefd in het hoofdkwartier van de Dallas-vampiers. Af en toe zag ik een stelletje een poosje naar boven verdwijnen, maar alle mensen kwamen schijnbaar in goede gezondheid weer beneden. Dat weet ik, omdat ik de stand bijhield en goed toekeek.

				Bill had al zoveel maanden als assimilant geleefd dat het een buitenkansje voor hem was om met andere vampiers om te gaan. Zodoende was hij diep in gesprek met deze of gene vamp, haalde hij herinneringen op aan het Chicago van de jaren twintig of besprak hij de investeringsmogelijkheden in de diverse vampierholdings over de hele wereld. Ik was zo beverig dat ik allang blij was dat ik op een zachte bank kon zitten en alleen maar hoefde toe te kijken, terwijl ik zo nu en dan aan mijn screwdriver nipte. De barman was een leuke jongeman en een tijdje hadden we het over caféwerk. Ik had blij moeten zijn dat ik niet bij Merlotte hoefde te serveren, maar eerlijk gezegd zou ik met alle plezier mijn uniform hebben aangetrokken om bestellingen op te nemen. Aan grote veranderingen in mijn routine was ik niet gewend.

				Opeens plofte er naast me op de bank een vrouw neer die misschien iets jonger was dan ikzelf. Ze bleek een verhouding te hebben met Joseph Velasquez, de vampier die als ordebewaker was opgetreden toen we de nacht tevoren met Bill naar het Verbondscentrum waren gegaan. Ze heette Trudi Pfeiffer. Haar haar bestond uit donkerrode stekels, ze had een neus- en een tongpiercing en griezelige make-up, waaronder zwarte lippenstift. Vol trots vertelde ze dat die kleur ‘grafrot’ werd genoemd. Haar spijkerbroek hing zo laag op haar heupen dat ik niet snapte hoe die bleef zitten. Misschien droeg ze die broek zo laag om met haar navelring te pronken. Haar naveltruitje was superkort. De kleren die ik aan had gehad tijdens de nacht toen de maenade me te grazen had genomen, waren er niets bij. Er viel dus veel van Trudi te zien.

				Als je met haar praatte, was ze lang niet zo bizar als haar uiterlijk deed vermoeden. Ze was studente. Ik kwam erachter, door volkomen legitiem naar haar te luisteren, dat ze vond dat uitgaan met Joseph als een rode lap op een stier werkte. Ik begreep dat de stier symbool stond voor haar ouders.

				‘Mijn ouders zouden nog liever hebben dat ik een zwarte vriend had,’ zei ze trots.

				Ik deed mijn best om een gepast geïmponeerd gezicht te trekken. ‘Ze hebben zeker een hekel aan de vampierscene?’

				‘Ja, wat heet.’ Ze knikte een paar keer en zwaaide theatraal met haar zwarte nagels. Ze dronk Dos Equis. ‘Mijn moeder zegt altijd: “Kun je niet uitgaan met iemand die nog leeft?”’ We schoten allebei in de lach.

				‘Zeg, vertel eens hoe het met jou en Bill gaat?’ Ze bewoog haar wenkbrauwen een paar keer veelbetekenend op en neer.

				‘Je bedoelt…’

				‘Hoe is hij in bed? Joseph is beestachtig goed.’

				Ik was niet zozeer verbaasd als wel geschokt. Koortsachtig zocht ik naar een uitvlucht. ‘Fijn voor je,’ zei ik ten slotte. Als ze mijn vriendin Arlene was geweest, had ik misschien geknipoogd en geglimlacht, maar ik had geen zin om mijn seksleven met een volslagen onbekende te bespreken en ik wilde niets horen over haar en Joseph.

				Slingerend kwam Trudi overeind om nog een biertje te gaan halen. Ze bleef een poosje met de barman praten. Ik deed mijn ogen dicht van opluchting en moeheid, en voelde even later de bank naast me een beetje inzakken. Ik wierp een blik naar rechts om te zien wie me deze keer gezelschap kwam houden. Eric. Ook dat nog.

				‘Hoe gaat het met je?’ vroeg hij.

				‘Beter dan ik eruitzie.’ Dat was gelogen.

				‘Heb je Hugo en Isabel gezien?’

				‘Ja.’ Ik keek naar mijn handen die ik op mijn schoot had gevouwen.

				‘Een gepaste straf, vind je niet?’

				Ik vermoedde dat Eric me op stang wilde jagen.

				‘In zekere zin wel, ja, als ik mag aannemen dat Stan zich aan zijn woord houdt.’

				‘Dat heb je niet tegen hem gezegd, hoop ik.’ Maar Eric keek alleen maar geamuseerd.

				‘Nee, niet met zoveel woorden. Jullie zijn allemaal zo verdomde trots.’

				Hij keek verbaasd. ‘Ja, ik geloof dat je gelijk hebt.’

				‘Ben je alleen maar gekomen om me in de gaten te houden?’

				‘Naar Dallas?’

				Ik knikte.

				‘Ja.’ Hij haalde zijn schouders op. Hij droeg een tricot hemd met een mooi bruin-blauw dessin en door die beweging leken zijn schouders twee keer zo breed. ‘We lenen je voor het eerst uit. Ik wilde er zeker van zijn dat alles op rolletjes liep zonder hier officieel in functie te verschijnen.’

				‘Denk je dat Stan weet wie je bent?’

				Dat vond hij een interessant idee. ‘Het is niet helemaal uitgesloten,’ zei hij ten slotte. ‘Omgekeerd zou hij waarschijnlijk hetzelfde hebben gedaan.’

				‘Denk je dat ik hierna gewoon thuis kan blijven en dat je Bill en mij verder met rust laat?’

				‘Nee. Daar ben je te nuttig voor,’ antwoordde hij. ‘Bovendien hoop ik dat je sterker aan me gehecht zult raken als je me vaker ziet.’

				‘Zoals een pleister, bedoel je?’

				Hij moest lachen, maar zijn ogen die op me waren gericht maakten duidelijk dat hij het meende. Shit.

				‘Je ziet er heel verleidelijk uit in dat jurkje met niets eronder,’ zei Eric. ‘Als je bij Bill wegging en uit vrije wil naar mij toe ging, zou hij dat accepteren.’

				‘Maar dat ben ik helemaal niet van plan.’ Op dat moment ving ik iets op aan de rand van mijn bewustzijn.

				Eric wilde nog iets zeggen, maar ik legde mijn hand over zijn mond. Ik bewoog mijn hoofd een beetje om de beste ontvangst te krijgen. Beter kan ik het niet uitleggen.

				‘Help me overeind,’ zei ik.

				Zonder een woord te zeggen, ging Eric staan en trok me voorzichtig overeind. Ik merkte dat mijn wenkbrauwen zich fronsten.

				Ze waren overal om ons heen. Ze hadden het huis omsingeld.

				De opwinding in hun brein was tot het kookpunt gestegen. Als Trudi me niet de oren van het hoofd had gekletst, had ik ze misschien naar het huis horen sluipen.

				‘Eric,’ zei ik, terwijl ik zo veel mogelijk gedachten probeerde op te vangen. Toen hoorde ik iemand aftellen, o god!

				‘Liggen!’ gilde ik zo hard mogelijk.

				Alle vampiers gehoorzaamden.

				Dus toen het Verbond het vuur opende, waren het de mensen die stierven.
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				Een meter verderop werd trudi door een jachtgeweer neergemaaid.

				Haar geverfde haren kregen een andere kleur rood en haar opengesperde ogen staarden me voor altijd en eeuwig aan. Chuck, de barkeeper, raakte alleen gewond, want de tapkast had hem gedeeltelijk beschermd.

				Eric lag boven op me. In mijn pijnlijke toestand was dat erg onaangenaam, en daarom probeerde ik hem van me af te duwen tot ik besefte dat hij het waarschijnlijk wel zou overleven als hij door een kogel werd geraakt, maar ik niet. Dus nam ik zijn bescherming dankbaar aan tijdens die afgrijselijke minuten van de eerste aanvalsgolf, toen buksen, jachtgeweren en pistolen een kogelregen op de voorstedelijke villa afvuurden.

				Instinctief kneep ik mijn ogen dicht zolang de uitbarsting van geweld duurde. Glas verbrijzelde, vampiers brulden en mensen gilden. Het kabaal beukte op me in, terwijl er een vloedgolf van tientallen dolgedraaide gedachten over me heen spoelde. Toen het lawaai wegstierf, hief ik mijn hoofd op en keek in Erics ogen. Tot mijn verbijstering was hij opgewonden. Hij grijnsde naar me. ‘Ik wist wel dat ik je op de een of andere manier eronder zou krijgen,’ zei hij.

				‘Probeer je me kwaad te maken, zodat ik vergeet hoe bang ik ben?’

				‘Nee, ik ben gewoon een opportunist.’

				Ik kronkelde om onder hem uit te komen, en hij zei: ‘O, doe dat nog eens. Dat was heerlijk.’

				‘Eric, de vrouw met wie ik daarnet zat te praten ligt een meter van ons vandaan en de helft van haar hoofd is weg.’

				‘Ik ben al een paar honderd jaar dood, Sookie,’ zei hij, plotseling ernstig. ‘Ik ben eraan gewend. Maar ze is nog niet helemaal weg. Er is nog een sprankje. Wil je dat ik haar overbreng?’

				Ik was sprakeloos van verbijstering. Hoe kon ik zo’n beslissing nemen?

				Terwijl ik erover nadacht, zei hij: ‘Het is al te laat.’

				Om ons heen werd het volkomen stil. Het enige geluid in het huis was het gesnik van Farrells gewonde date, die met beide handen op zijn roodgekleurde bovenbeen drukte. Vanbuiten klonken de vage geluiden van auto’s die haastig door de rustige straat wegscheurden. De aanval was voorbij. Ik had moeite met ademhalen en te bedenken wat ik moest doen. Er was vast iets wat ik zou moeten doen, een handeling die ik kon verrichten.

				Nog nooit had ik iets meegemaakt wat meer op een oorlog leek dan dit.

				De kamer weerklonk van het gejammer van de overlevenden en het woeste gejank van de vampiers. Vlokken vulling van de bank en de stoelen zweefden als sneeuw door de lucht. Alles was bedekt met glasscherven en de warme nachtlucht stroomde de kamer in. Een paar vampiers waren al overeind gekomen om de achtervolging in te zetten, onder wie Joseph Velasquez, zag ik.

				‘Geen reden om nog langer te treuzelen,’ zei Eric met een theatrale zucht. Hij maakte zich van me los en bekeek zichzelf. ‘Altijd als ik bij jou in de buurt ben, worden mijn hemden smerig.’

				‘O shit, Eric.’ Onbeholpen krabbelde ik op mijn knieën. ‘Je bloedt. Je bent geraakt. Bill! Bill!’ Mijn haar bleef aan mijn schouders plakken toen ik mijn hoofd draaide om de kamer af te zoeken. De vorige keer dat ik hem had opgemerkt, zat hij te praten met een zwartharige vampier met een uitgesproken V-vormige haarinplant op haar voorhoofd. Ze deed me een beetje aan Sneeuwwitje denken. Nu ik half overeind stond om de vloer af te speuren, zag ik haar languit liggen onder een raam. Er stak iets uit haar borst. De ruit was door een jachtgeweer geraakt en er waren glasscherven de kamer in gevlogen. Een ervan had zich in haar borst geboord en haar gedood. Bill was nergens te bekennen, niet tussen de levenden en ook niet tussen de doden.

				Eric trok zijn met bloed doordrenkte hemd uit en bekeek zijn schouder. ‘De kogel zit diep in de wond, Sookie,’ zei hij, de pijn verbijtend. ‘Zuig hem er maar uit.’

				‘Wat?’ Wezenloos staarde ik hem aan.

				‘Ik genees zo snel dat hij in mijn vlees blijft zitten als je hem niet weghaalt. Als dat je zo tegenstaat, pak dan maar een mes en snij hem er maar uit.’

				‘Maar dat kan ik niet.’ In mijn avondtasje zat een zakmes, maar ik had geen idee waar ik het had neergelegd en ik kon het niet opbrengen te gaan zoeken.

				Hij ontblootte zijn tanden. ‘Ik heb deze kogel voor jou opgevangen en nu mag jij hem er voor me uit halen. Je bent geen lafaard.’

				Ik dwong mezelf tot kalmte en gebruikte zijn hemd om de huid schoon te deppen. De wond bloedde niet meer zo hevig, en toen ik in het uiteengereten vlees tuurde, kon ik met moeite de kogel ontdekken. Als ik net zulke lange nagels had gehad als Trudi, had ik hem eruit kunnen pulken, maar ik heb korte vingers met kort afgeknipte nagels. Ik zuchtte berustend.

				De uitdrukking ‘even doorbijten’ kreeg opeens een heel andere betekenis toen ik me over Erics schouder boog.

				Hij kreunde terwijl ik zoog, en opeens voelde ik de kogel in mijn mond floepen. Hij had gelijk gehad. Het tapijt kon nauwelijks smeriger worden dan het al was, dus hoewel ik me een echte barbaar voelde, spuugde ik de kogel uit samen met een grote hoeveelheid bloed. Toch was het onvermijdelijk dat ik er ook iets van doorslikte. Zijn schouder begon al te genezen. ‘Deze kamer ruikt naar bloed,’ fluisterde hij.

				‘Nou, dat was dat,’ zei ik, en ik keek op. ‘Dat was het goorste…’

				‘Er zit bloed op je lippen.’ Met beide handen omvatte hij mijn gezicht en toen kuste hij me.

				Het valt niet mee om je in te houden wanneer je gekust wordt door iemand die de kunst magistraal beheerst. Misschien zou ik mezelf hebben toegestaan ervan te genieten – nou ja, er nog meer van te genieten eigenlijk – als ik niet zo ongerust was geweest over Bill. Want laten we wel wezen, dat effect is haast onvermijdelijk als je aan de dood bent ontsnapt. Dan wil je bevestigd hebben dat je nog leeft. Vampiers leven natuurlijk niet echt, maar kennelijk zijn ze net als mensen niet immuun voor dat verschijnsel, want Erics begeerte was opgewekt door het bloed in de kamer.

				Maar ik maakte me zorgen om Bill en ik was geschokt door het geweld, dus na een lang, vurig moment waarin ik de verschrikkingen om me heen vergat, trok ik me terug. Erics lippen zaten onder het bloed. Hij likte ze langzaam af. ‘Ga Bill maar zoeken,’ zei hij hees.

				Toen ik nog even naar zijn schouder keek, zag ik dat het gat al dicht begon te groeien. Ik raapte de kogel op, ook al kleefde hij van het bloed, en wikkelde hem in een flard van Erics hemd. Dat vond ik op dat ogenblik een passend aandenken. Achteraf snap ik niet hoe ik erbij kwam. Er lagen nog gewonden en doden in de kamer, maar de meesten die nog leefden werden geholpen door andere mensen of door de twee vampiers die niet meededen aan de achtervolging.

				In de verte loeiden sirenes.

				De mooie voordeur zat vol splinters en deuken. Ik deed een stapje opzij voordat ik hem opendeed, voor het geval er nog een achtergebleven fanatiekeling in de tuin rondhing, maar er gebeurde niets. Ik gluurde door de deuropening naar buiten.

				‘Bill? Is alles goed met je?’ riep ik.

				Juist op dat moment kwam hij de tuin in kuieren met een onvervalste blos op zijn gezicht.

				‘Bill,’ zei ik. Ik voelde me oud, beroerd en grijs. Een doffe ontzetting, of eerder een diepe teleurstelling, maakte zich van me meester.

				Hij bleef stokstijf staan.

				‘Ze hebben op ons geschoten en een paar van ons gedood,’ zei hij. Zijn hoektanden glommen en hij glansde van opwinding.

				‘Je hebt iemand vermoord.’

				‘Om ons te verdedigen.’

				‘Om wraak te nemen.’

				Voor mijn gevoel was er een groot verschil tussen die twee. Hij keek beduusd.

				‘Je bent niet eens gebleven om te kijken of ik iets mankeerde,’ zei ik. Eens een vampier, altijd een vampier. Een vos verliest wel zijn haren, maar niet zijn streken. Oude beren dansen leren is zwepen verknoeien. In gedachten hoorde ik alle waarschuwingen die ik ooit had gekregen, in de warme, lijzige tongval van thuis.

				Ik draaide me om en ging naar binnen. Zonder dat ik besefte wat ik deed, liep ik door de bloedplassen, de chaos en rotzooi alsof ik zulke dingen elke dag meemaakte. Soms was ik me er niet eens van bewust dat ik iets had gezien, totdat mijn brein een week later opeens een beeld op mijn netvlies smeet: een close-up van een verbrijzelde schedel of een bloed spuitende slagader. Het enige wat me op dat ogenblik bezighield, was dat ik mijn tas moest vinden. Ik vond hem op de tweede plek waar ik ging zoeken. Terwijl Bill zich om de gewonden bekommerde zodat hij niet met mij hoefde te praten, liep ik de straat op, stapte in de huurauto en begon ondanks mijn paniek te rijden. Nog langer in dat huis blijven was erger dan de angst voor het grotestadsverkeer. Ik reed weg van het huis vlak voordat de politie arriveerde.

				Zodra ik een paar straten verder was, parkeerde ik bij een bibliotheek en viste de plattegrond van Dallas uit het handschoenenvakje. Hoewel het twee keer zo lang duurde als zou moeten omdat ik zo geschokt was dat mijn verstand haast niet functioneerde, wist ik de route naar de luchthaven uit te stippelen.

				En daar reed ik naartoe. Ik volgde de borden met HUURAUTO’S, parkeerde de auto met het sleuteltje in het contactslot en liep weg. Ik kreeg een plaats op de eerstvolgende vlucht naar Shreveport, die binnen een uur zou vertrekken. Wat was ik blij dat ik mijn eigen creditcard had.

				Aangezien ik nog nooit een telefooncel had gebruikt, duurde het een paar minuten voordat ik doorhad wat ik moest doen. Gelukkig nam Jason meteen op. Hij zei dat hij me van het vliegveld zou ophalen.

				Vroeg in de ochtend lag ik thuis in mijn eigen bed.

				Pas de dag daarna begon ik te huilen.
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				We hadden wel eens eerder ruzie gehad, bill en ik. Ik had er wel eens eerder genoeg van gehad, van het vampiergedoe waaraan ik me had moeten aanpassen, van de angst om er dieper bij betrokken te raken. Soms wilde ik gewoon een poosje alleen maar mensen zien.

				Dus ruim drie weken lang deed ik dat. Ik belde Bill niet en hij mij niet. Ik wist dat hij terug was uit Dallas, want hij had mijn koffer op mijn veranda achtergelaten. Toen ik hem uitpakte, ontdekte ik een zwartfluwelen juweliersdoosje in het zijvakje. Ik wou dat ik genoeg zelfbeheersing had om het niet open te maken, maar dat had ik niet. Er zaten topazen oorbellen in met een briefje waarop stond: VOOR BIJ JE BRUINE JURK. Hij bedoelde het taupe tricot geval dat ik naar het vampierhoofdkwartier had gedragen. Ik stak mijn tong uit naar het doosje en reed diezelfde middag naar zijn huis, waar ik het door zijn brievenbus duwde. Had hij eindelijk een cadeautje voor me gekocht, moest ik het weer teruggeven.

				Ik probeerde niet eens alles op een rijtje te zetten. Het waas in mijn hoofd zou na een poosje wel oplossen, dacht ik, en dan zou ik vanzelf weten wat ik wilde.

				Wel las ik de kranten. De Dallas-vampiers en hun mensenvrienden waren martelaars geworden, wat waarschijnlijk precies in Stans straatje paste. Het Bloedbad van Dallas werd in alle opiniebladen als het schoolvoorbeeld van een haatmisdrijf afgeschilderd. Wetgevende instanties werden onder druk gezet om allerlei wetten op te stellen die nooit de wetboeken zouden halen, maar waarbij de mensen een prettig gevoel kregen omdat ze dáchten dat het misschien zou gebeuren: wetten om gebouwen in het bezit van vampiers federale bescherming te bieden of wetten op grond waarvan vampiers bepaalde verkozen functies mochten bekleden (hoewel nog niemand voorstelde dat een vampier zich kandidaat moest kunnen stellen voor de Senaat of het Huis van Afgevaardigden). Er werd zelfs een motie ingediend bij de Texaanse wetgever om een vampier tot officiële scherprechter te benoemen. Een zekere senator Garza verklaarde: ‘De voltrekking van de doodstraf door een vampierbeet schijnt tenminste pijnloos te zijn, en bovendien kan de vampier zich dan tegelijkertijd voeden.’

				Ik had een nieuwtje voor senator Garza. Vampierbeten zijn alleen aangenaam als de vampier dat wil. Als de vampier je niet eerst charmeerde deed een serieuze beet, anders dan een zuigzoen, verdomd veel pijn.

				Ik vroeg me af of senator Garza familie was van Luna, maar volgens Sam was ‘Garza’ onder Amerikanen van Mexicaanse afkomst net zo gewoon als ‘Smith’ onder Amerikanen van Engelse origine.

				Sam vroeg niet waarom ik dat wilde weten. Daardoor voelde ik me een beetje ellendig, want meestal had ik het idee dat ik belangrijk was voor Sam. Maar de laatste tijd had hij zowel op het werk als privé veel aan zijn hoofd. Arlene dacht dat hij een verhouding had met iemand, wat voor het eerst zou zijn, voor zover we ons konden herinneren. Wie het ook was, we kregen haar niet te zien, wat op zich al vreemd was. Ik wilde hem vertellen over de vormveranderaars uit Dallas, maar hij glimlachte alleen en zocht een excuus om iets anders te gaan doen.

				Op een dag kwam mijn broer Jason bij mij langs voor de lunch. Het was niet zoals toen mijn grootmoeder nog leefde. Oma zorgde dat er rond lunchtijd altijd een enorme maaltijd op tafel stond en dan aten we ’s avonds gewoon brood. In die tijd kwam Jason vrij regelmatig langs, want oma kon uitstekend koken. Ik kon hem broodjes gehakt en aardappelsalade voorzetten (maar ik zei niet dat ik die had gekocht), en ik had wat perzikthee gezet, wat goed uitkwam.

				‘Hoe zit het eigenlijk tussen jou en Bill?’ vroeg hij botweg, toen hij alles ophad. Hij had zich goed weten te beheersen door er niet over te beginnen toen hij me van het vliegveld kwam ophalen.

				‘Ik ben woest op hem,’ flapte ik er uit.

				‘Waarom?’

				‘Hij heeft zijn belofte gebroken.’ Jason deed zijn best zich als een grote broer te gedragen en ik zou zijn ongerustheid moeten accepteren in plaats van kwaad te worden. Het drong tot me door, niet voor het eerst trouwens, dat ik nogal opvliegend was. In sommige omstandigheden tenminste. Ik sloot mijn zesde zintuig stevig af, zodat ik alleen hoorde wat Jason zei.

				‘Hij is in Monroe gezien.’

				Ik ademde diep in. ‘Met iemand anders?’

				‘Ja.’

				‘Met wie?’

				‘Je zult het niet geloven. Met Portia Bellefleur.’

				Als Jason had gezegd dat Bill een verhouding had met Hillary Clinton zou ik niet verbaasder zijn geweest (ook al was Bill een democraat). Ik keek mijn broer verbijsterd aan, alsof hij plotseling had verklaard dat hij de duivel was. Het enige wat Portia Bellefleur en ik gemeen hadden was onze geboorteplaats, vrouwelijke schaamdelen en lang haar. ‘Goh,’ zei ik wezenloos. ‘Ik weet niet of ik moet brullen van woede of van het lachen. Wat vind jij ervan?’

				Als iemand verstand had van het man-vrouwgedoe was Jason het wel, al bekeek hij het natuurlijk vanuit het mannelijke standpunt.

				‘Ze is jouw tegenpool,’ verklaarde hij, overdreven opmerkzaam. ‘In zowat alle opzichten die ik maar kan bedenken. Ze is hoogopgeleid, heeft een aristocratische achtergrond, want zo kun je het wel noemen, en ze is advocate. En haar broer is een smeris. En ze gaan naar concerten en zo.’

				De tranen prikten in mijn ogen. Ik zou maar wat graag met Bill naar een concert zijn gegaan als hij me had gevraagd.

				‘Aan de andere kant ben jij slim, mooi en bereid om zijn rare fratsen te slikken.’ Ik snapte niet helemaal wat Jason daarmee bedoelde, maar vond het beter er niet naar te vragen. ‘Maar aristocratisch zijn we beslist niet. Jij werkt in een café en je broer is wegwerker.’ Hij keek me aan met zijn scheve grijns.

				‘Wij wonen hier al net zo lang als de familie Bellefleur.’ Ik probeerde het niet chagrijnig te laten klinken.

				‘Dat weet ik en dat weet jij. En Bill weet het ongetwijfeld ook, want toen leefde hij nog.’ Dat was waar.

				‘Hoe staat de zaak tegen Andy ervoor?’

				‘Er is nog geen aanklacht tegen hem ingediend, maar er doen allerlei geruchten de ronde over die seksclub. Lafayette was zo blij dat hij was uitgenodigd dat hij het blijkbaar overal heeft rondgebazuind. Ze zeggen dat ‘zwijgen’ het belangrijkste voorschrift van de club is. Lafayette werd om zeep geholpen vanwege zijn enthousiasme.’

				‘Wat denk jij?’

				‘Ik denk dat als ze in de buurt van Bon Temps een seksclub hadden opgericht, ze mij wel zouden hebben gebeld,’ antwoordde hij doodserieus.

				‘Je hebt gelijk.’ Opnieuw verbaasde ik me erover hoe verstandig Jason kon zijn. ‘Jij zou bovenaan op de lijst staan.’ Waarom had ik daar niet eerder aan gedacht? Niet alleen had Jason de reputatie van een vent die heel wat bedden had verwarmd, maar bovendien was hij zeer aantrekkelijk en nog ongetrouwd ook.

				‘Het enige wat ik kan bedenken is dat Lafayette, zoals je weet, homo was,’ zei ik langzaam.

				‘Nou en?’

				‘En misschien laat die club, als die tenminste bestaat, alleen mensen toe die daar geen moeite mee hebben.’

				‘Daar zit wat in,’ vond Jason.

				‘Precies, meneer Homofoob.’

				Jason haalde glimlachend zijn schouders op. ‘Ach, we hebben allemaal onze zwakke kanten. Bovendien is het al een poosje flink aan met Liz. Ik denk dat iedereen met een greintje verstand doorheeft dat Liz niet bereid is een servet met iemand te delen, laat staan haar vriend.’

				Daar had hij gelijk in. De familie van Liz was berucht vanwege het feit dat ze het gezegde ‘van lenen komt wenen’ wel erg ver doorvoerde.

				‘Wat ben je toch een rotzak, broertje,’ zei ik, om me te concentreren op zijn tekortkomingen en niet op die van Liz’ familie. ‘Er zijn heel wat ergere dingen dan homo zijn.’

				‘Zoals?’

				‘Dief, verrader, moordenaar, verkrachter…’

				‘Oké, oké, ik snap het.’

				‘Dat hoop ik van harte.’ Onze meningsverschillen deden me verdriet. Toch hield ik van Jason, want hij was alles wat ik nog had.

				Nog diezelfde avond zag ik Bill met Portia. Ik ving een glimp van hen op in Bills auto toen hij door Claiborne Street reed. Portia had haar gezicht naar Bill gewend en praatte; hij keek wezenloos voor zich uit, voor zover ik kon zien. Ze hadden mij niet in de gaten. Ik stond bij een geldautomaat op weg naar mijn werk.

				Het maakt een groot verschil of je iets weet van horen zeggen of dat je het met eigen ogen ziet. Ik werd overspoeld door razernij. Plotseling begreep ik hoe Bill zich had gevoeld toen hij zijn vrienden had zien sterven. Ik wilde iemand vermoorden, alleen wist ik niet wie.

				Die avond zat Andy in het café in Arlenes gedeelte. Daar was ik blij om, want hij zag er slecht uit. Hij was ongeschoren en zijn kleren waren verkreukeld. Voor hij vertrok, kwam hij naar me toe lopen. Hij rook naar drank. ‘Neem hem alsjeblieft terug,’ zei hij. Zijn stem trilde van woede. ‘Neem die vervloekte vampier terug, zodat hij mijn zus met rust laat.’

				Ik wist niet wat ik tegen Andy Bellefleur moest zeggen. Ik keek hem alleen maar aan totdat hij het café uit waggelde. De gedachte kwam bij me op dat als er nu een lijk in zijn auto werd aangetroffen, niemand daar vreemd van zou opkijken, zoals een paar weken geleden.

				De volgende avond was ik vrij, en de temperatuur daalde. Het was vrijdag en opeens had ik er genoeg van om alleen te zijn. Ik besloot naar de football-wedstrijd van de middelbare school te gaan kijken. Dat is voor heel Bon Temps een geliefd tijdverdrijf. Op maandagochtend worden de wedstrijden in elke winkel in de stad uitgebreid besproken. De filmbeelden van de wedstrijd worden tweemaal uitgezonden op een regionale tv-zender, en jongens die talent vertonen met de bal worden vorstelijk behandeld.

				Kortom, naar een wedstrijd gaan zonder aandacht aan je uiterlijk te besteden, dat doe je gewoon niet. Dus streek ik het haar van mijn voorhoofd naar achteren, bond er een elastiekje om en maakte van de rest met mijn krultang pijpenkrullen die rond mijn schouders golfden. Mijn blauwe plekken waren verdwenen. Ik tutte me helemaal op en gebruikte zelfs een lippenpotlood. Daarna hees ik me in een zwarte tricot broek en een zwart-rode trui. Ik trok mijn zwartleren laarzen aan en deed mijn grote gouden oorbellen in. Tot slot speldde ik een rood-zwarte strik in mijn haar om het elastiekje te verbergen. (Driemaal raden wat onze schoolkleuren zijn.)

				‘Niet gek,’ zei ik toen ik het resultaat in de spiegel bekeek. ‘Helemaal niet gek.’ Ik griste mijn zwarte jasje en mijn tas mee en reed de stad in.

				De tribune zat vol mensen die ik kende. Tientallen stemmen riepen me, tientallen mensen lieten me weten dat ik er leuk uitzag, maar het probleem was dat ik me doodongelukkig voelde. Zodra ik dat besefte, zette ik mijn geijkte glimlach op en zocht naar iemand om naast te gaan zitten.

				‘Sookie! Sookie!’ riep Tara Thornton, een van mijn goede vriendinnen van de middelbare school, hoog op de tribune enthousiast. Ze gebaarde fanatiek naar me en glimlachend klauterde ik naar boven, terwijl ik onderweg met een paar andere mensen sprak. Mike Spencer, de begrafenisondernemer, was er, uitgedost in zijn favoriete cowboypak, en mijn oma’s vriendin Maxine Fortenberry met haar zoon Hoyt, die bevriend was met Jason. Ik zag Sid Matt Lancaster, de oude advocaat, warm ingepakt naast zijn vrouw.

				Tara zat naast haar verloofde, Benedict Tallie, die vanzelfsprekend maar ongelukkigerwijs ‘Eggs’ werd genoemd. Naast hen zat JB du Rone, de beste vriend van Benedict. Bij het zien van JB leefde ik op, evenals mijn onderdrukte begeerte. JB was zo aantrekkelijk dat hij best op de voorkant van een romannetje zou kunnen staan. Jammer genoeg was hij zo dom als het achtereind van een varken, zoals ik had gemerkt tijdens onze paar dates. Ik dacht wel eens dat ik nauwelijks mijn mentale schild hoefde op te trekken als ik bij JB was, omdat hij geen gedachten had die ik kon afluisteren.

				‘Hé, hoe gaat het met jullie?’

				‘Te gek!’ antwoordde Tara, die haar feestgezicht trok. ‘En met jou? Ik heb je al in geen eeuwigheid gezien!’ Haar donkere haar was in een pagekopje geknipt en haar lippenstift was zo rood dat de vlammen er bijna uitsloegen. Ze droeg beige en zwarte kleren met een rode sjaal om haar teamgeest te laten zien. Samen met Eggs deelde ze een drankje in een papieren bekertje dat in het stadion werd verkocht. Er zat bourbon in. Dat kon ik ruiken vanwaar ik stond. ‘Schuif eens op, JB, dan kom ik naast je zitten,’ zei ik met een innemende glimlach.

				‘Tuurlijk, Sookie.’ Hij was zichtbaar blij me te zien. Dat was een van JB’s aantrekkelijke eigenschappen. Zijn andere waren parelwitte gave tanden, een kaarsrechte neus, een gezicht zo mannelijk maar tegelijkertijd zo knap dat je de behoefte kreeg hem over zijn wangen te aaien, een brede borst en een slank middel. Misschien niet meer zo slank als vroeger, maar JB was menselijk en dat was Iets Goeds. Ik installeerde me tussen Eggs en JB in, en Eggs draaide zich met een bezopen grijns naar me toe.

				‘Wil je wat drinken, Sookie?’

				Ik drink weinig, want ik maak dagelijks de gevolgen ervan mee. ‘Nee, bedankt. Hoe gaat het met jou, Eggs?’

				‘Prima,’ antwoordde hij, nadat hij er even over had nagedacht. Hij had meer gedronken dan Tara. Hij had veel te veel gedronken.

				Tot de kick-off praatten we over gemeenschappelijke vrienden en kennissen, en daarna ging het gesprek alleen nog maar over de wedstrijd. De Wedstrijd in het algemeen, want elke wedstrijd van de afgelopen vijftig jaar stond in het collectieve geheugen van Bon Temps gegrift, en deze football-match werd met alle andere vergeleken en deze spelers met alle andere spelers. Omdat ik mijn mentale schild zo goed had ontwikkeld, kon ik zelfs van het gebeuren genieten. Ik kon net doen alsof ze allemaal precies zo waren als ze zeiden, aangezien ik hun gedachten totaal niet afluisterde.

				Na een stroom complimentjes over mijn haar en mijn figuur schoof JB steeds dichterbij. Zijn moeder had hem al vroeg bijgebracht dat gewaardeerde vrouwen gelukkige vrouwen zijn. Dankzij die eenvoudige levensbeschouwing had JB zich al heel lang weten te redden.

				‘Herinner je je die dokter in dat ziekenhuis nog?’ vroeg hij me opeens tijdens het tweede kwartier.

				‘Ja. Dokter Sonntag. Weduwe.’ Ze was te jong geweest om al weduwe te zijn en helemaal te jong om dokter te zijn. Ik had haar aan JB voorgesteld.

				‘We hebben een poosje een verhouding gehad. Ik met een dokter,’ zei hij verwonderd.

				‘Hé, wat geweldig.’ Dat hoopte ik al, want ik had zo’n idee dat dokter Sonntag grote behoefte had aan wat JB te bieden had en JB… tja, hij had iemand nodig die voor hem zorgde.

				‘Maar toen werd ze naar Baton Rouge overgeplaatst,’ zei hij een beetje verslagen. ‘Eigenlijk mis ik haar.’ Ons kleine ziekenhuis was overgenomen door een gezondheidsinstelling die de artsen voor de spoedeisende hulp om de vier maanden liet rouleren. Zijn arm omklemde mijn schouders. ‘Maar ik ben heel blij om jou te zien,’ verzekerde hij me.

				De arme schat. ‘Je zou naar Baton Rouge kunnen gaan om haar op te zoeken,’ stelde ik voor. ‘Waarom doe je dat niet, JB?’

				‘Ze is dokter. Ze heeft weinig vrije tijd.’

				‘Voor jou zal ze vast tijd maken.’

				‘Denk je?’

				‘Tenzij ze een volslagen stommeling is.’

				‘Misschien doe ik dat wel. Van de week heb ik haar toevallig aan de telefoon gesproken. Ze mist me, zei ze.’

				‘Volgens mij was dat een grote hint, JB.’

				‘Denk je?’

				‘Nou en of.’

				Hij zag er opgewekter uit. ‘Dan ga ik morgen naar Baton Rouge,’ zei hij. Hij kuste me op mijn wang. ‘Dankzij jou voel ik me een stuk beter, Sookie.’

				‘Nou, JB, ik ook dankzij jou.’ Ik gaf hem een vluchtige zoen op zijn lippen, alleen maar een kleintje.

				Toen zag ik Bill, die me strak aanstaarde.

				Portia en hij zaten in het volgende vak, bijna helemaal onderaan. Hij had zich omgedraaid en keek naar me op.

				Ik had het zelf niet beter kunnen uitkienen. Dit was een heerlijk moment van wraak.

				Dat volkomen verpest werd, want opeens verlangde ik ontzettend naar hem.

				Ik wendde mijn ogen af en glimlachte naar JB, terwijl ik alleen maar met Bill onder de tribunes wilde duiken om daar ter plekke seks met hem te hebben. Ik wilde dat hij mijn broek omlaag trok en achter me ging staan. Ik wilde dat hij me liet kreunen.

				Ik was zo geschokt over mezelf dat ik niet wist wat ik moest doen. Mijn gezicht werd langzaam rood. Ik kon niet eens doen alsof ik glimlachte.

				Na een poosje kon ik er bijna de lol van inzien. Ik was zo traditioneel mogelijk opgevoed, gezien mijn ongewone afwijking. Natuurlijk was ik al op zeer jonge leeftijd voorgelicht, omdat ik gedachten kon lezen (en als kind had ik geen controle over wat ik in me opnam). Het idee van seks heb ik altijd interessant gevonden, hoewel dezelfde afwijking waardoor ik zoveel theoretische kennis had opgedaan de reden was dat ik de theorie niet in praktijk kon brengen. Het valt namelijk niet mee om je echt op de seks te concentreren als je weet dat je partner zou willen dat je bijvoorbeeld Tara Thornton was, hoopt dat je een condoom bij je hebt of kritiek heeft op je lichaam. Voor goede seks moet je je concentreren op wat je partner doet, zodat je niet kunt worden afgeleid door wat hij denkt.

				Met Bill hoorde ik helemaal niets. En hij was zo ervaren, zo soepel en er zo op gespitst het me naar de zin te maken. Eigenlijk was ik net zo verslaafd als Hugo.

				Tijdens de rest van de wedstrijd zat ik werktuiglijk te glimlachen en te knikken, terwijl ik zo min mogelijk naar links onder keek. Toen de pauzeshow was afgelopen, besefte ik dat ik niet één song had gehoord die de band had gespeeld. Ook de twirlingsolo van Tara’s nicht was volkomen aan me voorbijgegaan. Nadat de Bon Temps Hawks met 28-18 hadden gewonnen en het publiek langzaam naar het parkeerterrein trok, stemde ik erin toe JB naar huis te brengen. Eggs was tegen die tijd al wat ontnuchterd, dus was ik er vrij zeker van dat Tara en hij zich wel zouden redden. Toch was ik opgelucht toen Tara achter het stuur kroop.

				JB woonde vlak bij het centrum, in de ene helft van een tweekapper. Hij vroeg heel lief of ik mee naar binnen wilde, maar ik zei dat ik naar huis verlangde. Ik gaf hem een warme knuffel en raadde hem aan dokter Sonntag te bellen. Haar voornaam kende ik nog steeds niet.

				Dat zou hij doen, had hij gezegd, maar met JB wist je het nooit zeker.

				Daarna reed ik naar het enige benzinestation dat ’s avonds laat open was, waar ik een lang gesprek had met Arlenes neef Derrick (die dapper genoeg was om de nachtdienst te draaien), zodat ik later thuis kwam dan de bedoeling was.

				Terwijl ik op het punt stond de voordeur open te maken, verscheen Bill vanuit de duisternis. Zonder een woord te zeggen, pakte hij me bij mijn arm, draaide me naar zich toe en kuste me. In een ommezien stonden we tegen de deur aan gedrukt en bewoog hij zijn lichaam ritmisch tegen het mijne. Ik reikte met één hand achter mijn rug om aan de sleutel te morrelen, die eindelijk in het slot een slag draaide. We struikelden naar binnen, en in de woonkamer draaide hij me met mijn gezicht naar de bank toe, die ik met beide handen vastgreep. Precies zoals ik me had voorgesteld, trok hij mijn slipje omlaag en gleed hij bij me naar binnen.

				Ik slaakte een schorre kreet die ik nog nooit uit mijn keel had horen komen. Bill maakte al net zulke primitieve geluiden. Ik geloof dat ik niet eens een woord kon uitbrengen. Zijn handen gleden onder mijn trui en opeens was mijn beha in tweeën gescheurd. Hij wist van geen ophouden. Ik zakte bijna in elkaar nadat ik de eerste keer klaarkwam. ‘Nee,’ gromde hij, toen ik verslapte. Hij bleef maar doorgaan en voerde zijn tempo op tot ik haast in snikken uitbarstte. Mijn trui scheurde en zijn tanden vonden mijn schouder. Hij slaakte een diepe, rauwe kreet en na een paar lange tellen was het voorbij.

				Ik hijgde alsof ik kilometers had gerend en hij stond ook te trillen op zijn benen. Zonder de moeite te nemen zijn kleren te fatsoeneren draaide hij me naar zich toe en boog zijn hoofd naar mijn schouder om aan het wondje te likken. Toen het niet meer bloedde en al begon te genezen, stroopte hij heel langzaam mijn kleren van me af. Vanonder maakte hij me schoon en vanboven kuste hij me.

				‘Je ruikt naar hem,’ was alles wat hij zei. Hij ging door totdat hij die reuk had vervaagd en door zijn eigen geur had vervangen.

				Toen we naar de slaapkamer gingen, had ik heel even de tijd om blij te zijn dat ik die ochtend de lakens had verschoond voordat zijn mond weer de mijne vond.

				Als ik nog twijfels had gehad, waren ze op dat ogenblik verdwenen. Hij sliep niet met Portia Bellefleur. Wat hij in zijn schild voerde, wist ik niet, maar hij had beslist geen echte verhouding met haar. Met zijn armen gleed hij onder me en drukte me stevig tegen zich aan. Hij wreef met zijn neus in mijn hals, kneedde mijn heupen, liet zijn vingers langs mijn dijen omlaag glijden en kuste de holte van mijn knieën. Hij baadde in me. ‘Ga met je benen wijd liggen, Sookie,’ fluisterde hij, met zijn koele, donkere stem, en dat deed ik. Hij was er weer klaar voor, en deze keer ging hij ruw te werk, alsof hij iets wilde bewijzen.

				‘Zachtjes,’ zei ik. Het was de eerste keer dat ik iets had gezegd.

				‘Dat kan ik niet. Het is veel te lang geleden. De volgende keer zal ik voorzichtig zijn, dat beloof ik.’ Hij liet zijn tong langs mijn kaaklijn glijden. Zijn hoektanden schuurden in mijn hals. Hoektanden, tong, mond, vingers, mannelijkheid: het was alsof ik met een Tasmaanse duivel vrijde. Hij was overal en had de hele tijd haast.

				Toen hij boven op me in elkaar zakte, was ik uitgeput. Hij verschoof en ging naast me liggen, met zijn ene been over het mijne geslagen en één arm over mijn borst. Hij had net zo goed een brandijzer kunnen pakken om zijn stempel op me te drukken, maar dat was lang niet zo leuk geweest.

				‘Gaat het een beetje?’ mompelde hij.

				‘Behalve dat ik een paar keer tegen een muur ben geknald wel, ja,’ antwoordde ik onduidelijk.

				We sukkelden allebei in slaap, maar Bill werd als eerste wakker, zoals altijd ’s nachts. ‘Sookie,’ zei hij zachtjes. ‘Liefste. Wakker worden.’

				‘Oo,’ zei ik, toen ik geleidelijk bij mijn positieven kwam. Voor het eerst sinds weken werd ik wakker met het vage gevoel dat alles in orde was in mijn wereld. Langzaam besefte ik tot mijn ontzetting dat het absoluut niet waar was. Ik deed mijn ogen open en keek recht in die van Bill.

				‘We moeten praten,’ zei hij, terwijl hij het haar uit mijn gezicht streek.

				‘Nou, begin maar.’ Nu was ik klaarwakker. Van de seks had ik geen spijt, maar wel vond ik het jammer dat we de problemen tussen ons moesten bespreken.

				‘Ik heb me laten meeslepen in Dallas,’ zei hij snel. ‘Dat doen vampiers wanneer zich zo duidelijk een kans voordoet om te jagen. We werden aangevallen. We hebben het recht iedereen die ons wil doden te achtervolgen.’

				‘Dat betekent een terugkeer naar de tijd van de bandeloosheid.’

				‘Maar vampiers jagen nu eenmaal, Sookie. Dat zit in onze aard,’ zei hij ernstig. ‘Net zoals luipaarden of wolven. We zijn geen mensen, ook al kunnen we doen alsof, als we samen met mensen proberen te leven… in jullie maatschappij. Soms kunnen we ons nog herinneren hoe het was om te midden van jullie te leven, om een van jullie te zijn. Maar we zijn niet van hetzelfde ras. We zijn niet meer uit hetzelfde hout gesneden.’

				Daar dacht ik over na. Dat had hij me keer op keer verteld sinds we elkaar regelmatig zagen.

				Of misschien had hij mij wel gezien, maar ik hem niet, tenminste niet zoals hij echt was. Hoe vaak ik ook had gedacht dat ik zijn anders-zijn had aanvaard, ik besefte dat ik nog altijd verwachtte dat hij net zo zou reageren als JB du Rone, Jason of mijn pastoor.

				‘Ik geloof dat ik het eindelijk snap,’ zei ik. ‘Maar je moet je goed realiseren dat ik dat verschil niet altijd zal kunnen waarderen. Soms moet ik even afstand nemen om af te koelen, maar ik ga heel erg mijn best doen. Ik hou echt van je.’ Nadat ik had beloofd hem tegemoet te komen, moest ik opeens aan mijn eigen onvrede denken. Ik greep zijn haar vast en rolde hem op zijn rug, zodat ik op hem neerkeek, recht in zijn ogen.

				‘Vertel me nu eens wat je met Portia doet.’

				Bill liet zijn grote handen op mijn heupen rusten, terwijl hij begon uit te leggen.

				‘Ze kwam naar me toe toen ik uit Dallas terugkwam, op de eerste avond. Ze had gelezen over wat daar was gebeurd en vroeg zich af of ik iemand kende die erbij was geweest. Toen ik zei dat ik er zelf bij was geweest – over jou heb ik het niet gehad – zei ze dat ze informatie had dat sommige wapens die bij de aanval waren gebruikt, afkomstig waren van een winkel in Bon Temps, Sheridan’s Sport Shop. Ik vroeg hoe ze dat wist, maar als advocate kon ze me dat niet vertellen. Daarna vroeg ik waarom ze zo geïnteresseerd was als ze me toch niets kon vertellen. Ze zei dat ze haar burgerplicht wilde doen en het vervelend vond als andere burgers werden vervolgd. Ik vroeg waarom ze naar mij was gekomen. Ze zei dat ik de enige vampier was die ze kende.’

				Dat geloofde ik evenmin als ik zou geloven dat Portia in het geheim buikdanseres was.

				Ik kneep mijn ogen tot spleetjes, terwijl ik erover nadacht. ‘Portia geeft geen moer om de rechten van vampiers. Ze wil hooguit met jou de koffer in duiken, maar de juridische problemen van vampiers laten haar koud.’

				‘“De koffer in duiken?” Wat hebben jullie toch rare uitdrukkingen.’

				‘O, die heb je vast al eerder gehoord,’ zei ik, een beetje beschaamd.

				Met een geamuseerde blik op zijn gezicht schudde hij zijn hoofd.

				‘De koffer in duiken,’ herhaalde hij langzaam, om de woorden te proeven. ‘Ik zou maar wat graag met jou de koffer in willen duiken, als ik er een bij me had.’ Hij streek met zijn handen langs mijn dijen om te laten zien hoe graag.

				‘Kap daarmee. Ik probeer na te denken,’ zei ik.

				Hij drukte zijn handen tegen mijn heupen, liet ze weer los en wiegde me ritmisch boven op hem heen en weer. Het kostte me moeite me te concentreren.

				‘Hou op, Bill. Moet je luisteren, volgens mij wil Portia met jou gezien worden in de hoop dat ze gevraagd wordt lid te worden van die zogenaamde seksclub hier in Bon Temps.’

				‘Seksclub?’ vroeg hij geïnteresseerd, zonder ook maar een seconde op te houden.

				‘Ja, heb ik je niet verteld… o, Bill, nee… Bill, ik ben nog bekaf van gister… O. O hemel.’ Zijn handen hadden me krachtig vastgepakt en nu schoof hij me doelbewust boven op zijn stijve lid. Weer begon hij me te wiegen. ‘O,’ zei ik, opgaand in het moment. Ik zag opeens kleuren voor mijn ogen zweven en daarna deinde ik zo snel heen en weer dat ik de beweging niet eens kon volgen. De ontlading kwam voor ons allebei precies tegelijk, waarna we een paar minuten lang hijgend tegen elkaar aan hingen.

				‘We moeten nooit meer uit elkaar gaan,’ vond Bill.

				‘Nou, dat weet ik niet zeker. Dit maakt het al haast de moeite waard.’

				Hij sidderde nog even na. ‘Ja, dit is geweldig, maar ik zou liever gewoon een paar dagen de stad uit gaan dan nog eens ruzie met je maken.’ Hij zette grote ogen op. ‘Heb je werkelijk een kogel uit Erics schouder gezogen?’

				‘Ja, hij zei dat ik hem eruit moest halen voordat zijn vlees dicht zou groeien.’

				‘Heeft hij je verteld dat hij een zakmes bij zich had?’

				Ik was er beduusd van. ‘Nee. Had hij er echt een bij zich? Waarom zei hij daar niets van?’

				Bill trok zijn wenkbrauwen op alsof ik iets bespottelijks had gezegd.

				‘Driemaal raden,’ antwoordde hij.

				‘Zodat ik aan zijn schouder zou zuigen? Dat meen je niet!’

				Bill bleef me sceptisch aankijken.

				‘O, Bill. Ik ben erin getrapt. Wacht eens – hij werd neergeschoten! Die kogel had mij kunnen raken in plaats van hem. Hij heeft me beschermd.’

				‘Hoe dan?’

				‘Nou, door boven op me te gaan liggen…’

				‘Precies, dat bedoel ik maar.’ Op dat moment was het enige ouderwetse aan Bill de blik op zijn gezicht.

				‘Maar… wil je zeggen dat hij zo slinks is?’

				Weer gingen zijn wenkbrauwen omhoog.

				‘Boven op me liggen is heus niet zo’n buitenkansje om er een kogel voor te incasseren,’ sputterde ik. ‘Jezusmina. Dat is belachelijk!’

				‘Hij heeft wat van zijn bloed bij je naar binnen gekregen.’

				‘Een paar druppels, meer niet. De rest heb ik uitgespuugd.’

				‘Een paar druppels is genoeg als je zo oud bent als Eric.’

				‘Genoeg waarvoor?’

				‘Nu weet hij bepaalde dingen van je.’

				‘Zoals mijn kledingmaat, bedoel je?’

				Bill glimlachte, wat niet altijd een ontspannende aanblik was. ‘Nee, zoals hoe je je voelt. Boos, geil, liefdevol.’

				Ik haalde mijn schouders op. ‘Daar schiet hij niets mee op.’

				‘Waarschijnlijk is het niet zo belangrijk, maar wees voortaan toch maar op je hoede,’ waarschuwde Bill. Hij leek het serieus te menen.

				‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat iemand bewust een situatie opzoekt waarin hij een kogel voor mij incasseert in de hoop dat ik een druppel van zijn bloed naar binnen krijg als ik de kogel eruit haal. Dat is bespottelijk. Volgens mij ben je daar alleen over begonnen zodat ik niet over Portia zou doorzeuren, maar die grap gaat niet door. Ik denk dat Portia verwacht dat ze voor die seksclub wordt uitgenodigd als ze met jou uitgaat, want als ze bereid is om zich met een vampier te amuseren, is ze overal voor in.’ Bij het zien van de blik op zijn gezicht voegde ik er haastig aan toe: ‘Dat dénken ze. Dus Portia rekent erop dat ze in die club iets te weten komt, dat ze erachter komt wie Lafayette heeft vermoord en dat Andy dan vrijuit gaat.’

				‘Dat is een ingewikkeld complot.’

				‘Kun je dat refuteren?’ Ik was trots dat ik ‘refuteren’ kon gebruiken, dat ik van mijn woord-van-de-dag-kalender had onthouden.

				‘Nee, dat kan ik niet.’ Hij bleef roerloos staan. Zonder met zijn ogen te knipperen keek hij strak voor zich uit, en zijn handen waren ontspannen. Omdat Bill niet ademt, was hij volkomen bewegingloos.

				Eindelijk knipperde hij met zijn ogen. ‘Het was beter geweest als ze me vanaf het begin de waarheid had verteld.’

				‘Wee je gebeente als je met haar naar bed bent geweest,’ zei ik, want ik kwam er eindelijk voor mezelf voor uit dat ik bij de gedachte alleen al bijna gek werd van jaloezie.

				‘Ik vroeg me al af wanneer je dat ter sprake zou brengen,’ zei hij bedaard. ‘Alsof ik ooit met een Bellefleur naar bed zou gaan. Nee, ze valt totaal niet op me. Het kost haar zelfs de grootste moeite om net te doen alsof ze ooit met me naar bed zou willen. Als actrice stelt ze niet veel voor. Vrijwel de hele tijd als we bij elkaar zijn, neemt ze me mee op sleeptouw op zoek naar de geheime wapenvoorraad die het Verbond hier ergens zou hebben liggen. Ze beweert dat alle sympathisanten van het Verbond ze verbergen.’

				‘Waarom speel je haar spelletje dan mee?’

				‘Ze straalt iets fatsoenlijks uit. En ik wilde zien of jij jaloers zou worden.’

				‘O. Nou, wat denk je?’

				‘Ik denk dat het beter is als ik je nooit meer met die aantrekkelijke randdebiel zie,’ antwoordde hij.

				‘JB? We zijn als broer en zus.’

				‘Je vergeet dat je mijn bloed hebt gehad en dat ik weet wat je voelt,’ zei Bill. ‘Ik geloof niet dat je zusterlijke gevoelens voor hem koestert.’

				‘Dat verklaart waarom ik hier met jou in bed lig, nietwaar?’

				‘Je houdt van me.’

				Ik lachte, met mijn mond tegen zijn keel.

				‘Het wordt bijna dag. Ik moet gaan.’

				‘Oké, liefje.’ Ik glimlachte naar hem toen hij zijn kleren bij elkaar raapte. ‘Hé, je bent me een trui en een beha schuldig. Twee beha’s zelfs. Gabe heeft er ook een kapotgescheurd, dus dat was een aan het werk gerelateerd kledingongeval. En jij hebt er gisteravond een aan flarden gescheurd, plus mijn trui.’

				‘Daarom heb ik een kledingzaak gekocht,’ zei hij gladjes. ‘Zodat ik je de kleren van het lijf kan scheuren als ik de geest krijg.’

				Lachend ging ik weer liggen. Ik kon nog een paar uurtjes langer slapen. Toen hij zichzelf uitliet, glimlachte ik nog na, en halverwege de ochtend werd ik wakker met een luchthartigheid die ik al heel lang niet meer had gehad. (Nou ja, voor mijn gevoel was het heel lang geleden.) Enigszins wankel liep ik naar de badkamer om in een warm bad te gaan liggen. Toen ik me ging wassen, voelde ik iets in mijn oorlelletjes. Ik ging rechtop in het bad staan en keek in de spiegel boven de wasbak. Hij had de topazen oorbellen ingedaan terwijl ik sliep.

				Meneer Het Laatste Woord.

				Aangezien onze hereniging geheim was, werd ik als eerste voor de club uitgenodigd. Het was geen seconde bij me opgekomen dat dat zou kunnen gebeuren. Maar toen het zover was, besefte ik dat als Portia op een uitnodiging rekende als ze met een vampier omging, ikzelf nog veel aantrekkelijker was.

				Tot mijn verrassing en afschuw was het Mike Spencer die het aankaartte. Mike was begrafenisondernemer en lijkschouwer in Bon Temps. Hoewel onze verstandhouding niet altijd even hartelijk was geweest, kende ik hem al mijn hele leven en was ik gewend hem eerbied te betonen. Het viel niet mee om die gewoonte te doorbreken. Mike droeg zijn begrafenispak toen hij die avond in Merlotte verscheen, want hij kwam bij mevrouw Cassidy vandaan. In zijn donkere pak met een wit overhemd, een bescheiden streepjesdas en gepoetste brogues zag hij er opeens niet meer uit als een vent die de voorkeur gaf aan veterdassen en cowboylaarzen met puntneuzen.

				Omdat Mike minstens twintig jaar ouder was dan ik, had ik hem altijd als een eerbiedwaardige man beschouwd, en ik schrok me rot toen hij me aansprak. Hij zat in zijn eentje, wat op zich al ongewoon genoeg was om op te vallen. Ik ging hem een hamburger en een biertje brengen. Bij het afrekenen zei hij terloops: ‘Sookie, morgenavond komen we met een stel mensen bij elkaar in het huisje van Jan Fowler aan het meer. We vroegen ons af of we je konden overhalen om te komen.’

				Ik heb het geluk dat ik mijn gezicht goed in de plooi kan houden. Het was alsof de grond zich voor mijn voeten had geopend, en ik werd er zelfs een beetje misselijk van. Ik begreep onmiddellijk wat hij bedoelde, al geloofde ik mijn oren niet. Ik zette mijn geest voor hem open, terwijl ik met mijn mond vroeg: ‘Zei u “met een stel mensen”? Wie zijn dat precies, meneer Spencer?’

				‘Zeg maar Mike, Sookie.’ Ik knikte, terwijl ik in zijn hoofd keek. O, jezusmina. Getver. ‘Nou, een paar van je vrienden zullen van de partij zijn. Eggs en Portia en Tara. De Hardaways.’

				Tara en Eggs… dat was een onaangename verrassing.

				‘Wat moet ik me bij zo’n feestje voorstellen? Wordt er gewoon gedronken en gedanst?’ Dat was een heel normale vraag. Vrijwel iedereen die wist dat ik gedachten kon lezen, geloofde er niets van, ook al hadden ze nog zoveel bewijzen van het tegendeel gezien. Mike kon domweg niet bevatten dat ik de beelden en ideeën die er in zijn hoofd rondzweefden kon ontvangen.

				‘Nou, het gaat er nogal ruig aan toe. We dachten dat je misschien zin had om even lekker uit je dak te gaan nu het uit is met je vriend.’

				‘Ik zie wel of ik kom,’ zei ik, zonder enthousiasme. Het zou niet gepast zijn om een gretige indruk te maken. ‘Wanneer?’

				‘Morgenavond om tien uur.’

				‘Bedankt voor de uitnodiging,’ zei ik, alsof ik opeens bedacht dat ik beleefd moest zijn, en daarna slenterde ik weg met mijn fooi. Tijdens de rest van mijn dienst dacht ik hard na in de paar ogenblikken die ik voor mezelf had.

				Wat had het voor zin als ik ging? Kon ik echt iets ontdekken waardoor het mysterie van Lafayettes dood zou worden opgelost? Ik kon Andy Bellefleur niet uitstaan en nu had ik nog een grotere hekel aan Portia, maar het was niet eerlijk als Andy werd veroordeeld – en zijn reputatie naar de knoppen ging – voor iets waar hij geen schuld aan had. Aan de andere kant was het logisch dat de feestgangers in het huis aan het meer me pas hun duistere geheimen zouden vertellen als ik regelmatig mijn gezicht liet zien, en daar moest ik echt niet aan denken. Ik wist niet eens of ik het wel één feest zou kunnen uitzingen. Het laatste wat ik wilde, was mijn vrienden en buren ‘even lekker uit hun dak’ zien gaan. Ik wilde niemand uit zijn dak zien gaan, laat staan uit zijn kleren.

				‘Wat is er, Sookie?’ vroeg Sam. Hij stond opeens zo dichtbij dat ik ervan schrok.

				Ik keek hem aan en wenste dat ik zijn gedachten kon lezen. Sam was sterk en pezig, en nog slim bovendien. De boekhouding, de bestellingen, het onderhoud en de planning handelde hij allemaal zonder veel omhaal af. Sam was een zelfstandige man, die ik aardig vond en vertrouwde.

				‘Ik zit in een lastig parket,’ antwoordde ik. ‘Wat is er met jou, Sam?’

				‘Gisteravond heb ik een interessant telefoontje gehad.’

				‘Van wie?’

				‘Van een vrouw met een piepstem, uit Dallas.’

				‘Echt waar?’ Onwillekeurig glimlachte ik, maar deze keer oprecht, niet de grijns die ik opzette om mijn nervositeit te verbergen. ‘Was dat misschien een dame van Mexicaanse afkomst?’

				‘Ik geloof van wel. Ze had het over jou.’

				‘Ze is een pittige tante.’

				‘Ze heeft veel vrienden.’

				‘Het soort vrienden dat jij graag zou willen hebben?’

				‘Ik heb al een paar goede vrienden.’ Sam gaf een kneepje in mijn hand toen hij dat zei. ‘Maar het is altijd leuk om mensen te leren kennen met dezelfde interesses.’

				‘Dus ga je naar Dallas?’

				‘Misschien wel, ja. Maar intussen heeft ze me in contact gebracht met mensen in Ruston die ook…’

				Bij vollemaan van uiterlijk veranderen, maakte ik in gedachten zijn zin af.

				‘Hoe heeft ze je weten op te sporen? Ik heb haar expres niet jouw naam gegeven, omdat ik niet wist of je daar prijs op zou stellen.’

				‘Ze heeft jou opgespoord,’ legde hij uit. ‘En toen heeft ze uitgezocht wie jouw baas is met hulp van plaatselijke… mensen.’

				‘Hoe komt het dat je zelf nooit contact met ze hebt gezocht?’

				‘Totdat je me over de maenade vertelde, wist ik helemaal niet dat er nog zoveel te leren viel,’ antwoordde Sam.

				‘Je hebt toch niet met háár rondgehangen, hè?’

				‘Ik heb een paar avonden met haar in het bos doorgebracht, ja. Als Sam en in mijn andere huid.’

				‘Maar ze is zo gemeen,’ flapte ik er uit.

				Sam verstrakte. ‘Ze is een bovennatuurlijk wezen, net als ik,’ zei hij kalm. ‘Ze is niet slecht, maar ook niet goed. Ze is er gewoon.’

				‘Ach, kletskoek.’ Ik stond paf dat ik zoiets van Sam moest horen. ‘Als ze jou dat wijsmaakt, dan wil ze iets van je.’ Ik herinnerde me hoe mooi de maenade was, als je niets tegen bloedvlekken had. Een vormveranderaar als Sam zou er geen bezwaar tegen hebben. ‘O,’ zei ik, toen er een lichtje bij me opging. Niet dat ik Sams gedachten helder kon lezen, aangezien hij een bovennatuurlijk wezen was, maar ik kon wel vat krijgen op zijn emotionele toestand, en hij was gegeneerd, geil, beledigd en geil.

				‘O,’ zei ik weer, maar nu wat stroef. ‘Neem me niet kwalijk, Sam. Ik wil niet kwaadspreken over iemand met wie je… eh…’ Ik kon moeilijk zeggen: met wie je vrijt, hoe terecht dat ook mocht zijn. ‘… tijd doorbrengt,’ zei ik zwakjes. ‘Ik weet zeker dat ze hartstikke aardig is als je haar wat beter kent. Het feit dat ze mijn rug tot bloedens toe heeft opengereten heeft vast iets te maken met mijn vooroordeel over haar. Ik zal proberen wat ruimdenkender te zijn.’ Ik beende weg om een bestelling op te nemen en liet Sam sprakeloos achter.

				Op Bills antwoordapparaat sprak ik een bericht in. Ik wist niet wat Bill met Portia van plan was, en er zou iemand anders bij hem kunnen zijn wanneer hij naar zijn berichten luisterde. Uit voorzorg zei ik dus: ‘Ik ben uitgenodigd voor een feest voor morgenavond. Kun je me laten weten of je vindt dat ik moet gaan?’ Ik zei niet wie ik was, want hij zou mijn stem wel herkennen. Misschien had Portia net zo’n boodschap voor hem achtergelaten. Dat idee maakte me woest.

				Toen ik die avond naar huis reed, hoopte ik half-en-half dat Bill me weer stond op te wachten om me erotisch te bespringen, maar alles was stil rond het huis en in de tuin. Bij het zien van het knipperende lichtje op mijn antwoordapparaat fleurde ik op.

				‘Sookie,’ zei Bills gladde stem, ‘ga niet het bos in. De maenade was niet tevreden met ons eerbetoon. Eric gaat morgenavond naar Bon Temps om met haar te onderhandelen, en misschien belt hij je dan. De mensen uit Dallas die jou hebben geholpen, verlangen een schandelijke beloning van de vampiers uit Dallas, dus ga ik er met Anubis Air naartoe om met ze te praten, met Stan. Je weet waar je me kunt vinden.’

				Shit! Bill zou niet in Bon Temps zijn om me te helpen en hij was onbereikbaar. Of toch niet? Het was één uur ’s nachts. Ik toetste het nummer van The Silent Shore in dat ik in mijn adresboekje had genoteerd. Bill had nog niet ingecheckt, maar zijn doodkist (die door de portier zijn ‘bagage’ werd genoemd) was naar zijn kamer gebracht. Ik liet een boodschap achter die ik in zulke bedekte termen moest brengen dat die misschien onbegrijpelijk was.

				Ik was heel moe, want de vorige nacht had ik weinig geslapen, maar ik was niet van plan om in mijn eentje naar het feest te gaan. Met een diepe zucht belde ik Fangtasia, de vampierbar in Shreveport.

				‘U bent verbonden met Fangtasia, waar de ondoden elke nacht weer tot leven komen,’ zei Pams stem op een bandje. Pam was mede-eigenaar. ‘Toets één voor de openingstijden van de bar. Toets twee om een reservering voor een feest te maken. Toets drie om met een levende persoon of een dode vampier te praten. Als u voor de lol een raar bericht wilt inspreken, wees gewaarschuwd: we weten u te vinden.’

				Ik toetste de drie in.

				‘Fangtasia,’ zei Pam, die klonk alsof ze zich stierlijk verveelde.

				‘Hoi.’ Ik sloeg een opgewekte toon aan om haar lusteloosheid tegen te gaan. ‘Met Sookie, Pam. Is Eric er?’

				‘Hij is het tuig aan het bekoren,’ zei Pam. Daaruit maakte ik op dat Eric in de hoofdzaal van de bar onderuitgezakt in een stoel beeldschoon en gevaarlijk zat te wezen. Bill had me verteld dat sommige vampiers contractueel gebonden waren om een of twee keer per week voor een bepaalde duur te komen opdagen, zodat de toeristen naar Fangtasia zouden blijven komen. Als mede-eigenaar was Eric er bijna elke nacht. Er was nog een andere bar, een waar vampiers uit eigen beweging naartoe gingen, en waar toeristen nooit binnen zouden gaan. Daar was ik nog nooit geweest, want eerlijk gezegd heb ik genoeg aan de bar op mijn werk.

				‘Kan ik hem alsjeblieft even spreken?’

				‘Nou, vooruit,’ zei ze met tegenzin. ‘Ik heb gehoord dat je heel wat hebt meegemaakt in Dallas,’ zei ze onder het lopen. Niet dat ik haar voetstappen kon horen, maar het achtergrondgeluid vervaagde telkens en zwol daarna weer aan.

				‘Het was onvergetelijk.’

				‘Wat vond je van Stan Davis?’

				Hmm. ‘Zoals hij zijn er niet veel.’

				‘Ik vind dat nerdy uiterlijk wel iets hebben.’

				Ik was blij dat ze mijn verblufte blik niet door de telefoon kon zien. Dat Pam ook van mannen hield, had ik me niet eerder gerealiseerd. ‘Volgens mij is hij momenteel single.’ Ik hoopte dat het terloops klonk.

				‘Aha. Misschien ga ik binnenkort eens op vakantie naar Dallas.’

				Het was ook nieuw voor me dat vampiers geïnteresseerd waren in elkaar. Ik had nog nooit twee vampiers samen gezien.

				‘Hier ben ik,’ zei Eric.

				‘En hier ben ik.’ Ik vond Erics telefoontechniek kostelijk.

				‘Sookie, mijn kleine kogelzuigster,’ zei hij teder en hartelijk.

				‘Eric, mijn grote kletsmajoor.’

				‘Is er iets, mijn liefje?’

				‘Ik ben je liefje niet en dat weet je drommels goed. Bill zei dat je morgenavond hiernaartoe komt.’

				‘Ja, om het bos in te trekken op zoek naar de maenade. Ze vindt onze offergaven van kwaliteitswijn en een jonge stier onvoldoende.’

				‘Hebben jullie haar een levende stier gebracht?’ Heel even werd ik afgeleid door het visioen van Eric die een stier in een aanhangwagen dreef, daarna naar de berm langs de snelweg reed en het dier vervolgens het bos in joeg.

				‘Jazeker. Pam, Indira en ik.’

				‘Was het leuk?’

				‘Ja,’ zei hij, een beetje verrast. ‘Het was enkele eeuwen geleden sinds ik voor het laatst met vee te maken had. Pam is een stadse meid. Indira had te veel ontzag voor de stier om zich nuttig te maken. Maar als je wilt, kan ik je de volgende keer dat ik dieren moet vervoeren even bellen en dan mag je mee.’

				‘Bedankt, dat lijkt me geweldig.’ Ik was er vrij zeker van dat ik niet op zijn telefoontje hoefde te rekenen. ‘De reden waarom ik je bel is dat ik graag wil dat je morgenavond met me naar een feest gaat.’

				Heel lang bleef het stil.

				‘Is Bill niet meer je bedgenoot? Zijn de meningsverschillen die jullie in Dallas hebben gekregen van permanente aard?’

				‘Ik had moeten zeggen dat ik morgenavond een bodyguard nodig heb. Bill is in Dallas.’ Met de muis van mijn hand gaf ik mezelf een klap op mijn voorhoofd. ‘Het is nogal ingewikkeld om uit te leggen, maar het komt erop neer dat ik morgenavond naar een feest moet dat in feite een… tja, een soort… een soort orgie is. En ik wil iemand meenemen voor het geval… nou ja, gewoon voor het geval dat.’

				‘Wat fascinerend,’ zei Eric, en hij klonk ook gefascineerd. ‘En aangezien ik toevallig in de buurt ben, dacht je dat ik misschien in aanmerking kwam als begeleider? Naar een orgie?’

				‘Je ziet er haast menselijk uit,’ voerde ik aan.

				‘Gaat het om een menselijke orgie? Waarvan vampiers worden uitgesloten?’

				‘Het gaat om een menselijke orgie waarvan men niet weet dat er een vampier naartoe gaat.’

				‘Dus hoe menselijker ik eruitzie, hoe minder eng ik ben?’

				‘Ja, ik moet hun gedachten lezen. In hun hoofd kijken. En als ik ze zover kan krijgen dat ze aan iets bepaalds denken, zodat ik hun gedachten kan lezen, kunnen we snel weer opstappen.’ Op dat ogenblik kreeg ik een ingeving over hoe ik hen aan Lafayette kon laten denken. Het probleem was hoe ik het aan Eric moest vertellen.

				‘Dus je wilt dat ik met jou naar een menselijke orgie ga, waar ik niet welkom ben, en dan wil je dat we vertrekken voordat ik me daar kan vermaken?’

				‘Precies,’ antwoordde ik, bijna piepend van angst. Wie a zegt, moet ook b zeggen. ‘Enne… zou je je alsjeblieft kunnen gedragen als een flikker?’

				Een hele poos bleef het stil. ‘Hoe laat moet ik er zijn?’ vroeg Eric zacht.

				‘Eh. Halftien? Zodat ik je kan voorbereiden?’

				‘Halftien bij jou thuis.’

				‘Ik breng de telefoon terug,’ liet Pam me weten. ‘Wat heb je tegen Eric gezegd? Hij zit met gesloten ogen met zijn hoofd te schudden.’

				‘Lacht hij soms?’

				‘Niet voor zover ik kan zien,’ antwoordde Pam.
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				Die avond belde bill niet terug en de volgende dag vertrok ik nog voor zonsopgang. Toen ik thuiskwam om me voor het ‘feest’ te verkleden had hij een bericht op het antwoordapparaat ingesproken.

				‘Uit je versluierde boodschap kon ik moeilijk opmaken wat er aan de hand is, Sookie,’ zei hij. Zijn anders zo kalme stem klonk onmiskenbaar ontevreden. Nijdig zelfs. ‘Als je naar dat feest gaat, moet je beslist niet in je eentje gaan. Dat is het niet waard. Vraag je broer of Sam mee.’

				Ik had iemand meegevraagd die nog sterker was, dus zou ik me eigenlijk heel braaf moeten voelen. Maar ik had zo’n idee dat Bill er niet gerust op zou zijn als hij hoorde dat ik met Eric ging.

				‘Je moet de groeten hebben van Stan Davis en Joseph Velasquez, en van Barry de piccolo.’

				Ik glimlachte. Slechts gehuld in een oude ochtendjas zat ik in kleermakerszit op mijn bed mijn haar te borstelen, terwijl ik naar mijn berichten luisterde.

				‘Ik ben vrijdagnacht niet vergeten,’ zei Bill, op de toon die me altijd deed huiveren van genot. ‘Die nacht zal ik nooit vergeten.’

				‘Wat is er vrijdagnacht gebeurd?’ vroeg Eric.

				Ik slaakte een gil. Zodra mijn hart niet meer in mijn keel bonsde, klauterde ik van het bed af en liep met gebalde vuisten naar hem toe.

				‘Je bent oud genoeg om te weten dat je niet iemands huis mag binnenvallen zonder eerst te kloppen en te wachten tot er wordt opengedaan. Trouwens, wanneer heb ik gezegd dat je binnen mag komen?’ Ik moest hem daartoe toch hebben uitgenodigd, anders had Eric niet over de drempel kunnen komen.

				‘Vorige maand, toen ik langskwam om met Bill te praten. Ik heb echt geklopt, hoor,’ zei Eric, die zijn best deed om gekwetst te kijken. ‘Je deed niet open en ik dacht dat ik stemmen hoorde, dus ben ik naar binnen gegaan. Ik heb zelfs je naam geroepen.’

				‘Je zult mijn naam wel hebben gefluisterd.’ Ik was nog steeds razend. ‘Je hebt je misdragen en dat weet je heus wel!’

				‘Wat ga je aantrekken naar het feest?’ vroeg hij, om het gesprek op iets anders te brengen. ‘Wat trekt een keurig meisje als jij aan naar een orgie?’

				‘Ik heb geen flauw idee,’ antwoordde ik, uit het veld geslagen toen ik er weer aan dacht. ‘Ik weet dat ik eruit hoor te zien als een type dat naar orgieën gaat, maar ik heb er nog nooit eentje meegemaakt, dus ik heb geen idee hoe ik er in het begin uit hoor te zien, al heb ik wel een sterk vermoeden hoe het eindigt.’

				‘Ik ben wel eens naar een orgie geweest,’ zei hij behulpzaam.

				‘Waarom kijk ik daar niet van op? Wat trek jij aan?’

				‘De vorige keer droeg ik een dierenvel, maar deze keer heb ik hiervoor gekozen.’ Eric droeg een lange trenchcoat, die hij nu theatraal afwierp. Ik kon hem alleen maar met open mond aanstaren. Normaal was Eric een spijkerbroek-en-T-shirt-type. Vanavond droeg hij een mouwloos roze topje en een lycra legging. Waar hij die vandaan had, wist ik niet. Ik kende geen enkele zaak waar ze extra grote, extra lange lycra leggings voor heren verkochten. Deze was roze en felblauw, dezelfde kleuren als van het gevlamde motief op de zijkant van Jasons pick-up.

				‘Wauw,’ zei ik, want dat was het enige wat ik kon verzinnen. ‘Wauw. Wat een outfit.’ Een lange vent gekleed in lycra liet niet veel aan de fantasie over. Ik weerstond de verleiding hem te vragen zich even om te draaien.

				‘Ik denk niet dat ik overtuigend zou overkomen als nicht, maar ik vind dat dit zo’n gemengd signaal afgeeft dat bijna alles mogelijk is,’ zei Eric. Hij knipperde wild met zijn wimpers naar me. Hij had er duidelijk lol in.

				‘Ja nou,’ beaamde ik, speurend naar iets anders om mijn blik op te richten.

				‘Zal ik even je laden doorzoeken naar iets wat je kunt aantrekken?’ bood hij aan. Hij had de bovenste la van mijn kast al opengetrokken voordat ik kon zeggen: ‘Nee, nee! Ik zoek zelf wel iets!’ Maar ik kon niets opwindenders vinden dan een korte broek en een T-shirt. Die was nog uit mijn middelbare-schooltijd en zat me als gegoten, ‘zoals de cocon van een rups een vlinder omhult,’ zei Eric poëtisch.

				‘Zeg maar liever zoals Daisy Duke,’ mompelde ik. Ondertussen vroeg ik me af of het kanten patroon van mijn bikinislipje voor de rest van mijn leven in mijn kont zou blijven staan. Ik droeg een bijpassende staalblauwe beha met een laag uitgesneden topje dat een flink stuk van de sierrand van de beha liet zien. Dit was een van mijn nieuwe beha’s, die Bill nog niet eens had gezien, dus ik hoopte vurig dat er niets mee zou gebeuren. Mijn gebronsde huid kon ermee door en ik droeg mijn haar los.

				‘Hé, we hebben dezelfde kleur haar,’ zei ik, toen ik ons samen in de spiegel zag.

				‘Inderdaad, meisje.’ Eric grijnsde naar me. ‘Maar is je schaamhaar ook blond?’

				‘Dat zou je wel willen weten, hè?’

				‘Ja.’

				‘Nou, dan moet je daar maar naar blijven raden.’

				‘Bij mij wel,’ zei hij. ‘Overal blond.’

				‘Dat wist ik van je borsthaar.’

				Hij tilde mijn arm op om mijn oksel te inspecteren. ‘Waarom moeten jullie malle vrouwen zo nodig al je lichaamshaar afscheren?’ vroeg hij, terwijl hij mijn arm losliet.

				Ik deed mijn mond open om iets te zeggen, maar besefte opeens dat dat op een ramp zou uitlopen. Daarom zei ik: ‘We moeten gaan.’

				‘Moet je geen parfum opdoen?’ Hij snoof aan alle flesjes op mijn toilettafel. ‘O, neem deze!’ Hij gooide een flesje naar me toe dat ik onwillekeurig opving. Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Je hebt meer vampierbloed gehad dan ik dacht, mevrouw Sookie.’

				‘Obsession,’ zei ik, met een blik op het flesje. ‘Nou, vooruit.’ Terwijl ik bewust niet op zijn opmerking inging, deed ik een beetje Obsession tussen mijn borsten en in mijn knieholten. Op die manier was ik van top tot teen gedekt, vond ik.

				‘Wat staat er op ons programma?’ vroeg Eric, terwijl hij me belangstellend gadesloeg.

				‘We gaan naar dat stomme zogenaamde seksfeest en daar doen we zo min mogelijk op dat gebied terwijl ik informatie verzamel uit de hoofden van de aanwezige mensen.’

				‘Met betrekking tot?’

				‘Met betrekking tot de moord op Lafayette Reynold, de kok van Café Merlotte.’

				‘En waarom doen we dat?’

				‘Omdat ik Lafayette graag mocht. En om Andy Bellefleur te zuiveren van de verdenking dat hij Lafayette heeft vermoord.’

				‘Weet Bill dat je een Bellefleur probeert te redden?’

				‘Waarom vraag je dat?’

				‘Je weet toch dat Bill een hekel heeft aan de Bellefleurs,’ zei Eric, alsof heel Louisiana daarvan op de hoogte was.

				‘Nee,’ zei ik. ‘Nee, dat wist ik helemaal niet.’ Ik ging op de stoel naast mijn bed zitten met mijn blik strak gericht op Erics gezicht. ‘Waarom?’

				‘Dat moet je maar aan Bill vragen. En is dat de enige reden waarom we naar dat feest gaan? Is dit geen slimme smoes om met mij te kunnen vrijen?’

				‘Zo slim ben ik niet, Eric.’

				‘Ik denk dat je jezelf voor de gek houdt, Sookie,’ zei Eric met een stralende glimlach.

				Ik herinnerde me dat hij volgens Bill nu mijn stemmingen kon aanvoelen. Ik vroeg me af wat Eric van me wist waarvan ik me niet bewust was.

				‘Moet je luisteren, Eric,’ zei ik. We gingen de deur uit en liepen over de veranda. Toen moest ik even blijven staan om te bedenken hoe ik zou zeggen wat ik te zeggen had.

				Hij wachtte. Het was een bewolkte avond en het was alsof het bos dichter bij het huis lag. Ik wist dat de avond alleen maar deprimerend leek omdat ik naar een evenement ging waar ik persoonlijk van walgde. Daar zou ik dingen ontdekken over mensen die ik niet kende en niet wilde kennen. Ik vond het zo stom dat ik op informatie uitging, terwijl ik mijn hele leven mijn best deed informatie buiten te sluiten. Maar ik voelde een min of meer sociale verplichting tegenover Andy Bellefleur om de waarheid te achterhalen, en op een eigenaardige manier had ik respect voor Portia vanwege haar bereidheid zich aan iets onaangenaams bloot te stellen om haar broer te redden. Dat Portia echt een afkeer kon hebben van Bill ging mijn begrip te boven, maar als Bill zei dat ze bang voor hem was, dan zou het wel zo zijn. Het vooruitzicht dat ik vanavond het ware gezicht zou zien van mensen die ik altijd had gekend was voor mij net zo angstaanjagend.

				‘Zorg dat me niets vervelends overkomt op dat feest, hoor je?’ zei ik tegen Eric. ‘Ik ben niet van plan om met een van die lui intiem te worden. Ik denk dat ik bang ben dat er iets gaat gebeuren, dat iemand te ver zal gaan. Zelfs om de moord op Lafayette te kunnen wreken heb ik het er niet voor over om vrijwillig seks te hebben met een van die lui.’ Dat was mijn grote angst, die ik tot dat ogenblik niet voor mezelf had willen toegeven: dat iemand een steek zou laten vallen, dat een voorzorgsmaatregel zou falen en dat ik daarvan de dupe zou worden. Toen ik nog een kind was, was er iets met me gebeurd, iets wat ik niet kon voorkomen of beheersen, iets onvoorstelbaar walgelijks. Ik zou liever doodgaan dan nog een keer dat soort misbruik te moeten ondergaan. Dat was de reden waarom ik me zo hevig tegen Gabe had verzet en zo opgelucht was toen Godfrey hem had vermoord.

				‘Vertrouw je me?’ Eric klonk verbaasd.

				‘Ja.’

				‘Dat is… krankzinnig, Sookie.’

				‘Ik vind van niet.’ Waar die zekerheid vandaan kwam, wist ik niet, maar ik was er heel zeker van. Ik trok een dik, lang vest aan dat ik had meegebracht.

				Hoofdschuddend en met zijn trenchcoat stevig dicht, trok Eric het portier open van zijn rode Corvette. Ik zou in stijl naar de orgie gaan.

				Ik gaf aan hoe Eric naar Mimosa Lake moest rijden en bracht hem zo veel mogelijk op de hoogte van de achtergrond van de gebeurtenissen terwijl we over de smalle tweebaansweg reden (zeg maar: vlogen). Eric reed met veel enthousiasme en elan – en de roekeloosheid van iemand die haast niet dood te krijgen is.

				‘Hé, denk je eraan dat ik wel sterfelijk ben?’ riep ik, nadat we een bocht hadden genomen met zo’n snelheid dat ik het jammer vond dat mijn nagels te kort waren om op te bijten.

				‘Daar denk ik heel vaak aan,’ zei Eric, met zijn ogen strak op de weg gericht.

				Ik wist niet wat ik daarvan moest vinden, dus liet ik mijn geest afdwalen naar aangename dingen. Bills warme bad. De vette cheque die ik van Eric zou krijgen zodra het geld van de Dallas-vampiers was geïncasseerd. Het feit dat Jason al een paar maanden lang met dezelfde vrouw ging, wat zou kunnen betekenen dat hij serieuze bedoelingen met haar had, of juist dat hij alle beschikbare vrouwen (en een paar die dat niet hadden moeten zijn) in het district Renard had afgewerkt. Dat het een prachtige, koele avond was en ik in een schitterende auto zat.

				‘Je voelt je gelukkig,’ zei Eric.

				‘Ja, dat is zo.’

				‘Er kan je niets gebeuren.’

				‘Bedankt. Dat weet ik.’

				Ik wees naar een bordje met FOWLER bij een oprit die bijna schuilging achter een paar mirten- en meidoornstruiken. We sloegen een met grind bedekte korte oprijlaan in, vol groeven en omzoomd door bomen. De oprit liep steil omlaag. Eric fronste zijn voorhoofd toen de Corvette over de diepe groeven hobbelde. Toen de weg minder steil werd en we bijna bij de open plek kwamen waar het huisje lag, konden we nog net het dak ervan zien achter de weg rond het meer. Op de aangestampte grond voor het huisje stonden vier auto’s geparkeerd. De ramen stonden open om de scherpe ijskoude avondlucht binnen te laten, maar de rolgordijnen waren neergelaten. Ik hoorde stemmen naar buiten zweven, maar kon de woorden niet verstaan. Plotseling zag ik er vreselijk tegen op om het huisje van Jan Fowler binnen te gaan.

				‘Zou ik misschien bi zijn?’ vroeg Eric. Dat leek hij eerder amusant dan erg te vinden. We stonden tegenover elkaar bij zijn auto. Ik had mijn handen in de zakken van mijn vest gestopt.

				‘Nou, vooruit maar.’ Ik haalde mijn schouders op. Wat kon het me schelen? Dit was toch maar komedie. Vanuit mijn ooghoek ving ik een beweging op. Iemand keek naar ons door een half opgetrokken rolgordijn. ‘We worden bekeken.’

				‘Dan zal ik voor de show aardig voor je zijn.’

				We stonden nog steeds naast de auto. Eric boog zich naar me toe en drukte zijn mond op de mijne. Hij pakte me niet vast en ik was vrij ontspannen. Ik wist van tevoren dat er minstens gezoend moest worden, dus had ik me erop ingesteld.

				Misschien had ik een natuurtalent dat door een uitstekende leraar was gekoesterd. Bill had verklaard dat ik voortreffelijk kon zoenen en ik wilde dat hij trots op me kon zijn.

				Aan de toestand van Erics lycra te oordelen, was ik daarin geslaagd.

				‘Ben je er klaar voor?’ vroeg ik, terwijl ik mijn best deed mijn blik boven zijn buik te richten.

				‘Niet echt. Maar er zit niets anders op. In ieder geval zie ik eruit alsof ik in de juiste stemming ben.’

				Onwillekeurig krulden mijn mondhoeken omhoog in een glimlach, ondanks mijn ontzetting over het feit dat ik Eric nu voor de tweede keer had gezoend en daar meer van had genoten dan zou moeten. We liepen over de hobbelige grond van de open plek naar de trap van een grote veranda, die vol stond met de gebruikelijke aluminium klapstoelen en een grote gasgrill. De hordeur piepte toen Eric hem opentrok, waarna ik zachtjes op de binnendeur klopte. ‘Wie is daar?’ vroeg Jan.

				‘Sookie en een vriend.’

				‘O, jippie! Kom gauw binnen!’ riep ze.

				Toen ik de deur openduwde, waren alle gezichten in de kamer naar ons toe gekeerd. Uitnodigende glimlachjes gingen over in verbijsterde blikken toen Eric achter me aan kwam.

				Met zijn jas over zijn arm kwam hij naast me staan, en bijna schaterde ik het uit om al die openvallende monden. Nadat iedereen zich had hersteld van de schok dat Eric een vampier was, namen ze hem van top tot teen op.

				‘Hé, Sookie, wie is je vriend?’ Jan Fowler, een meermalen gescheiden vrouw van in de dertig, droeg iets wat eruitzag als een kanten slipje. Ze had highlights in haar met opzet warrig gecoiffeerde haar en haar make-up zou niet hebben misstaan op het podium, maar voor een huisje aan Mimosa Lake was die een beetje overdadig. Vermoedelijk dacht ze dat ze zich als gastvrouw op haar eigen orgie alles kon permitteren. Ik trok mijn vest uit en werd van top tot teen opgenomen op dezelfde gênante wijze als Eric.

				‘Dit is Eric,’ zei ik. ‘Ik hoop dat jullie het niet erg vinden dat ik een vriend heb meegebracht.’

				‘Nee hoor, hoe meer zielen, hoe meer vreugd.’ Het klonk oprecht. Ze sloeg haar blik niet op naar Erics gezicht. ‘Wat wil je drinken, Eric?’

				‘Bloed?’ vroeg hij hoopvol.

				‘Ja, ik geloof dat ik wel wat 0 voor je heb,’ zei ze, als gebiologeerd door zijn lycra legging. ‘Soms doen we… alsof.’ Ze trok veelbetekenend haar wenkbrauwen op en keek hem verlekkerd aan.

				‘Dat hoeft nu niet meer,’ zei hij, en hij beantwoordde haar wellustige blik. Toen hij samen met haar naar de koelkast liep, streek hij even over Eggs’ schouder, en Eggs’ gezicht lichtte op.

				O jee. Ach, ik wist van tevoren dat ik het een en ander zou ontdekken. Naast hem stond Tara pruilend haar donkere wenkbrauwen te fronsen. Ze droeg een knalrode beha met een bijpassend slipje, en ze zag er geweldig uit. Haar teen- en vingernagels waren in dezelfde kleur gelakt en ook haar lippenstift was erop afgestemd. Tara was goed beslagen ten ijs gekomen. Ik ontmoette haar blik en ze wendde snel haar hoofd af. Je hoefde geen gedachten te kunnen lezen om schaamte te herkennen.

				Mike Spencer en Cleo Hardaway zaten op een haveloze bank tegen de linkermuur. Het hele huis, dat in feite bestond uit één grote kamer met een gootsteen en een fornuis aan de rechtermuur en een ingebouwde badkamer in de hoek, was ingericht met afgedankte spullen, want dat deed iedereen uit Bon Temps met zijn oude meubels. Maar de meeste huisjes aan een meer beschikten niet over zo’n weelderig wollen tapijt of zoveel sierkussens en voor de ramen hingen vast niet zulke degelijke gordijnen. Daar kwam bij dat de prullaria die er op dat zachte tapijt rondslingerden gewoon walgelijk waren. Van sommige wist ik niet eens wat het was.

				Ik forceerde een opgewekte glimlach en omhelsde Cleo Hardaway, zoals ik gewend was wanneer ik haar zag. Weliswaar droeg ze meer kleren toen ze de cafetaria op de middelbare school runde, maar haar slipje was nog altijd gekleed vergeleken bij Mike, die poedelnaakt was.

				Nou ja, ik wist dat het erg zou zijn, maar op sommige dingen kun je je gewoon niet voorbereiden. Cleo’s enorme chocoladekleurige tieten glansden van de olie en Mikes geslachtsdelen glommen al net zo erg. Daar wilde ik liever niet te lang bij stilstaan.

				Mike probeerde mijn hand te grijpen, waarschijnlijk om bij het inmasseren van de olie te helpen, maar ik glipte weg en schoof voorzichtig naar Eggs en Tara toe.

				‘Ik had nooit gedacht dat jij zou komen,’ zei Tara. Ze glimlachte, maar niet van harte. Eigenlijk zag ze er zelfs behoorlijk ellendig uit. Misschien kwam dat doordat Tom Hardaway op zijn hurken een spoor van kussen langs haar bovenbeen omhoogtrok. Of misschien lag het aan de aandacht die Eggs voor Eric had. Ik probeerde Tara in haar ogen te kijken, maar voelde me opeens misselijk.

				Hoewel ik er pas vijf minuten was, wist ik zeker dat het de langste vijf minuten van mijn leven waren geweest.

				‘Doen jullie dit vaak?’ vroeg ik onzinnig aan Tara. Met zijn blik op het achterwerk van Eric, die bij de koelkast met Jan stond te praten, begon Eggs aan het knoopje van mijn korte broek te frunniken. Hij had weer gedronken, dat kon ik ruiken. Zijn ogen waren glazig en zijn mond hing half open. ‘Je vriend is erg fors,’ zei hij, alsof het water hem in de mond liep, wat misschien ook zo was.

				‘Veel forser dan Lafayette,’ fluisterde ik, en meteen sloeg hij zijn ogen naar me op. ‘Ik dacht dat hij wel welkom zou zijn.’

				‘Ja, nou en of,’ zei Eggs. Hij besloot niet op mijn opmerking in te gaan. ‘Ja, Eric is… groot geschapen. Het is goed om wat afwisseling te hebben.’

				‘Zo multiculti als hier is het nergens in Bon Temps,’ zei ik, en ik deed mijn best om niet parmantig te klinken. Gelaten onderging ik Eggs’ worsteling met mijn knoopje. Dit was een grote vergissing. Eggs dacht alleen maar aan Erics kont. En andere dingen over Eric.

				Alsof hij wist dat ik aan hem dacht, ging Eric vlak achter me staan, sloeg zijn armen om me heen, trok me naar zich toe en maakte me los uit Eggs’ stuntelige vingers. Ik leunde tegen hem aan en was heel blij dat hij er was. Het drong tot me door dat ik van Eric verwáchtte dat hij zich zou misdragen. Maar als mensen die je al je hele leven kent zich zo gedragen, was het gewoon weerzinwekkend. Ik wist niet zeker of ik mijn gezicht nog in de plooi kon houden, dus schurkte ik tegen Eric aan en toen hij tevreden bromde, draaide ik me naar hem om. Ik sloeg mijn armen om zijn hals en hief mijn hoofd op. Gelukkig gaf hij gehoor aan mijn zwijgende verzoek. Nu mijn gezicht verborgen was, kon ik mijn gedachten de vrije loop laten. Ik stelde mijn geest helemaal open, juist toen Eric met zijn tong mijn lippen uiteenduwde, zodat ik me volkomen vrij voelde. Er waren een paar sterke ‘zenders’ aanwezig, waardoor ik als het ware niet meer mezelf was, maar enkel nog een verbindingskanaal voor de overweldigende behoeften van anderen.

				Ik kon de smaak van Eggs’ gedachten proeven. Hij herinnerde zich Lafayette met zijn magere bruine lijf, bedreven vingers en zwaar opgemaakte ogen. Hij herinnerde zich de suggesties die Lafayette hem had toegefluisterd. Toen onderbrak hij die gelukkige herinneringen met onaangename: Lafayette die zich luidkeels verzette…

				‘Sookie,’ zei Eric zo zachtjes in mijn oor dat volgens mij niemand anders in de kamer hem kon horen. ‘Sookie, rustig maar. Ik ben bij je.’

				Ik dwong mezelf zijn nek te strelen en merkte dat er iemand achter hem stond, die zo’n beetje tegen hem op stond te rijden.

				Jan stak haar hand om Eric heen en begon over mijn achterwerk te wrijven. Omdat ze me aanraakte, waren haar gedachten zo helder als glas; ze was een uitzonderlijk sterke zender. Ik las haar gedachten alsof het bladzijden in een boek waren, maar er stond niets interessants in. Ze dacht alleen maar aan Erics lijf en maakte zich zorgen om haar eigen fascinatie met Cleo’s boezem. Hier had ik niets te zoeken.

				Ik speurde in een andere richting, wurmde me in het hoofd van Mike Spencer en vond de onsmakelijke warboel die ik al had verwacht. Ik ontdekte dat hij tijdens het kneden van Cleo’s borsten een ander zwart lijf voor zich zag, slap en levenloos. Zijn lid zwol op toen hij eraan terugdacht. In zijn herinneringen zag ik Jan die op de bobbelige bank lag te slapen, Lafayette die protesteerde dat als ze niet ophielden hem pijn te doen hij overal zou rondvertellen wat hij had gedaan en met wie, en toen Mikes vuist die neerkwam, Tom Hardaway die op de magere zwarte borstkas knielde…

				Ik moest weg. Ik kon er niet meer tegen, zelfs als ik zojuist niet had ontdekt waarvoor ik was gekomen. Ik kon me ook niet voorstellen dat Portia het zou kunnen uithouden, vooral omdat zij tot het bittere einde zou moeten blijven om iets te weten te komen, aangezien zij niet over mijn ‘gave’ beschikte.

				Ik voelde Jans hand die mijn kont masseerde. Een sneuer excuus voor seks dan dit had ik nog nooit gezien: seks los van verstand en geest, los van liefde en genegenheid. Zelfs los van eenvoudige aantrekkingskracht.

				Volgens mijn viermaal getrouwde vriendin Arlene hadden mannen daar geen moeite mee. Blijkbaar gold dat ook voor sommige vrouwen.

				‘Ik moet hier weg,’ prevelde ik in Erics mond. Ik wist dat hij me kon horen.

				‘Ga met mij mee,’ zei hij, en het was bijna alsof ik hem in mijn hoofd hoorde praten.

				Hij tilde me op en zwaaide me over zijn schouder. Mijn haar hing tot bijna halverwege zijn dij.

				‘We gaan heel even naar buiten,’ zei hij tegen Jan, en toen hoorde ik een smakgeluid. Hij had haar gezoend.

				‘Mag ik mee?’ vroeg ze, met een hijgerig Marlene Dietrich-stemmetje. Het was maar goed dat mijn gezicht niet te zien was.

				‘Geef ons een minuutje. Sookie is nog een beetje verlegen,’ zei Eric met een stem even vol belofte als een kuipje roomijs met een nieuw smaakje.

				‘Warm haar maar goed op,’ zei Mike Spencer met gedempte stem. ‘We willen onze Sookie allemaal graag in vuur en vlam zien.’

				‘Ze zal hitsig worden,’ beloofde Eric.

				‘Hete bliksem,’ zei Tom Hardaway, tussen Tara’s benen.

				Daarna stonden we buiten, dankzij Eric, de schat, die me op de motorkap van zijn Corvette neervlijde. Zelf ging hij boven op me liggen, maar met zijn gewicht steunend op zijn handen die aan weerszijden van mijn schouders rustten.

				Met een gezicht zo gesloten als de luiken van een scheepsdek in een storm keek hij op me neer. Zijn hoektanden stonden uit en zijn ogen waren wijd open. Door de helderheid van zijn oogwit viel dat goed op. Het was te donker om het blauw van zijn irissen te zien, zelfs als ik dat had gewild.

				Dat wilde ik niet. ‘Het was…’ zei ik, maar ik moest meteen ophouden. Ik haalde diep adem. ‘Je mag me gerust een heilig boontje noemen, en dat zou ik je niet kwalijk nemen, want tenslotte was het mijn idee. Maar weet je wat ik vind? Ik vind het walgelijk. Genieten mannen echt van zoiets? Of vrouwen? Is het fijn om seks te hebben met iemand die je niet eens aardig vindt?’

				‘Vind je mij wel aardig, Sookie?’ vroeg Eric. Hij drukte zich iets steviger tegen me aan en bewoog een beetje.

				O jee. ‘Weet je nog wat we hier komen doen, Eric?’

				‘Ze kijken naar ons.’

				‘Dat doet er niet toe. Weet je het nog?’

				‘Ja.’

				‘Dus nu moeten we ervandoor.’

				‘Heb je bewijs? Heb je gevonden wat je wilde weten?’

				‘Niet meer bewijzen dan ik al had, geen bewijs dat je in de rechtszaal kunt gebruiken.’ Ik dwong mezelf mijn armen om hem heen te slaan. ‘Maar ik weet wie het hebben gedaan. Het waren Mike, Tom en misschien Cleo.’

				‘Wat interessant,’ zei Eric met een duidelijk gebrek aan oprechtheid. Zijn tong schoot in mijn oor. Toevallig vind ik dat heerlijk, en onwillekeurig ging ik sneller ademen. Misschien was ik toch niet zo immuun voor vrijblijvende seks als ik dacht. Maar Eric mocht ik graag, als ik tenminste niet bang voor hem was.

				‘Nee, hier vind ik echt niets aan,’ zei ik, toen ik een beslissing had genomen. ‘Er is helemaal niets leuks aan.’ Ik gaf hem een harde por, hoewel dat geen enkel verschil maakte. ‘Eric, luister. Ik heb gedaan wat ik kon voor Lafayette en Andy Bellefleur, al is dat bar weinig. Hij zal het moeten doen met de paar gegevens die ik voor hem heb opgevangen. Als smeris kan hij vast het bewijsmateriaal achterhalen. Ik ben niet onzelfzuchtig genoeg om hiermee door te gaan.’

				‘Sookie,’ zei Eric. Volgens mij had hij geen woord gehoord. ‘Geef je aan me over.’

				Nou, hij draaide er niet omheen.

				‘Nee,’ zei ik, op de meest vastberaden toon die ik kon opbrengen. ‘Nee.’

				‘Ik zal je tegen Bill beschermen.’

				‘Jij bent degene die bescherming nodig heeft!’ Toen ik daarover nadacht, was ik er niet trots op dat ik dat had gezegd.

				‘Denk je dat Bill sterker is dan ik?’

				‘Ik heb geen zin om hierover te praten.’ Prompt begon ik er toch over. ‘Eric, ik waardeer het echt dat je me wilt helpen en dat je bereid was om samen met mij naar dit afschuwelijke huis te gaan.’

				‘Neem maar van mij aan dat dit stelletje tuig nog niets is vergeleken bij sommige huizen waar ik ben geweest.’

				Dat nam ik onmiddellijk van hem aan. ‘Oké, maar voor mij is dit al afschuwelijk genoeg. Ik besef dat ik had moeten weten dat dit… eh, verwachtingen zou wekken, maar ik ben hier vanavond niet gekomen om seks te hebben. Bill is mijn vriend.’ Hoe belachelijk de woorden ‘vriend’ en ‘Bill’ in één adem ook klonken, ‘vriend’ was nu eenmaal het woord voor Bill in mijn wereld.

				‘Ik ben blij dat te horen,’ zei een vertrouwde, koele stem. ‘Anders zou ik vraagtekens hebben gehad over deze vertoning.’

				O jee, ook dat nog.

				Eric liet me los en ik krabbelde van de motorkap en strompelde in de richting van Bills stem.

				‘Het begint erop te lijken dat ik je gewoon nergens in je eentje naartoe kan laten gaan, Sookie,’ zei hij, toen ik dichterbij kwam.

				Voor zover ik in het zwakke schijnsel kon vaststellen, was hij niet erg blij me te zien. Dat kon ik hem moeilijk kwalijk nemen. ‘Ik heb een grote vergissing begaan,’ zei ik, uit de grond van mijn hart. Ik omhelsde hem.

				‘Je ruikt naar Eric,’ mompelde hij in mijn haar. Jezusmina, volgens Bill rook ik de hele tijd naar andere mannen. Een golf van ellende en schaamte spoelde over me heen, en ik besefte dat er iets stond te gebeuren.

				Maar niet wat ik verwachtte.

				Vanuit de struiken stapte Andy Bellefleur naar voren met een geweer in zijn handen. Zijn kleren waren gescheurd en vies en het geweer zag er reusachtig uit.

				‘Sookie, ga bij die vampier vandaan,’ zei hij.

				‘Nee.’ Snel sloeg ik mijn armen stevig om Bill heen. Ik wist niet of ik hem beschermde of hij mij, maar als Andy ons wilde scheiden, dan wilde ik ons juist bij elkaar houden.

				Op de veranda klonk geroezemoes. Iemand had kennelijk uit het raam gekeken – ik vroeg me al af of Eric dat uit zijn duim had gezogen – want hoewel er niet met stemverheffing was gesproken, had de confrontatie op de open plek toch de aandacht van de feestgangers in het huis getrokken. Terwijl Eric en ik in de tuin stonden, was binnen de orgie gewoon doorgegaan. Tom Hardaway en Jan waren allebei naakt. Eggs Tallie zag er nog dronkener uit.

				‘Je ruikt naar Eric,’ herhaalde Bill op snerpende toon.

				Ik deinsde achteruit, zonder aan Andy en zijn geweer te denken, want ik werd driftig.

				Dat gebeurt zelden, maar vaker dan vroeger. Eigenlijk was het best bevrijdend. ‘Ja, hállo! En waar jij naar ruikt, weet ik niet eens! Misschien ben je wel met zes vrouwen geweest, weet ik veel! Is dat eerlijk?’

				Verbijsterd staarde Bill me aan. Achter hem begon Eric te lachen. Het kliekje op de veranda keek belangstellend toe. Andy vond dat we de man met het geweer niet langer moesten negeren.

				‘Ga in een groep staan,’ bulderde Andy. Hij had erg veel gedronken.

				Eric haalde zijn schouders op. ‘Heb je het wel eens met vampiers aan de stok gehad, Bellefleur?’ vroeg hij.

				‘Nee, maar ik kan je doodschieten. Ik heb zilveren kogels.’

				‘Dat is…’ zei ik, voordat Bill zijn hand voor mijn mond sloeg. Zilveren kogels waren alleen dodelijk voor weerwolven, maar vampiers reageerden ook slecht op zilver, en een vampier die op een gevoelige plek werd geraakt zou daar zeker veel last van ondervinden.

				Eric trok een wenkbrauw op en kuierde naar de orgiegangers op de veranda. Bill pakte mijn hand en samen sloten we ons bij het groepje aan. Deze keer zou ik maar wat graag willen weten wat Bill dacht.

				‘Wie van jullie heeft het gedaan, of waren jullie het allemaal?’ brulde Andy.

				Niemand van ons zei iets. Ik stond naast Tara, die rilde in haar rode slipje. Ze was bang, maar dat was geen wonder. Ik vroeg me af of het zou helpen als ik Andy’s gedachten afluisterde en begon me op hem te concentreren. Dronken mensen zijn heel lastig te peilen, dat kan ik je verzekeren. Niet alleen denken ze aan stomme dingen en zijn hun ideeën volkomen onbetrouwbaar, maar hun herinneringen deugen ook niet. Op dat moment had Andy niet veel gedachten. Hij had een hekel aan iedereen op de open plek, zelfs aan zichzelf, en hij was vastbesloten achter de waarheid te komen.

				‘Kom hier, Sookie,’ brulde hij.

				‘Nee,’ zei Bill kordaat.

				‘Ik wil haar binnen dertig seconden hier naast me hebben staan, anders schiet ik. Op haar!’ Andy richtte zijn geweer op me.

				‘Als je dat doet, ben je er dertig seconden later geweest,’ zei Bill.

				Ik geloofde hem onmiddellijk, en Andy blijkbaar ook.

				‘Dat kan me niet schelen,’ zei Andy. ‘Zij is toch geen groot verlies voor de wereld.’

				Nou, daar werd ik weer helemaal razend van. Mijn driftbui was al bijna verdwenen, maar nu laaide hij weer in alle hevigheid op.

				Ik rukte me los van Bill en stampte de verandatrap af, de tuin in. Ik was niet zo verblind door woede dat ik het geweer negeerde, hoewel ik zwaar in de verleiding kwam Andy bij zijn ballen te grijpen en ze fijn te knijpen. Dan had hij me nog steeds doodgeschoten, maar zou hij zelf ook pijn hebben geleden. Dat zou echter net zo zelfvernietigend zijn geweest als drinken. Zou dat ogenblik van plezier de moeite waard zijn?

				‘Zo, lees nu maar de gedachten van die mensen en vertel me wie het gedaan heeft,’ blafte Andy. Met zijn grote knuisten greep hij me in mijn nekvel, alsof ik een onopgevoede puppy was, en draaide me met mijn gezicht naar de veranda.

				‘Wat dacht je verdomme dat ik hier kwam doen, stomme klootzak? Denk je dat ik voor mijn plezier mijn vrije tijd hier doorbreng, met een stelletje hufters?’

				Andy schudde me bij mijn nek heen en weer. Ik ben erg sterk en er was een goede kans dat ik me kon losrukken om het geweer van hem af te pakken, maar omdat ik er niet helemaal zeker van was, durfde ik het er niet op te wagen. Ik besloot nog even mijn kans af te wachten. Aan Bills gezicht zag ik dat hij me iets wilde vertellen, maar ik begreep niet wat. Ondertussen probeerde Eric Tara te betasten. Of Eggs. Dat was moeilijk te zien.

				Aan de rand van het bos jankte een hond. Ik draaide mijn ogen die kant op, want mijn hoofd kon ik niet bewegen. O, leuk. Dat kon er ook nog wel bij.

				‘Dat is mijn collie,’ zei ik tegen Andy. ‘Dean, weet je nog?’ Hoewel ik hulp in mensengedaante goed had kunnen gebruiken, was Sam als collie op het toneel verschenen en moest hij hond blijven om niet te worden ontmaskerd.

				‘O ja. Wat doet je hond hier?’

				‘Weet ik niet, maar schiet alsjeblieft niet op hem.’

				‘Ik zou nooit op een hond schieten.’ Hij klonk oprecht geschokt.

				‘O, maar wel op mij!’ zei ik verbitterd.

				De collie trippelde naar me toe. Ik vroeg me af waar Sam aan dacht en of hij veel mensengedachten had als hij in zijn favoriete gedaante was. Ik draaide mijn ogen naar het geweer en Sam/Dean volgde mijn blik, maar ik had geen flauw idee hoeveel begrip er in zijn ogen lag.

				De collie begon te grommen. Hij liet zijn tanden zien en keek woest naar het wapen.

				‘Achteruit, hond,’ zei Andy geïrriteerd.

				Als ik Andy lang genoeg stil kon laten staan, konden de vampiers hem te grazen nemen. In gedachten probeerde ik alle bewegingen uit. Ik moest met twee handen de hand vastgrijpen waarmee hij het geweer vasthield en het wapen omhoogduwen. Maar zolang Andy me van zich af hield en liet bungelen, zou dat niet meevallen.

				‘Niet doen, liefste,’ zei Bill.

				Met een ruk keek ik hem geschrokken aan. Bills ogen gleden van mijn gezicht naar een plek achter Andy. Ik begreep de wenk.

				‘Gut, wie wordt er als een welpje vastgepakt?’ informeerde een stem achter Andy.

				Ook dát nog.

				‘Dat is mijn boodschapper!’ De maenade slenterde in een grote cirkel om Andy heen en bleef aan zijn rechterkant een kleine meter voor hem staan. Ze stond niet tussen Andy en het groepje op de veranda in. Vanavond was ze schoon en spiernaakt. Ik vermoedde dat de maenade met Sam in het bos had liggen rollebollen voordat ze het rumoer hadden gehoord. Haar zwarte haren hingen in een warrige kluwen tot op haar heupen. Ze leek het niet koud te hebben, maar alle anderen (afgezien van de vampiers) merkten maar al te goed dat het nogal frisjes was. Tenslotte waren we op een orgie gekleed, niet op een tuinfeest.

				‘Dag boodschapper,’ zei de maenade tegen mij. ‘Van mijn hondse vriendje hoor ik dat ik de vorige keer vergeten ben me voor te stellen. Ik ben Callisto.’

				‘Dag mevrouw Callisto,’ zei ik, want ik had geen flauw idee hoe ik haar moest aanspreken. Ik zou haar hebben toegeknikt als Andy mijn nek niet in de houdgreep had gehouden. Het begon flink pijn te doen.

				‘En wie is die brave strijder die je vastgrijpt?’ Callisto kwam iets dichterbij.

				Hoe Andy keek, kon ik niet zien, maar iedereen op de veranda was gefascineerd en doodsbang, behalve Eric en Bill. Zij schuifelden naar achteren, weg van de mensen. Dat was geen gunstig teken.

				‘Dit is Andy Bellefleur,’ zei ik met schorre stem. ‘Hij heeft een probleem.’

				Aan mijn kippenvel merkte ik dat de maenade weer iets naar voren was gegaan.

				‘Je hebt nog nooit zoiets als ik gezien, hè?’ vroeg ze aan Andy.

				‘Nee,’ gaf Andy toe. Hij klonk beneveld.

				‘Ben ik mooi?’

				‘Ja,’ antwoordde hij, zonder te aarzelen.

				‘Heb ik recht op eerbetoon?’

				‘Ja,’ zei hij.

				‘Ik ben dol op dronkenschap en jij bent heel erg dronken,’ zei Callisto blij. ‘Ik ben dol op vleselijke geneugten, en deze mensen zitten vol wellust. Ik voel me hier helemaal thuis.’

				‘O, fijn,’ zei Andy aarzelend. ‘Maar een van deze mensen is een moordenaar, en ik wil weten wie.’

				‘Meer dan één,’ mompelde ik. Daardoor herinnerde Andy zich opeens dat ik aan zijn arm hing, en hij schudde me weer door elkaar. Het hele gedoe begon me echt de keel uit te hangen.

				De maenade was nu zo dichtbij dat ze me kon aanraken. Teder streelde ze mijn gezicht, en ik rook aarde en wijn aan haar vingers.

				‘Jij bent niet dronken,’ stelde ze vast.

				‘Nee, mevrouw.’

				‘En jij hebt je vanavond niet aan vleselijke geneugten overgegeven.’

				‘O, wacht maar af. Dat komt nog wel,’ zei ik.

				Ze moest lachen. Het was een snerpende lach, waar geen eind aan kwam.

				Andy’s greep verslapte doordat hij door de nabijheid van de maenade steeds onrustiger werd. Ik wist niet wat de mensen op de veranda dachten dat ze zagen, maar Andy begreep dat de maenade een nachtwezen was. Heel onverwachts liet hij me los.

				‘Kom maar hier, nieuw meisje,’ riep Mike Spencer. ‘We willen je eens bekijken.’

				Ik lag plat op de grond bij Dean, die enthousiast mijn gezicht likte. Vanaf die plek kon ik goed zien dat de maenade haar arm om Andy’s middel sloeg. Hij nam zijn geweer in zijn linkerhand zodat hij die vrij had om hetzelfde bij haar te doen.

				‘Zeg maar wat je wilt weten,’ zei ze tegen Andy. Haar stem klonk kalm en redelijk. Achteloos zwaaide ze met haar lange staf met het kwastje aan het uiteinde. Dat was een thyrsus. Ik had ‘maenade’ in de encyclopedie opgezocht. Nu kon ik goed geïnformeerd sterven.

				‘Een van die mensen heeft een man genaamd Lafayette vermoord en ik wil weten wie,’ zei Andy met de agressiviteit van een beschonkene.

				‘Natuurlijk wil je dat, lieverd,’ kweelde de maenade. ‘Zal ik het voor je navragen?’

				‘Heel graag,’ antwoordde hij op smekende toon.

				‘Goed dan.’ Ze keek de mensen onderzoekend aan en wenkte met haar gekromde vinger naar Eggs. Tara wilde zijn arm niet loslaten, maar met een dwaze grijns op zijn gezicht liep hij wankelend de trap af en strompelde naar de maenade.

				‘Ben jij een meisje?’ vroeg Eggs.

				‘Zelfs niet met een flinke dosis fantasie,’ antwoordde Callisto. ‘Je hebt veel wijn gedronken.’ Ze beroerde hem met de thyrsus.

				‘Ja, nou,’ beaamde hij. Hij glimlachte niet meer, maar huiverde toen hij Callisto aankeek. Haar ogen gloeiden. Ik keek naar Bill en zag dat hij zijn blik op de grond had gericht. Eric tuurde naar de motorkap van zijn auto. Omdat niemand op me lette, begon ik naar Bill toe te kruipen.

				Mooie boel was dit.

				De hond dribbelde naast me en stootte angstig met zijn neus tegen me aan. Hij wilde dat ik sneller kroop, begreep ik. Zodra ik Bill had bereikt, greep ik zijn benen vast. Ik voelde zijn hand op mijn kruin, maar durfde geen opvallende beweging te maken door overeind te komen.

				Callisto sloeg haar magere armen om Eggs heen en fluisterde hem iets toe. Hij knikte en fluisterde iets terug. Ze kuste hem, waarna hij verstarde. Toen ze hem achterliet en naar de veranda schreed, stond hij volkomen roerloos naar het bos te staren.

				Ze bleef bij Eric staan, die dichter bij de veranda stond dan wij. Van top tot teen nam ze hem op en weer verscheen er een angstaanjagende glimlach op haar gezicht. Eric keek strak naar haar borst en zorgde ervoor haar niet in de ogen te kijken. ‘Beeldschoon,’ zei ze, ‘echt beeldschoon. Maar niet voor mij, prachtig stuk dood vlees dat je bent.’

				Toen begaf ze zich tussen de mensen op de veranda. Ze ademde diep in om de geuren van drank en seks op te snuiven. Ze snuffelde alsof ze een spoor volgde en toen draaide ze zich om naar Mike Spencer. Het lichaam van de man van middelbare leeftijd kon slecht tegen de kille buitenlucht, maar Callisto was in haar nopjes met hem.

				‘O, wat ben je trots!’ kirde ze verrukt, alsof ze zojuist een cadeautje had gekregen. ‘Ben je een koning? Een groot soldaat?’

				‘Nee,’ antwoordde Mike. ‘Ik ben de eigenaar van een begrafenisonderneming.’ Hij klonk onzeker. ‘Wat bent u, mevrouw?’

				‘Heb je nog nooit zoiets als ik gezien?’

				‘Nee,’ zei hij, en de anderen schudden allemaal hun hoofd.

				‘Ben je mijn eerste bezoekje dan vergeten?’

				‘Ja, mevrouw.’

				‘Maar de vorige keer heb je me een offergave gebracht.’

				‘O ja? Een offergave?’

				‘Jazeker, toen je die kleine zwarte man hebt vermoord. Die mooie. Hij was een van mijn minder belangrijke kinderen en een passend eerbetoon voor me. Bedankt dat je hem bij dat dranklokaal hebt laten liggen. Vooral cafés zijn een waar genot voor me. Kon je me niet in het bos vinden?’

				‘We hebben geen offergave gebracht, mevrouw,’ zei Tom Hardaway. Overal op zijn zwarte lijf had hij kippenvel en zijn penis hing er nu slap bij.

				‘Ik heb jullie gezien,’ zei ze.

				Toen viel alles stil. Ook het bos rond het meer, waar altijd geluidjes te horen waren en dat altijd vol kleine bewegingen zat. Heel voorzichtig kwam ik naast Bill overeind.

				‘Ik ben dol op het geweld van seks, ik ben dol op de stank van drank,’ zei ze dromerig. ‘Ik kan van mijlenver aan komen rennen om het einde mee te maken.’

				De angst die uit hun hoofden stroomde, vulde het mijne en vloeide over. Ik sloeg mijn handen voor mijn gezicht en trok de sterkste schilden op die ik kon maken, maar nog steeds kon ik de ontzetting nauwelijks bedwingen. Mijn rug kromde zich en ik beet op mijn tong om te voorkomen dat ik geluid maakte. Ik voelde dat Bill zich naar me omdraaide en opeens stond Eric naast hem en persten ze me samen tussen zich in. Het is allesbehalve erotisch om in zulke omstandigheden tussen twee vampiers te worden ingeklemd. De algemene angst werd gevoed door hun dringende behoefte aan mijn zwijgen, want waar zouden vampiers bang voor zijn? De hond drukte zich tegen onze benen aan alsof hij ons wilde beschermen.

				‘Jij hebt hem geslagen tijdens de seks,’ zei de maenade tegen Tom. ‘Je hebt hem geslagen omdat je trots bent, en zijn onderdanigheid vond je weerzinwekkend en opwindend.’ Ze strekte haar knokige hand om Toms zwarte gezicht te strelen. Ik kon zijn oogwit zien. ‘En jij,’ – met haar andere hand gaf ze Mike zachtjes een klopje – ‘jij hebt hem ook geslagen, omdat je door waanzin werd bevangen. Toen dreigde hij dat hij het zou vertellen.’ Haar hand gleed van Tom af en wreef over zijn vrouw Cleo. Voordat ze naar buiten ging, had Cleo snel een vest aangetrokken, maar de knoopjes stonden open.

				Omdat Tara aan de aandacht was ontsnapt, begon ze achteruit te wijken. Ze was de enige die niet verlamd was van angst. Ik voelde het sprankje hoop in haar, het verlangen om te overleven. Ze dook ineen onder de gietijzeren tafel op de veranda, maakte zich zo klein mogelijk en kneep haar ogen stijf dicht. Ze beloofde God van alles over hoe ze zich voortaan zou gedragen als Hij haar uit de puree zou halen. Ook dat stroomde mijn geest binnen. De stank van angst die de anderen afgaven bereikte een hoogtepunt en ik merkte dat mijn lichaam begon te trillen toen ze zo sterk uitzonden dat ze door al mijn schilden heen braken. Van mij was niets meer over. Ik bestond enkel nog uit angst. Eric en Bill haakten hun armen in elkaar om me rechtop en onbeweeglijk tussen hen in te klemmen.

				Jan werd in haar naaktheid volkomen genegeerd door de maenade. Ik kon alleen maar veronderstellen dat Jan niets had wat het schepsel aantrekkelijk vond. Jan was niet trots, maar zielig, en die avond had ze niets gedronken. Ze greep seks aan uit andere behoeften dan het verlangen zichzelf te verliezen – behoeften die niets te maken hadden met een ogenblik van gelukzalige waanzin waarin je je lichaam en geest losliet. Zoals altijd probeerde ze in het middelpunt van de belangstelling te staan en met een quasi kokette glimlach pakte ze de maenade bij de hand. Plotseling begon ze te stuiptrekken en stootte ze afgrijselijke klanken uit. Er kwam schuim uit haar mond en haar ogen rolden in hun kassen. Op de veranda zakte ze in elkaar, en ik hoorde haar hielen op het hout bonzen.

				Toen werd het weer stil. Maar een paar meter verder broeide er iets in het groepje op de veranda: iets verschrikkelijks en verrukkelijks, iets puurs en akeligs. Hun angst zakte af en mijn lichaam werd weer rustig. De vreselijke druk in mijn hoofd nam af. Maar toen die wegebde, ontstond er een nieuwe kracht, die tegelijkertijd onbeschrijfelijk mooi en volkomen verdorven was.

				Het was pure waanzin, blinde waanzin. Uit de maenade stroomde woeste razernij, plunderzucht, aanmatigende trots. Ik werd erdoor overweldigd toen de mensen op de veranda erdoor werden overweldigd, ik schokte en spartelde toen de krankzinnigheid uit Callisto gutste en hun hoofd binnenstroomde. Alleen Erics hand voor mijn mond kon voorkomen dat ik net zo schreeuwde als de anderen. Ik beet hem en proefde zijn bloed, en ik hoorde hem kreunen van pijn.

				Het ging maar door, het krijsen, en toen klonken er afschuwelijke soppende geluiden. De hond stond tegen onze benen aan gedrukt te janken.

				Plotseling was het voorbij.

				Ik voelde me als een marionet waarvan opeens de touwtjes werden doorgesneden. Ik was helemaal slap. Bill vlijde me weer op de motorkap van Erics auto en ik deed mijn ogen open. De maenade keek op me neer, nu weer glimlachend en doordrenkt met bloed. Het was alsof iemand een emmer rode verf over haar hoofd had leeggegooid; haar haren waren drijfnat, evenals de rest van haar naakte lichaam, en ze gaf zo’n sterke kopergeur af dat het griezelig was.

				‘Dat scheelde niet veel,’ zei ze tegen mij, met een stem zo lieflijk en ijl als een fluit. Ze bewoog zich iets behoedzamer, alsof ze zwaar had getafeld. ‘Je stond heel dicht bij de afgrond. Misschien kom je er nooit dichterbij dan nu, misschien ook wel. Het is voor het eerst dat ik iemand gek zie worden door de krankzinnigheid van anderen. Een amusante gedachte.’

				‘Amusant voor u misschien,’ bracht ik hijgend uit. De hond beet me in mijn been om me tot mezelf te brengen. Ze keek naar hem.

				‘Mijn lieve Sam,’ mompelde ze. ‘Ik moet je verlaten, lieverd.’

				De hond keek haar met zijn pientere ogen aan.

				‘We hebben samen een paar fijne nachten doorgebracht, rennend door het bos,’ zei ze, en ze aaide hem over zijn kop. ‘Konijntjes en wasbeertjes gevangen.’

				De hond kwispelde met zijn staart.

				‘En andere dingen gedaan.’

				De hond grijnsde en hijgde.

				‘Maar nu moet ik gaan, lieverd. De wereld is vol bossen en mensen die hun lesje moeten leren. Er moet mij eer worden bewezen. Ze mogen me niet vergeten. Daar heb ik recht op. Op waanzin en dood,’ zei ze met een verzadigde klank in haar stem. Ze begon naar de rand van het bos te drentelen.

				‘Per slot van rekening,’ zei ze over haar schouder, ‘kan het niet altijd jachtseizoen zijn.’
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				Zelfs als ik het had gewild, had ik niet naar de veranda kunnen lopen om te zien wat er lag. Bill en Eric maakten een gelaten indruk, en als vampiers in een gelaten stemming zijn, wil je liever niet weten wat daarvan de reden is.

				‘We moeten het huis in brand steken,’ zei Eric van een paar meter afstand. ‘Ik wou dat Callisto haar eigen rotzooi had opgeruimd.’

				‘Dat doet ze nooit, heb ik gehoord,’ zei Bill. ‘Het komt door de waanzin. Wat kan het de ware waanzin nou schelen als hij wordt ontdekt?’

				‘Och, ik weet het niet, hoor,’ zei Eric achteloos. Het klonk alsof hij iets optilde en toen was er een zware bons te horen. ‘Ik heb mensen gezien die volkomen geschift waren en tegelijkertijd zeer geslepen.’

				‘Dat is waar,’ vond Bill. ‘Moeten we er niet een paar op de veranda laten liggen?’

				‘Hoe kun je dat aan ze zien?’

				‘Dat is ook waar. Het gebeurt maar zelden dat ik het in één nacht zo vaak met je eens ben.’

				‘Ze heeft me gebeld en gevraagd of ik kon helpen.’ Eric reageerde op de onderliggende gedachte, niet op de opmerking.

				‘In dat geval, prima. Maar denk aan onze afspraak.’

				‘Hoe kan ik die vergeten?’

				‘Je weet dat Sookie ons kan horen.’

				‘Dat vind ik best,’ zei Eric, en hij begon te lachen. Ik staarde omhoog naar de nachthemel en vroeg me vaag af waar ze het in vredesnaam over hadden. Ik was Rusland niet, dat aan de sterkste dictator werd toebedeeld. Sam lag naast me te rusten, weer in zijn menselijke gedaante en spiernaakt. Op dat moment kon het me geen fluit schelen. Als vormveranderaar had Sam geen last van de kou.

				‘Oeps, er leeft er nog eentje,’ zei Eric.

				‘Tara!’ riep Sam.

				Tara klauterde van de verandatrap af en kwam naar ons toe. Ze sloeg haar armen om me heen en barstte in snikken uit. Murw van uitputting hield ik haar vast en liet haar uithuilen. Ik was nog steeds in mijn Daisy Duke-outfit en zij in haar vuurrode lingerie. We leken wel twee reusachtige waterlelies in een koude vijver. Moeizaam dwong ik mezelf rechtop te gaan staan en Tara te omhelzen.

				‘Denk je dat er in het huisje een deken ligt?’ vroeg ik aan Sam. Hij liep naar de trap, wat een interessante aanblik opleverde, stelde ik vast. Na een minuut kwam hij terug – wauw, van voren zag hij er nog opwindender uit – en sloeg een deken om ons beiden heen.

				‘Volgens mij overleef ik het wel,’ mompelde ik.

				‘Waarom denk je dat?’ vroeg Sam nieuwsgierig. Hij leek zich niet erg te verbazen over de gebeurtenissen van de afgelopen nacht.

				Ik kon hem moeilijk vertellen dat het kwam doordat ik hem had zien rondhuppelen, dus vroeg ik: ‘Hoe gaat het met Eggs en Andy?’

				‘Dat klinkt als een radioprogramma,’ zei Tara opeens, en ze begon te giechelen. Dat beviel me helemaal niet.

				‘Die twee staan nog steeds waar Callisto hen heeft achtergelaten,’ berichtte Sam. ‘Te staren.’

				‘I’m still staring,’ zong Tara op de melodie van ‘I’m Still Standing’ van Elton John.

				Eric moest lachen.

				Bill en hij stonden op het punt het huisje in brand te steken. Ze liepen naar ons toe voor een laatste inspectie.

				‘Met welke auto ben je gekomen?’ vroeg Bill aan Tara.

				‘Ooo, een vampier,’ zei ze. ‘Jij bent toch Sookies vriend? Waarom was je dan laatst bij de wedstrijd met die trut Portia Bellefleur?’

				‘Ze is nog aardig ook,’ zei Eric. Hij keek naar Tara met een welwillende maar teleurgestelde glimlach, zoals een hondenfokker die een schattige puppy van slechte kwaliteit bekijkt.

				‘Met welke auto ben je gekomen?’ vroeg Bill opnieuw. ‘Als je een verstandige kant hebt, wil ik die nu zien.’

				‘Met de witte Camaro,’ antwoordde ze ontnuchterd. ‘Ik rij er wel mee naar huis. Of misschien kan ik dat beter niet doen. Sam?’

				‘Tuurlijk, ik breng je met plezier naar huis. Heb je mijn hulp hier nodig, Bill?’

				‘Ik denk dat Eric en ik het wel samen aankunnen. Kun jij die magere meenemen?’

				‘Eggs? Ik zal kijken of dat lukt.’

				Tara gaf me een kus op mijn wang en liep behoedzaam door de tuin naar haar auto. ‘Ik heb de sleutel erin laten zitten,’ riep ze.

				‘En je tas?’ De politie zou het vast verdacht vinden als ze Tara’s tas aantrof in een huis met een heleboel lijken.

				‘O… die ligt binnen.’

				Zwijgend keek ik Bill aan en hij ging naar binnen om de tas te halen. Hij kwam terug met een grote schoudertas, groot genoeg voor make-up en de gebruikelijke spullen, maar ook voor een stel schone kleren.

				‘Is deze van jou?’

				‘Ja, bedankt.’ Tara pakte de tas van hem aan alsof ze bang was dat zijn vingers de hare zouden aanraken. Eerder op de avond was ze niet zo pietluttig geweest, dacht ik.

				Eric droeg Eggs naar haar auto. ‘Hij zal zich hier niets van kunnen herinneren,’ zei hij tegen Tara, terwijl Sam het portier van de Camaro opendeed en de chauffeursstoel naar voren klapte zodat Eric Eggs op de achterbank kon neerleggen.

				‘Ik wou dat ik hetzelfde kon zeggen.’ Haar gezicht betrok bij het besef van wat er die nacht was gebeurd. ‘Ik wou dat ik dat schepsel nooit had gezien. Ik wou dat ik helemaal nooit hier was geweest. Ik vond het vreselijk om eraan mee te doen. Ik vond alleen dat Eggs het wel waard was.’ Ze wierp een blik op de bewegingloze gedaante op de achterbank van haar auto. ‘Maar hij is het niet waard, niemand is het waard.’

				‘Ik kan jouw herinnering ook uitwissen,’ bood Eric laconiek aan.

				‘Nee. Ik wil me sommige dingen kunnen herinneren en de rest neem graag ik op de koop toe.’ Tara klonk twintig jaar ouder. Soms worden we in een oogwenk volwassen. Dat was bij mij gebeurd toen ik een jaar of zeven was en mijn ouders stierven. Bij Tara was het vannacht gebeurd.

				‘Maar ze zijn allemaal dood, allemaal behalve Eggs, Andy en ik. Zijn jullie niet bang dat we uit de school zullen klappen? Komen jullie achter ons aan?’

				Eric en Bill keken elkaar aan. Eric ging dichter bij Tara staan. ‘Kijk eens, Tara,’ zei hij, op redelijke toon. Ze maakte de fout dat ze opkeek. Zodra haar blik was verstard, begon Eric haar herinnering aan de nacht te wissen. Ik was te moe om te protesteren, als dat al iets zou hebben uitgehaald. Het feit dat Tara die vraag had gesteld, betekende dat ze het beter niet meer kon weten. Ik hoopte dat ze dezelfde fouten niet nog een keer zou begaan, nu ze geen besef meer had van wat het haar had gekost. Maar ze mocht niet de kans krijgen om praatjes rond te strooien.

				Tara en Eggs werden naar de stad teruggebracht door Sam (in een geleende broek van Eggs), terwijl Bill aanstalten maakte een ogenschijnlijk natuurlijke brand te stichten om het huisje te verwoesten. Eric was de botten op de veranda aan het tellen, om te controleren of de lijken compleet genoeg waren zodat de brandweerinspecteurs geen argwaan zouden krijgen. Daarna liep hij door de tuin om naar Andy te kijken.

				‘Waarom heeft Bill zo’n hekel aan de Bellefleurs?’ vroeg ik weer.

				‘O, dat is een oud verhaal,’ antwoordde Eric. ‘Nog van voordat Bill was overgegaan.’ Hij was tevreden over Andy’s toestand en ging weer aan de slag.

				Ik hoorde een auto aankomen, en op hetzelfde moment verschenen Bill en Eric in de tuin. Vanachter het huisje klonk zacht geknetter. ‘We kunnen de brand niet op meer dan één plaats aansteken, anders zien ze misschien dat hij niet natuurlijk is,’ zei Bill tegen Eric. ‘Ik word niet goed van de wetenschappelijke ontwikkelingen bij de politie.’

				‘Als we niet hadden besloten om in de openbaarheid te treden, hadden ze een van hen de schuld moeten geven,’ zei Eric. ‘Maar zoals de zaken er nu voorstaan zijn we zulke aantrekkelijke zondebokken… Het is ergerlijk, als je bedenkt dat wij veel sterker zijn.’

				‘Hé jongens, ik ben geen marsvrouwtje, ik ben een mens en ik kan jullie prima verstaan, hoor,’ zei ik. Toen ik hen woest aankeek, keken ze een heel klein beetje beschaamd. Op datzelfde ogenblik stapte Portia Bellefleur uit haar auto en rende naar haar broer. ‘Wat hebben jullie met Andy gedaan?’ snerpte ze met overslaande stem. ‘Verdomde vampiers.’ Ze trok de kraag van Andy’s hemd opzij om naar bijtwondjes te zoeken.

				‘Ze hebben zijn leven gered,’ zei ik.

				Eric keek Portia een hele poos doordringend aan voordat hij de auto’s van de dode feestgangers ging doorzoeken. Hoe hij aan hun autosleutels kwam, wilde ik me liever niet voorstellen.

				Bill liep naar Andy en zei heel zachtjes: ‘Wakker worden.’ Hij sprak zo zacht dat het een halve meter verderop nauwelijks verstaanbaar was.

				Andy knipperde met zijn ogen en keek naar mij. Het verwarde hem waarschijnlijk dat hij me niet meer in zijn greep had. Toen hij Bill zo dicht bij zich zag staan, kromp hij ineen omdat hij verwachtte dat Bill wraak zou nemen. Opeens drong het tot hem door dat Portia naast hem stond. Daarna keek hij langs Bill heen naar het huisje.

				‘Hij staat in brand,’ constateerde hij loom.

				‘Ja,’ zei Bill. ‘Ze zijn allemaal dood, behalve de twee die naar de stad terug zijn gegaan. Zij wisten nergens van.’

				‘Dan… hebben deze mensen Lafayette vermoord?’

				‘Ja,’ zei ik. ‘Mike en de Hardaways, en ik vermoed dat Jan er ook vanaf wist.’

				‘Maar ik heb geen bewijs.’

				‘Volgens mij wel,’ riep Eric. Hij tuurde in de kofferbak van Mike Spencers Lincoln.

				We liepen allemaal naar de auto om te kijken. Dankzij hun superieure gezichtsvermogen konden Bill en Eric zien dat er bloed in de kofferbak lag; bloed, een paar besmeurde kleren en een portefeuille. Eric strekte zijn hand en maakte voorzichtig de portefeuille open.

				‘Kun je lezen van wie hij is?’ vroeg Andy.

				‘Lafayette Reynold,’ antwoordde Eric.

				‘Dus als we de auto’s gewoon zo laten staan en wij gaan weg, dan zal de politie ontdekken wat er in de kofferbak zit en dan is alles voorbij. Dan ga ik vrijuit.’

				‘O, godzijdank!’ zei Portia, en toen slaakte ze een soort snikkende zucht. Haar onaantrekkelijke gezicht en haar dikke kastanjebruine haar vingen een straaltje maanlicht op dat door de bomen schemerde. ‘Kom, Andy, laten we maar naar huis gaan.’

				‘Portia, kijk naar me,’ zei Bill.

				Ze keek naar hem op en wendde meteen haar blik af. ‘Het spijt me dat ik je heb verleid,’ zei ze snel. Je kon merken dat ze zich schaamde om een vampier haar excuses aan te bieden. ‘Ik was er alleen op uit om te worden uitgenodigd door een van de mensen die hier kwamen, zodat ik zelf kon zien wat er gebeurde.’

				‘Dat heeft Sookie voor je gedaan,’ zei Bill goedaardig.

				Portia’s blik vloog naar mij. ‘Ik hoop dat het niet al te erg was, Sookie,’ zei ze tot mijn verbazing.

				‘Het was echt afgrijselijk,’ zei ik. Portia kromp ineen. ‘Maar nu is het achter de rug.’

				‘Bedankt dat je Andy hebt geholpen,’ zei Portia flink.

				‘Ik heb Andy niet geholpen. Ik deed het voor Lafayette,’ snauwde ik.

				Ze ademde diep in. ‘Vanzelfsprekend,’ zei ze stijfjes. ‘Hij was je collega.’

				‘Hij was mijn vriend,’ verbeterde ik haar.

				Ze rechtte haar rug. ‘Je vriend,’ zei ze.

				Het vuur in het huisje begon om zich heen te grijpen, en weldra zouden de politie en brandweer arriveren. Het was de hoogste tijd om te vertrekken.

				Het viel me op dat noch Eric, noch Bill aanbood Andy’s herinneringen te wissen.

				‘Je kunt beter maken dat je wegkomt,’ zei ik tegen hem. ‘Ga maar naar huis, samen met Portia, en laat je grootmoeder beloven dat ze zweert dat je daar de hele nacht bent geweest.’

				Zonder een woord te zeggen stapten broer en zus in de Audi van Portia en reden weg. Eric perste zich in de Corvette om naar Shreveport terug te rijden en Bill en ik gingen door het bos naar Bills auto, die verborgen tussen de bomen aan de overkant van de weg stond. Hij droeg me, wat hij altijd graag deed. Als ik eerlijk ben, moet ik toegeven dat ik het bij gelegenheid zelf ook fijn vond. Dit was beslist zo’n gelegenheid.

				Het duurde niet lang of de dag zou aanbreken. Een van de langste nachten van mijn leven was bijna voorbij. Ik leunde achterover in de autostoel, volkomen uitgeput.

				‘Waar is Callisto naartoe gegaan?’ vroeg ik aan Bill.

				‘Ik heb geen idee. Ze trekt van de ene plek naar de andere. Er zijn niet veel maenaden die het verlies van de godheid hebben overleefd, en de paar die het wel hebben overleefd, zoeken de bossen op om in rond te dolen. Ze vertrekken voordat hun aanwezigheid wordt ontdekt. Wat dat betreft zijn ze geslepen. Ze zijn dol op oorlog en de waanzin ervan. Je zult ze nooit ver van een slagveld aantreffen. Ik denk dat ze allemaal naar het Midden-Oosten zouden verhuizen als daar meer bossen waren.’

				‘Wat kwam Callisto hier doen?’

				‘Ze was gewoon op doorreis. Ze is hooguit twee maanden gebleven en nu trekt ze verder naar… wie weet? Naar de Everglades of langs de rivier naar het Ozarkgebergte.’

				‘Ik snap niet dat Sam met haar, eh, heeft aangepapt.’

				‘Noem je dat zo? Is dat wat wij doen, aanpappen?’

				Ik porde hem in zijn arm, wat voelde alsof ik op hout duwde. ‘Ach, jij,’ zei ik.

				‘Misschien wilde hij zich gewoon in het avontuur storten,’ zei Bill. ‘Tenslotte valt het voor Sam niet mee om iemand te vinden die zijn ware aard kan accepteren.’ Hij zweeg veelbetekenend.

				‘Nou, dat is soms best moeilijk,’ zei ik. Ik herinnerde me dat Bill met een roze kleurtje naar de villa in Dallas was teruggekomen, en ik slikte even. ‘Maar verliefde mensen kun je niet zo makkelijk gescheiden houden.’ Onwillekeurig dacht ik aan hoe ik me voelde toen ik hoorde dat hij met Portia ging en hoe ik had gereageerd toen ik hem bij de football-wedstrijd zag. Ik strekte mijn hand, liet hem op zijn dij rusten en gaf er een kneepje in.

				Met zijn blik op de weg gericht glimlachte hij. Zijn hoektanden staken een beetje uit.

				‘Heb je alles kunnen regelen met de vormveranderaars in Dallas?’ vroeg ik even later.

				‘Ik heb het binnen een uur afgehandeld, of eigenlijk deed Stan dat. Hij heeft ze voor de komende vier maanden het gebruik van zijn ranch aangeboden voor de nachten als het vollemaan is.’

				‘O, dat was aardig van hem.’

				‘Nou, het kostte hem anders helemaal niets. En hij jaagt niet, en de herten moeten sowieso worden uitgedund, zoals hij erbij zei.’

				‘O,’ zei ik, en een tel later: ‘Oooo.’

				‘Ze jagen.’

				‘Aha, ik snap het.’

				Toen we bij mijn huis kwamen, zou het niet lang meer duren voor het dag werd. Eric zou net op tijd in Shreveport aankomen, vermoedde ik.

				Terwijl Bill ging douchen, at ik een boterham met pindakaas en jam, want ik had al urenlang niets gegeten. Daarna ging ik mijn tanden poetsen.

				Gelukkig hoefde Bill niet halsoverkop te vertrekken. De vorige maand had hij een paar nachten gewerkt aan een plek in mijn huis waar hij zich kon terugtrekken. In mijn oude slaapkamer, die ik jarenlang had gebruikt voordat mijn oma was gestorven en ik in de hare was getrokken, had hij de bodem uit de kast gezaagd. Van de hele kastbodem had hij een luik gemaakt, zodat hij het kon openen en achter zich dichttrekken, zonder dat iemand ervan op de hoogte was behalve ik. Als ik nog op was wanneer hij onderdook, stopte ik een oude koffer en een paar schoenen in de kast om een natuurlijke indruk te wekken. In de kruipruimte had Bill een doos om in te slapen, want het was daarbeneden erg onaangenaam. Hij bleef er niet vaak schuilen, maar een paar keer was het goed van pas gekomen.

				‘Sookie,’ riep Bill vanuit mijn badkamer. ‘Kom, ik heb nog tijd om je te wassen.’

				‘Maar als je me wast, heb ik moeite om in slaap te komen.’

				‘Waarom?’

				‘Omdat ik dan gefrustreerd ben.’

				‘Gefrustreerd?’

				‘Omdat ik dan schoon ben maar… onbemind.’

				‘Het wordt bijna dag,’ gaf hij toe, terwijl hij zijn hoofd om het douchegordijn stak. ‘Maar morgenavond hebben we alle tijd.’

				‘Als Eric ons tenminste niet ergens anders naartoe stuurt,’ mopperde ik, toen zijn hoofd veilig onder de waterstraal was verdwenen. Zoals meestal, verbruikte hij bijna al mijn hete water. Ik wurmde me uit die stomme korte broek en nam me voor hem morgen weg te gooien. Daarna trok ik het T-shirt over mijn hoofd en ging languit op bed liggen om op Bill te wachten. Gelukkig was mijn nieuwe beha nog intact. Ik draaide me op mijn zij en deed mijn ogen dicht tegen het licht dat door de halfopen badkamerdeur viel.

				‘Liefste?’

				‘Ben je klaar met douchen?’ vroeg ik doezelig.

				‘Ja, al twaalf uur.’

				‘Wát?’ Ik sperde mijn ogen open en keek door het raam. Buiten was het niet pikzwart, maar wel erg donker.

				‘Je bent in slaap gevallen.’

				Er lag een deken over me heen en ik droeg nog steeds de staalblauwe beha en het bijbehorende slipje. Ik voelde me als een beschimmelde boterham. Verward keek ik naar Bill. Hij had helemaal niets aan.

				‘Hou die gedachte vast,’ zei ik, en ik ging snel naar de badkamer. Toen ik terugkwam, lag Bill steunend op één elleboog op bed op me te wachten.

				‘Heb je de outfit gezien die je voor me hebt gekocht?’ Ik draaide me om zodat hij zo veel mogelijk van zijn gulheid kon profiteren.

				‘Het ziet er beeldschoon uit, maar je bent waarschijnlijk iets te overdadig gekleed voor deze gelegenheid.’

				‘Over welke gelegenheid heb je het?’

				‘De beste seks van je leven.’

				Onder in mijn buik voelde ik een scheut van pure begeerte, maar ik hield mijn gezicht in de plooi. ‘Weet je zeker dat het de beste seks zal zijn?’

				‘Jawel.’ Zijn stem klonk zo zacht en koel als water dat over stenen vloeit. ‘Daar ben ik van overtuigd, en jij straks ook.’

				‘Bewijs dat maar eens,’ zei ik, met een zweem van een glimlach.

				Zijn ogen lagen in de schaduw, maar ik zag zijn lippen opkrullen toen hij mijn glimlach beantwoordde. ‘Met genoegen,’ zei hij.

				Enige tijd later lag ik op adem te komen, terwijl hij over me heen hing, met zijn arm over mijn buik en zijn been met het mijne verstrengeld. Mijn mond was zo moe dat ik amper mijn lippen kon plooien om zijn schouder te kussen. Bill likte teder de bijtwondjes in mijn schouder.

				‘Weet je wat we moeten doen?’ vroeg ik, te lui om me ooit nog te willen bewegen.

				‘Nou?’

				‘We moeten de krant gaan halen.’

				Na een lange stilte maakte Bill zich langzaam van me los en kuierde naar de voordeur. Mijn krantenvrouw stopt altijd bij mijn oprit en gooit de krant in de richting van de veranda, omdat ik haar daar een royale fooi voor geef.

				‘Kijk,’ zei Bill, en ik deed mijn ogen open. Hij hield een in aluminiumfolie gewikkeld bord vast. De krant had hij onder zijn arm gestoken.

				Ik liet me van het bed af glijden en we gingen automatisch naar de keuken. Terwijl ik achter Bill aan liep, trok ik mijn roze ochtendjas aan. Bill was nog steeds naakt en ik bewonderde het effect.

				‘Er staat een bericht op het antwoordapparaat,’ zei ik, terwijl ik koffie ging zetten. Toen het belangrijkste was gebeurd, haalde ik de folie weg en zag een taart van twee lagen met chocoladeglazuur, versierd met in een stervorm gelegde pecannoten.

				‘Dat is de chocoladetaart van de oude mevrouw Bellefleur,’ zei ik, met ontzag in mijn stem.

				‘Weet je van wie hij is door ernaar te kijken?’

				‘O, dit is een beroemde taart. Deze is legendarisch. Geen enkele taart is zo lekker als die van mevrouw Bellefleur. Als ze daarmee aan de jaarmarkt meedoet, heeft ze de hoofdprijs al zo goed als gewonnen. Ze brengt er ook altijd een mee als er iemand is overleden. Jason zei dat het een overlijden waard is, alleen om een stukje taart van mevrouw Bellefleur te kunnen proeven.’

				‘Wat ruikt dat heerlijk,’ zei Bill tot mijn verbazing. Hij boog zich over de taart heen en snoof. Bill ademt niet, dus ik ben er nog niet achter hoe hij precies ruikt, maar hij doet het wel. ‘Als jij dat als parfum op kon doen, zou ik je opvreten.’

				‘Dat heb je al gedaan.’

				‘Dan zou ik het nog een keer doen.’

				‘Ik geloof niet dat ik daartegen zou kunnen.’ Ik schonk een kop koffie voor mezelf in en keek vol verwondering naar de taart. ‘Ik wist niet eens dat ze weet waar ik woon.’

				Bill drukte op de afspeelknop van mijn antwoordapparaat. ‘Juffrouw Stackhouse,’ zei een heel oude, typisch zuidelijk aristocratische stem, ‘ik heb op uw deur geklopt, maar blijkbaar was u met iets bezig. Ik heb een chocoladetaart voor u achtergelaten, omdat ik niet wist hoe ik u anders kon bedanken voor wat u volgens Portia voor mijn kleinzoon Andrew hebt gedaan. Enkele mensen zijn zo attent geweest me te vertellen dat mijn taart lekker smaakt. Ik hoop dat u ervan zult genieten. Als ik ooit iets voor u kan doen, kunt u me gerust bellen.’

				‘Ze heeft haar naam niet genoemd.’

				‘Caroline Holliday Bellefleur verwacht dat iedereen weet wie ze is.’

				‘Wie?’

				Ik keek op naar Bill, die bij het raam stond. Ik zat aan de keukentafel koffie te drinken uit een gebloemd kopje van mijn oma.

				‘Caroline Holliday Bellefleur.’

				Bleker kon Bill niet worden, maar hij was zichtbaar stomverbaasd. Heel plotseling ging hij in de stoel tegenover me zitten. ‘Wil je iets voor me doen, Sookie?’

				‘Tuurlijk, liefste. Zeg het maar.’

				‘Ga naar mijn huis en pak de bijbel die in de vitrinekast in de hal staat.’

				Hij maakte zo’n onthutste indruk dat ik mijn sleutels mee griste en in mijn ochtendjas naar zijn huis reed, in de hoop dat ik onderweg niemand zou tegenkomen. Er wonen niet veel mensen langs onze afgelegen weg en gelukkig waren ze om vier uur ’s ochtends niet buiten.

				Ik liet mezelf binnen in Bills huis en precies waar hij had gezegd, vond ik de bijbel. Voorzichtig trok ik hem uit de boekenvitrine. Het was onmiskenbaar een heel oud boek. Ik was zo nerveus toen ik het de trap naar mijn huis op droeg dat ik bijna struikelde. Bill had zich al die tijd niet verroerd. Nadat ik de bijbel voor hem had neergelegd, zat hij er een hele poos naar te staren. Ik begon me af te vragen of hij hem kon aanraken, maar hij vroeg niet om hulp, dus wachtte ik geduldig af. Hij stak zijn hand uit en streelde met zijn witte vingers over de leren kaft. Het was een reusachtig boek met sierlijke gouden letters voorop.

				Behoedzaam sloeg Bill het boek open en draaide een bladzijde om. Hij keek naar een familiebladzijde, met aantekeningen in verschillende handschriften.

				‘Deze zijn van mij,’ zei hij op een fluistertoon. ‘Dit hier.’ Hij wees naar een paar handgeschreven regels.

				Met een brok in mijn keel liep ik om de tafel heen, zodat ik kon meekijken. Ik legde mijn hand op zijn schouder om hem met het hier en nu te verbinden.

				Ik kon het handschrift nauwelijks ontcijferen.

				William Thomas Compton, had zijn moeder geschreven, of misschien zijn vader. Geboren op 9 april 1840. In een ander handschrift had iemand erbij geschreven: gestorven op 25 november 1870.

				‘Je hebt een verjaardag,’ zei ik, wat een stomme opmerking was. Het was nooit bij me opgekomen dat Bill een verjaardag had.

				‘Ik was de tweede zoon,’ zei Bill. ‘De enige zoon die volwassen werd.’

				Ik herinnerde me dat Robert, zijn oudere broer, rond zijn twaalfde was gestorven en dat er twee andere kinderen als zuigeling waren overleden. Op de bladzijde onder Bills vingers stonden alle geboorten en sterfgevallen opgetekend.

				‘Mijn zus Sarah is kinderloos gestorven.’ Dat wist ik nog. ‘Haar verloofde is in de oorlog gesneuveld. Alle jongemannen stierven in de oorlog. Maar ik heb het overleefd en ben pas later gestorven. Dit is mijn sterfdatum, voor zover mijn familie wist. Het is geschreven in Sarahs handschrift.’

				Ik klemde mijn lippen stijf op elkaar om geen geluid te maken. Er was iets in Bills stem, aan de manier waarop hij de bijbel beroerde, wat haast ondraaglijk was. Ik merkte dat ik tranen in mijn ogen kreeg.

				‘Hier staat de naam van mijn vrouw,’ zei hij. Zijn stem klonk steeds zachter.

				Ik boog me weer voorover en las: Caroline Isabelle Holliday. Heel even leek de kamer over te hellen, totdat ik besefte dat dat gewoon onmogelijk was.

				‘En we hadden kinderen,’ zei hij. ‘We hadden drie kinderen.’

				Hun namen stonden er ook bij. Thomas Charles Compton, geb. 1859. Dan was ze zwanger geraakt kort nadat ze waren getrouwd.

				Ik zou nooit een kind van Bill kunnen krijgen.

				Sarah Isabelle Compton, geb. 1861. Vernoemd naar haar tante (Bills zus) en haar moeder. Ze was geboren omstreeks de tijd dat Bill de oorlog in was getrokken. Lee Davis Compton, geb. 1866. Een thuiskomstkind. Gestorven in 1867, was er in een ander handschrift bij geschreven.

				‘Destijds stierven baby’s bij bosjes tegelijk,’ fluisterde Bill. ‘We waren zo arm na de oorlog, en medicijnen waren er niet.’

				Ik stond op het punt om met mijn trieste, sentimentele stemming de keuken te verlaten, maar toen besefte ik dat als Bill dit kon verdragen, er voor mij haast niets anders op zat.

				‘En de twee andere kinderen?’

				‘Die zijn blijven leven,’ antwoordde hij. Zijn gezicht ontspande zich een beetje. ‘Toen was ik er al niet meer, uiteraard. Tom was pas elf toen ik stierf en Sarah was negen. Ze was vlasblond, net als haar moeder.’ Bill glimlachte, een vage glimlach die ik nog nooit op zijn gezicht had gezien. Hij zag er opeens heel menselijk uit. Het was alsof er een ander wezen in mijn keuken zat, niet dezelfde persoon met wie ik nog geen uur geleden zo hartstochtelijk had gevreeën. Ik pakte een tissue uit de doos op het taartrooster en veegde ermee over mijn gezicht. Omdat Bill ook huilde, gaf ik hem eveneens een tissue. Hij keek er verbaasd naar, alsof hij iets anders had verwacht – misschien een katoenen zakdoek met monogram. Hij droogde zijn wangen en de tissue werd roze.

				‘Ik had nog nooit uitgezocht wat er van hen is geworden,’ zei hij verwonderd. ‘Ik had mezelf zo grondig van alles afgezonderd. Vanzelfsprekend ben ik nooit teruggegaan zolang er een kans was dat een van hen nog in leven was. Dat zou gemeen zijn geweest.’ Hij las de bladzijde door.

				‘Mijn nazaat Jessie Compton, van wie ik mijn huis heb gekregen, was de laatste van mijn geslacht,’ legde Bill uit. ‘Ook mijn moeders familie is zodanig uitgedund dat de overgebleven Loudermilks nog maar in de verte verwant met me zijn. Maar Jessie stamt af van mijn zoon Tom, en mijn dochter Sarah is kennelijk in 1881 getrouwd. Ze kreeg een kind in… Sarah heeft een kind gehad! Ze heeft vier kinderen gehad! Maar een ervan werd doodgeboren.’

				Ik was niet eens in staat om naar Bill te kijken, daarom keek ik maar uit het raam. Het was gaan regenen. Mijn oma was dol op haar tinnen dak, dus toen het moest worden vervangen, hadden we weer voor tin gekozen. Het gekletter van de regen was anders altijd het meest ontspannende geluid dat ik kende. Maar vanavond niet.

				‘Kijk, Sookie,’ zei Bill, wijzend met zijn vinger. ‘Kijk! De dochter van mijn Sarah, die naar haar grootmoeder Caroline is vernoemd, is getrouwd met een neef van haar, Matthew Phillips Holliday. En haar tweede kind was Caroline Holliday.’ Zijn gezicht glom.

				‘Dus de oude mevrouw Bellefleur is jouw achterkleindochter.’

				‘Ja,’ zei hij op ongelovige toon.

				‘Dus Andy is jouw, eh, achterachterkleinzoon,’ zei ik, voordat ik me kon bedenken. ‘En Portia…’

				‘Ja,’ zei hij, heel wat minder opgetogen.

				Ik wist niet wat ik moest zeggen, dus voor de verandering hield ik mijn mond. Na een paar tellen kreeg ik het gevoel dat het beter was als ik me uit de voeten maakte, dus probeerde ik langs hem heen sluipend de kleine keuken uit te glippen.

				‘Wat hebben ze nodig?’ vroeg hij, terwijl hij mijn pols vastgreep.

				Oké. ‘Geld,’ antwoordde ik meteen. ‘Met hun lastige karakter kun je ze niet helpen, maar ze zitten helemaal aan de grond. De oude mevrouw Bellefleur vertikt het om het huis op te geven en daar gaat elke cent aan op.’

				‘Is ze trots?’

				‘Dat kun je vast wel horen aan het bericht dat ze heeft ingesproken. Als ik niet wist dat haar tweede naam Holliday was, zou ik hebben gedacht dat ze “Trots” heette.’ Ik keek naar Bill. ‘Ik denk dat het in haar bloed zit.’

				Op de een of andere manier leek Bill zich een stuk beter te voelen, nu hij wist dat hij iets voor zijn nakomelingen kon doen. Ik vermoedde dat hij alles een paar dagen wilde laten bezinken, en dat misgunde ik hem niet. Maar als hij besloot zich voorgoed over Portia en Andy te ontfermen, zou dat wel eens een probleem kunnen worden.

				‘Eerst had je een hekel aan de naam Bellefleur,’ zei ik tot mijn eigen verbazing. ‘Waarom?’

				‘Weet je nog dat ik een praatje heb gehouden voor het clubje van je grootmoeder, de Nazaten van Roemrijk Gesneuvelden?’

				‘Ja.’

				‘En dat ik het verhaal vertelde van de gewonde soldaat op het slagveld, die de hele tijd om hulp bleef roepen? En dat mijn vriend Tolliver Humphries hem probeerde te redden?’

				Ik knikte.

				‘Tolliver is bij de reddingspoging gesneuveld,’ zei Bill somber. ‘En na zijn dood begon de gewonde soldaat weer om hulp te roepen. In de loop van de nacht hebben we hem kunnen ophalen. Zijn naam was Jebediah Bellefleur. Hij was zeventien jaar oud.’

				‘O, jeetje. Dus dat was alles wat je van de Bellefleurs wist, tot vandaag.’

				Bill knikte.

				Ik wilde iets belangrijks zeggen. Iets over kosmische plannen. Iets over zaaien en oogsten. Wie goed doet, goed ontmoet?

				Weer probeerde ik weg te gaan, maar Bill pakte me bij mijn arm en trok me naar zich toe. ‘Bedankt, Sookie.’

				Dat was het laatste wat ik van hem had verwacht. ‘Waarvoor?’

				‘Jij hebt ervoor gezorgd dat ik deed wat juist was zonder aan een mogelijke beloning te denken.’

				‘Bill, ik kan jou helemaal niet dwingen iets te doen.’

				‘Je hebt me laten denken alsof ik een mens was, alsof ik nog leefde.’

				‘Het goede wat je doet, zit in jezelf, niet in mij.’

				‘Ik ben een vampier, Sookie. Ik ben al veel langer vampier dan ik ooit mens ben geweest. Ik heb je heel vaak van streek gemaakt. Eerlijk gezegd snap ik soms niet waarom je iets doet, omdat het zo lang geleden is sinds ik een mens was. Het is niet altijd aangenaam me te herinneren hoe het was om een man te zijn. Soms wil ik er liever niet aan worden herinnerd.’

				Dit was onbekend terrein voor me. ‘Ik weet niet of ik het goed of fout doe, maar ik kan niet anders,’ zei ik. ‘Ik zou me ellendig voelen zonder jou.’

				‘Als er iets met mij gebeurt, moet je naar Eric gaan,’ zei Bill.

				‘Zoiets heb je al eens gezegd,’ verzuchtte ik. ‘Als er iets met jou gebeurt, hoef ik naar niemand toe te gaan. Ik ben mijn eigen baas en ik kan zelf beslissen wat ik wil doen. Jij moet gewoon zorgen dat er niets met je gebeurt.’

				‘We zullen de komende jaren nog meer last krijgen van het Verbond,’ zei Bill. ‘Er zullen maatregelen moeten worden getroffen die jij als mens misschien weerzinwekkend vindt. En dan zijn er nog de gevaren die je werk met zich meebrengt.’ Hij had het niet over mijn baan als serveerster.

				‘Dat zien we dan wel weer.’ Het was heerlijk om bij Bill op schoot te zitten, vooral omdat hij nog steeds naakt was. Mijn leven was geen lolletje geweest totdat ik Bill had leren kennen. Nu had elke dag een verrassing voor me in petto, soms wel een paar.

				In de schemerige keuken, met de koffie die op zijn manier net zo lekker rook als de chocoladetaart en met de regen die op het dak kletterde, genoot ik van een zalig moment met mijn vampier. Je zou het zelfs een warm, menselijk moment kunnen noemen.

				Maar misschien kon ik het beter niet zo noemen, bedacht ik, terwijl ik met mijn wang tegen die van Bill wreef. Vanavond zag Bill er heel menselijk uit. En ik… tja, toen we op onze schone lakens de liefde bedreven, had ik Bills huid in het donker op prachtige bovennatuurlijke wijze zien glanzen.

				En de mijne ook.

				
Woord van dank

				Mijn dank gaat uit naar patsy asher van boekwinkel Remember the Alibi in San Antonio, Texas, naar Chloe Green uit Dallas en de behulpzame cybervrienden die ik heb leren kennen op DorothyL, die al mijn vragen vlot en enthousiast hebben beantwoord. Ik heb het mooiste werk dat er bestaat.
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